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FOREWORD 


“एक: शब्दः सुज्ञात: सुप्रयुक्तः स्वर्ग लोके कामधुक्‌ भवति! 
पातज्ञल पहाभाष्यम्‌ 

Such is the Greatness of the संस्कृत भाषा which is also 
known as the “देव भाषा' the language of the Gods, The 
script (लिपि) in which Sanskrit words are written is called 
देवनागरी” 

The system of Sanskrit Grammar is the centre of an 
important and interesting subject for the study of the 
Ancient Vedic and Modern Sanskrit literatures, It is also 
the standard of Accuracy and the basis to produce sweet 
and precious expressions and win अक्षरलक्ष prizes as भोज- 
मह्दाराज offered to his Court Pandits, 


This book शब्द्मञ्जरी will be a very simple and 
valuable Text for the proper study of the सुबन्त portion 
including अव्यय, समासप्रकरण etc, The तिङन्त portion, verb 
system, is likewise separately dealt with in a very 
analytical form in the चातुख्यमजरी book 


The Special Features of this Edition are (1) the 
Simplified arrangement of the सवनामप्रकरणम्‌ , (2) the addi- 
tion of apt illustrations in.Slokas for examples of various 
voices, (3) the inclusion of a very interesting chapter on 
त्रत्तिप्रकरण giving apt illustration in charming Slokas and 
also in वाक्य for all the 5 वृत्ति. and (4) the adding of the 
method of ‘atagan - Analysis of Sloka and sentence, 


It is earnestly hoped that the production of such 
Simple and interesting Text Books will be a good service 
for the most easy and pleasant study of Sanskrit and as 
quickly as any other languages of the World, 

Kalpathi, Palghat-3 | 
| L. Anantha Rama Sastri, 


शावेरि-चेत्रशुद्ध | 
Vyakarang Siromani 
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INTRODUCTION 
—_ Q Q— 


The words of Sankrit Language are classified’ 
under two main groups. 


1; ° सुबन्त? 07 नामपदम्‌ ie. having the ‘gq’ or विभक्तिः 
Termination - Declinables, 


e. g. रासः, रमा, फलं etc. 


2. ' तिङन्त? or क्रियापदम्‌ having the fae or पुरुषप्रद्यय 
Terminatiors of verbs e. 8. भवति, वन्दते etc. 


Those words which cannot be declined or conju- 
gated are termed as Indeclinables or agqs 


e. 2. यदा, तदा, अद्य ete, 


Adverbs, Prepositions or Prefixes and Conjunctions. 
are grouped under अब्यय. 


‹ सुबन्त १ Sabdas are grouped under the following 
four classes. 


1, विशेषण शब्दा: Adjectives मधुरः, gm:, JA: इत्यादयः 
2. ,बिशेष्य wagt: Nouns रामः, दधि, मधु 


3 


3. सबैनाम Wee: Pronouns सः त्वम्‌, अहम्‌ 


13 


4, ugm शब्दाः (Cardinals एकम्‌, à, त्रीणि „ 
(Numerals) 


Introduction S 

The above groups are declined to show `} Gender 
or लिङ्ग (2) Nuscber or वचन and (3) Case or Rin 

There are ihree Genders (1) Mascu ine लिङ्ग) 
(21 Feminine (fsg) and Neuter (agamfez ) 

There are Three Numbers or वचन. 

1, Singular एकवचन Showing One 

2, Dual द्विववन Showing Twa 

3. Plural वहुवचन Showing more thon Two, 

There are Eight cases or विभक्तय:, side  €parate 
Table with s@ais and Meanings on Page 4. Cises show 
the relation of the शब्द to the governing wards, 

There are 13 vowels - अच: or स्वरा: The words ond.ng 
in अच: are called अजन्ता: 

There are 33 consonants ga: or व्यघन,न. ‘Phe words 
ending in हूल: ^re called हलन्ता:. 

The decension of Sabdas are dealt k vé ie the 
above order. Where there is an omission of wards 
ending in some letters it is to be noted that no Sabda 
exists in that qur. 


Verbs are formed out of Roots (mg) and are 


conjugated to show Number, Person and Tense ovr m. ods 
Details are given on Page 108. 


Sanskrit 
Names 


E. 
सत्वतः 
रथा 


वतीया 


da 


ami 


प्री 
पी 
री | 


हुए! gery: or frs: Cases (gat in Number), 


| 


| Wd " 
English Names, qu qq salting 
(case endings Mean 
Nominative q भौ WW Subject (in a Sentence) 
Nominative of [o address a person 
address or Vocative | बू शी ॥ | or thing) है| Ob! 
त m à | (11:01 (or a transitive 
| verb) 
त E s use of Preposition 
EM ^ | Be, with, Bymeans of 
Dative ह गय Ww do For 
Ablative ag wio अस From, Oct of, Than 
Genit Y, Amon 
euitive a ly ay A : 
| d ig at { belonging to 
Locative { भो @ ‘MON, At, Among 


aa पाम (Case Endinge) जने sat: तह; दि: पति ॥ 


“ltstapts—bES 


Diet te bh Xo 


N वर्णमाला | 
The Sanskrit Alphabet Consists of 45 Letters 
(13 Vowels and 33 Consenants.) 
अचः ATE) = Vowels 13. 
अ, AT, S, ३, V. Sy ty 7E. wh, |, ५; ञः e 
(ut of the above the 5 vowels अ, इ, उ, ऋ, and ez are 


E os लक = mar "a t ति = "E + 
qu. (Short voweis} and the S vowels zi, हैं, ऊ, RT ४, 


नै 


ओ anc vit are दीघा: (Long vowels) p 
Dem. 


Cu (डन तल) = Consonants 32, in Eigb: Grows, 
१. दा. छ TOI ङ्‌ कण्ठ्या: ++ DUIS [ay gm: 
~~ € =- 
am, = — ds ^ eee! sil sin s 
रः ल्‌ छू SL छू ञ्‌ ताऊव्या!ः-- Pelatals (८: aa) 
as A t "EP t 
2 = £ S हू णू सूधन्याः — Linguals [ ene. 
D * ^ w 
2 म्‌ o छि हू या gea -— Mentais (टा ght 
४. G E लू जू डा ea -- Leb'als (प zd 
5, i Ea TY e z 
QM Palatzi -2yery Bays 
" ae Linzual ot 
TI Dental Sami. Vowels 
NE Denial and Labial 
र A, Palatal SATIN: 
‘hs भनु Linsual ae 
= 2 
CI Dental Sibifanis 
ur " 15955 £ Aspirate 


Xhe last three ;etters of each of the first five groups 
or qaf; together with the semi vowels ond the aspirate 
are called Soft Consonants (yz), The rest are caited Herd 
Jengonanis, (कठोर) 

Besides ihe atuve 46 letters there are. two ‘ore 
sounds known as अनुस्वार (+) विसग (5) ॥ 


विभक्तीन्बं प्रयोगः 


—:0:— 
The foilowing Slokas show the usage of all cases ir 
राम, कृष्ण and गुरु Sabdas in एकवचन, 


१, राम! शब्दः 
प्रथमा “श्रीराम: शरणं समस्तजगतां 
द्वितीया रास विना का गतिः 
तृतीया -- रामेण प्रतिहन्यते कलिमलं 
चतुर्थी --रामाय कार्य नमः | 
पञ्चमी --रामात्‌ त्रस्यति res nas 
षष्ठी रामस्य सरवे ou 
सपमी -- रामे भक्तिरखण्डिता भवतु मे 
राम! त्वमेवाश्रयः ॥ 


२, “कृष्ण शब्द; 
कृष्णो रक्षतु मां चराचरगुरुः कृष्णं नमस्याम्यहं 
कृष्णेनामरशत्रवो विनिहताः कृष्णाय तस्मे नमः | 
कृष्णादेव समुत्थितं जगदिदं कृष्णस्य दासोऽस्म्यहं 
कृष्णे भक्तिरचश्चलाऽस्तु भगवन्‌ हे कृष्ण तुभ्यं नम! 
३, “गुरु! 
गुरुरेव गतिः गुरुमेव भजे, शुरुणेव सहास्मि, नमो गुरवे । 
न गुरोः परमं, शिशुरस्मि गुरोः, मतिरस्ति गुरौ मम, पाहि गुरो Nt 


॥ श्रीरामजयम्‌ ॥ 

॥ 3» नमः श्रीशब्दबह्मात्मने श्रीनटराजराजाय नमः N 
æ नम: श्रीशब्दविद्या संप्रदाय कतृभ्यो नमो महद्भयों नमो गुरुभ्य; | 
प्राथना-? rayer 

वागर्थाविव संएक्तो वागर्थप्रतिपत्तये 1 

जगतः पितरो वन्दे पावेतीपरमेश्वरो | १ 
येनाक्षरसमास्रायपम्‌ अधिगम्य महेश्वरात्‌ | 

कृत्स्नं व्याकरणं प्रोक्तं तस्मे पाणिनये नम; ॥ २ 
येन धोता गिरः पुंसां विमले! शब्दवारिभिः । 


तमश्चाज्ञानजं भिन्नं तस्मे पाणिनये नमः N ३ 
अज्ञानान्धस्य लोकस्य ज्ञानाऽ्जनशलाकया | 

चक्षुरुन्मीलितं येन तस्मे पाणिनये नमः ॥ ४ 
वाक्‍यकारं वररुचि भाष्यकारं पतञ्जलिम्‌ | | 
पाणिनि arnt च प्रगतोऽस्मि मुनित्रयम्‌ ॥ ५ 


* देवी A 
यः शिवो नामरूपाभ्यां या देवी सवमङ्कळा । 
+ पुंसां * सवतो 
तयोः संस्मरणात्‌ पुंसां सवतो जयमङ्गलम्‌ ˆ ६ 
१. वागथप्रतिपि= The right understanding of the words 
and their meanings ; वन्दे-([7) salute. 
. अधिगम्य=having obtained; #¥cex=entire, 
. Ri: words ; qu:-darkness ; भि्=removed. 
. अज्ञान सा 8101911026 ;$ sreme-brush; उन्मीलित= opened. 
. सुनित्रयम्‌=पाणिनि वररुचि and पतञ्जलि. 
. Baa:=always : जय= Victory; mwa-auspicious, 


wh E Aw — 


Study of व्याकरणम्‌ is essential and 
i$ very (erasing tao 
जब्दशा्रमनधीस्य यः ny वक्तमिच्छति वचः सभान्तरे | 
शेद्रमिच्छति वने मदोत्कटं इस्तिनं कमलनारूरन्तुना d १ ॥ 
qa बह नाधीषे तथापि पड एत्र व्याकरणस | 
. सजनः ASAT मा भूद सकलं शकलं, सक्कर WHT dl 
JARg पडच्छेदस्तु सुस्वर! | 
भय लयसमर्थं q TES पाठका गुणा) ॥ ३ ॥ 
अधि च 
gu व्याकरणं प्रोक्तम्‌ | शब्दाना अनुशासन व्याकरणम्‌ di 
यहासाष्यं वा पठनीयम्‌ ! महाराज्यं वा शासनी यस १४ 
तस्मात--सर्वप्रयस्नेन व्याकरणपडुभेव !!! 


p" णि. 


Ó— n - - = ma c 


९, geqaraGrammar : रोद्धु-1० tie;  quiizElephant; 


कम लनालतन्हुर 0193 stern fibre, 
x. wunf-even then;  qz-study; स्वजन: स्या टो? 0९३ ; 
चजन:5:0025 : ueozentire; ampe-bit; 
स कृ «०१८९ ;$ शकृतू-0ए0 0018. 
1. सुस्वर=G००५ voice; अक्षर ब्यक्ति-०1€917 letters ; 
गणा;=qualiications, 
अनुशासन Instruction, 
नहाभाष्यं=सयवत्‌ पतञ्ञलिकृत व्याकरण महाभाष्यम्‌ | 
-व्याकरणपदुः€i0quent in Grammar, wWa=may become: 


FOR NOTES 


FOR NOTES 


॥ श्रीराम ज्ञयम्‌ ॥ 
» विद्यया विन्दते अस्तम्‌ * 


॥ शब्दमञ्जरी ॥ 


साधारण शब्द विभागः 


अजन्त पुंलिङ्ग प्रकरणम्‌ 
९. अकारान्त; पुलिड्र: राम! शव्द: (Rama) 


विभक्ति: एकवचनम्‌ द्विवचनम्‌ वहुवचनम्‌ 
प्रथमा रामः रामो रामाः 

सं. प्रथमा हे राम हे रामों हे रामाः 
द्वितीया रामम्‌ रामो रामान्‌ 
तृतीया रामेण रामाभ्यां रामे! 
चतुर्थी रामाय रामाभ्यां रामेभ्यः 
पञ्चमी रामात्‌ रामाभ्यां रामेभ्यः 
षष्ठी रामस्य रामयोः रामाणाम्‌ * 
सप्तमी रामे रामयो; रामेषु 


एवम्‌ देव, मुकुन्द, शिव, हर प्रभृतयः 
* In तृतीया एकवचन and षष्टी बहुवचन + In उदा एकवचन end wit बहुवचन the letter न्‌ will letter न्‌ will 
be generally, changed to णू when it comes after र्‌, q Or ऋ 
ANE COM मुकुन्देन, etc. 
ee Panini's सूत्रम्‌--रषभ्यां नो ण: समानपदे ॥ 


१६. gregum 


fe पाति zy = i2 segF en 
२. इकारान्त; Sg: '"WIY शब्द; (Vishnu) 


प्र हरि; हरी हरयः 
सँ, 5, हे हरे हे हरी हे हरयः 
दि. ERT हरी eu 
F, हरिणा हरिभ्यां «RAT: 
x. हस्ये - हेरिभ्याँ हरिभ्यः 
प. हरे; हरिभ्याँ SRI 
c. zu (20 दुय हरीणाय्‌ 
स. हरा हयोः हरिषु 


«4 रवि, कवि, मुनि, बिधि, श्रीपति प्रभृतयः 


३. इफारान्तः Tog ‘gta’ शब्द: (Master, Husband} 


प्र पतिः पती पतयः 
सं, प्र हे पते हे पती है पतयः 
E पतिम्‌ पती ` पतीन्‌ 
त्‌. पत्या पतिभ्यां पतिभिः 
q. qà पतिभ्यां sa: 


*afy and af are irregular bases in इकारान्त |. The 
words पति, however is declined like हरि when it stands at 
the end of a compound, 


viz श्रीपति, सीतापति,-भूषति, नृपति 


A. 


S—2 


अजन्त पुंलिङ्ग साधारण शब्दा: 


पत्यो 


सखा 
हे सखे 

सखायम्‌ 

qud 


T, 
T 


qu 


= 
सख्यों 


शुरु; 
हे गुरो 
गुरूम्‌ 
गुरुणा 
गुरवे 


पतिभ्यां 


पत्योः 
पत्योः 


सख्यो 
हे सखायो 
सखायो 
सखिभ्यां 
सखिभ्याँ 
सखिभ्याँ 
सख्यो; 
सख्योः 


शुरू 

हे गुरू 
गुरू 
गुरुभ्यां 
गुरुभ्यां 


१७ 


पतिभ्यः 
पतीनाम्‌ 
पतिषु 


. इकारान्तः पुंलिङ्गः ' सखि ! शब्द: (Friend) 


सखायः 
हे सखायः 
सखीन्‌ 
सखिभिः 
सखिम्यः 
सखिभ्यः 
सखीनाम्‌ 
सखिषु 


; उकारान्तः GE: * शुरू › शब्द: (Teacher) 


गुरवः 

हे शुरवः 
गुरून्‌ 
गुरुभिः 
गुरुभ्यः 


१८ शब्दमञ्गर्याम्‌ 


प्‌. गुरोः गुरुभ्यां गुरुभ्यः 
1. गुरोः Tq TEN 
स गुरो गोः गुरुषु 
एवे शम्भु, विष्णु, भानु, सूनु प्रभृतयः 

६, ऋकारान्तः Gey: # Ian! शब्द: (Giver) 
प्र. दाता दातारों दातारः 
सं, प्र हे दातः हे दातारो हे दातार! 
द्वि, दातारं दातारो दातृन्‌ 
तृ. दात्रा दातभ्यां CIEL 
च, दात्रे दातृभ्यां दातृभ्यः 
q. qu: दातृभ्यां दातृभ्यः 
प्‌, दातुः दात्रोः दातृणाम्‌ 
स्‌, दातरि दात्रोः दातृषु 


एवं कतृ, धातृ, वक्तृ Waa: | नप्तृशब्दोडप्येवमेव ॥ 


क॑ Nouns derived from roots with the affix तू such 
as धातृ, &q etc. are to be declined like दात | They form 
their feminines by the addition of ज्ञीप्रयय * € “-दात्री, धात्री, 
Sal etc. 


अजन्त पुलिड़ साधारण शब्दा: १९ 


७. RENA: Tes: “पित्‌? शब्द; (Father) 


प्र. पित पितरो पितरः 
सं प्र. हे पितः हे पितरो हे पितरः 
दि पितरम्‌ पितरो o पितृन्‌ 
7, पित्रा पितृभ्यां (aai 
च्‌, पित्र पितृभ्यां ara: 
प्‌, पित्‌ः पितृभ्यां पितृभ्यः 
घ्‌, पितुः पित्रोः पितृणां 
म्‌, पितरि पित्रोः पितृषु 


एवं WY, जामातू, 42, सव्येष्ट, न्‌ शब्दाः | “नु? शब्दस्य 
षष्ठीबहुवचने, “नृणाम्‌ ? “नृणाम्‌? इति रूपद्वयं विशेष: ॥ 


८. ऐकारान्त: पुंलिङ्गः # ` रे? शब्द: (Wealth) 


ग्र राः रायो रायः. 

सं प्र, E हे रायो हे रायः 

द्वि. रायम्‌ शयो रायः 

3. राया राभ्यां राभिः 
च्‌, राये yegi राभ्यः 
1 प. रायः राभ्यां राशय! 
1 * 'रे? शब्द: “गो? शब्दश्व ख्रीलिङ्गेऽपि भवतः। रूपाणि E 


JSTE ॥ 


शब्दमञ्जयोम्‌ 


रायः रायोः रायाम्‌ 
रायि | रायो; रसु 
२. ओकारान्तः पुळिङ्गः “गो? शब्दः (Bul) 
EL गावो गावः 
हे गोः हे गावों हे मात: 
गाम्‌ गावो गाः 
गवा गोभ्यां गोभिः 
गवे शोभ्यां गोभ्यः 
गोः गोभ्यां गोभ्यः 
गोः गवोः गवाम्‌ 
गति गवोः गोपु 
१०. औकारान्तः üfeg: “ग्लो? (Moon) शब्दः 
ग्लोः ग्लावौ उ्लावः 
हे ग्लोः हे ग्लावो हे ग्लावः 
TAR ग्लावों ग्लावः 
ग्लावा ग्लोम्यां ग्लौभिः 
ग्लावे ग्लोभ्यां THVT! 
ग्लावः ग्लोभ्यां ग्लौभ्यः 
ग्लावः ग्लावोः ग्लावाम्‌ 
ग्लावि ग्लावोः ग्लोषु 


इति अजन्त पुलिङ्ग प्रकरणम्‌ ॥ 


अजन्त स्त्रीलिङ्ग प्रकरणम्‌ 


— Oo. 


११. आकारान्त: eleg: «qv शब्द; (Lakshmi) 


st. रमा GI रमा; 
ds EU हे रमे हे रमाः 
द्वि, रमाम्‌ र्मे रमाः 
ठ्‌, रमय समाभ्यां रमाभिः 
च्‌, रमाये रमाभ्यां रमाभ्यः 
q, रमायाः रमाभ्यां रमाभ्यः 
q. रमायाः रमयोः | रमाणाम्‌ 
a. रमायाम्‌ रमयोः रमासु 


एवं माळा, सीता, क्षमा, रुजा प्रभृतयः | “अम्बा? "अक्का? 
“अछा? शब्दाः अप्येवमेव; किन्तु तेषां सम्बोधनप्रथमेककचने 
“हे अम्ब?, हे अक्क", हे अछ? इति विशेषः ॥ 


१२. कारान्तः खीलिङ्ग:. 'मति? शब्दः (Intellect) 


अर, मतिः मती मतयः 
सं प्र हे मते हे मती हे मतयः 
fz. मतिम्‌ मती मतीः 


का 


1. ज्रीलिङ्ग अकारान्तः शब्दाः न विद्यते । 
2. <All abstract nouns (भावशब्दा:) ending in ति i.s., 
aR, कृति, गति, etc, are to be declined like मति u 


२२. शब्दमञ्चयम्‌ 


ठ्‌, मत्या मतिभ्यां मतिभिः 
q. मत्ये - मतये,# मतिभ्यां मतिभ्यः 
प. सत्या! - मतेः, मतिभ्यां सतिम्य; 
q. मत्याः - मतेः, मत्योः सतीनाम्‌ 
स्‌. मत्याम्‌- मतो, मत्योः मतिषु 


` एवं श्रुति, रुचि, बुद्धि प्रभृतयः 
१३. ईकारान्तः खीलिङ्गः नदी? शब्दः (River) 


प्र, नदी. zu नद्यः 
सं, प्र. हे नदि हे नयो हे न्यः 
f. नदीम्‌ नयो नदीः 
त्‌, नद्या नदीभ्यां नदीभिः 
च्‌, az नदीभ्यां नदीभ्यः 
प्‌. नद्याः AES UH नदीस्यः 
q. नद्याः नयोः नदीनास्‌ 
स्‌, नद्याम्‌ नद्योः नदीषु 


एवं गौरी, वाणी, सखी, देवी, कत्रीं, दात्री प्रभृतयः। लक्ष्मी 
तरी, तन्त्री, शब्दानां तु प्रथमैकवचने लक्ष्मीः, तरीः, तन्त्रीः इरि 
सविसगे रूपम्‌ | 


x ify Words ending in * €" ies, मति, af, $k 
eic, have two forms in the Singular of चतुर्थी, पञ्चमी 
धृष्टी and सप्तमी, 


अजन्त ales साधारण शब्दा: २३ 


१४. ईकारान्त: eleg. ` श्री? शब्द: (Lakshmi) 


प्र, श्रीः श्रियौ श्रियः 

सं, प्र, हे श्री हे श्रियो हे श्रियः 

टि श्रियस्‌ श्रियौ श्रियः 

ठ्‌. श्रिया Seat श्रीभिः 

च, श्रिये- श्रिये, श्रीस्यां श्रीभ्यः 

q. शिया! - श्रियः, . श्रीभ्यां श्रीम्य! 

q. श्रियाः - श्रियः, श्रियोः श्रीणाम्‌ , Coram 
सं श्रियाम्‌ - श्रियि श्रियोः श्रीपु 


एवं ह्वी, धी, भी प्रभृतयः di 


१७, इकारान्तः ख्ीलिङ्गः ` स्री? शब्दः (Woman) 


3. et स्रियो ख्यः 

सं, प्र EN हे स्रियो हे स्रिय! 

द्वि, . fare, feat स्त्रियः, ai 
ठ्‌, स्त्रिया geat eir: 

3. fe deat eem 

q, स्रियाः स्रीभ्यां Giza: 

q, स्रियाः स्त्रियोः eie 
स, (sat स्रियोः ay 


pe 0 cim 


शन्दमञ्जयीस्‌ 


vw 

१६. उकारान्तः eleg: “घेनु ! शब्द: (Cow) 
प्र. घेनुः थेन्‌ धेनवः 
सं. प्र. हे धेनो हे धेनू हे धेनवः 
द्वि. घेनुम्‌ धेनू धेन्‌ः 
तृ. धेन्वा घेलुम्यां घेजुमिः 
च. + घेन्ये -धेनवे, — qued धेनुभ्यः 
q. धेन्वाः - चेनोः, Waray Jg: 
ष्‌. धेन्वाः - pup, धेन्वोः धेनूनाम्‌ 
स. घेन्याम्‌ - घेनो धेन्वोः धेनुषु 

एवं तनु, इषु, रञ्जु, चञ्चु भृतयः ॥ 

१७. ऊकारान्तः alley: * वधू ? शब्द: (Bride) 
3 TT वध्वो वध्वः 
सं. प्र हेवधु हे वध्वो हे वध्वः 
डि. वधूम्‌ वध्वौ TH 
q qeq वधूभ्यां वधूभिः 
q बच्चे वधूम्यां वधूभ्यः 
q qut: वधूभ्यां वधूभ्यः 


क Note that the @ifax words ending in उ i, s., By 


* 


तनु, FY, etc., also have two forms in the Singular of चतुर्थी, 
qadt. षष्टी and सप्तमी like “इ'कारान्त ॥ 


अजन्त HVE साधारण शब्दा: २७५ 


q. वध्वाः वध्वोः वधूनास्‌ 
स, वध्वाम्‌ वध्वोः TI 
एवं चमू , श्वश्र प्रभृतयः di 


१८. ऊकारान्तः ब्लीलिड्ड: “भू! शब्दः (Earth) 


प्र, भूः भुवो भुवः 

संप्र, tam हे wi हे सुवः 

द्वि, way wit भुवः 

ठ्‌. खुवा vat ait 

च्‌, A - शुवे, wat भूभ्यः 

प्‌, सुचः - YT, Wat भूभ्यः 

q. भुवाः - wt, war भूनाम्‌-सुवास्‌ 
स, warm छवि, सुव्रो! Ju 


एवं अ, gH प्रभृतयः dd 


१९. ऋकारान्तः eleg: “स्वसृ? * शब्द: (Sister) 


प्र, स्वसा स्वसारी स्वसारः 
सं, प्र. हे स्वसः हे स्वसारो हे स्वसारः 
द्वि, स्वसारम्‌ स्वसारो en 

त्‌, स्वस्रा स्वसृभ्यां स्वसृभिः 


* The words स्वस, ald, दुहितृ and ननान्ह being them- 
selves feminine do not takethe feminine termination $- 
See foot-notes on page 18, 


२६ शब्दमञ्चयोम्‌ 


q. स्वस स्वसुस्यां स्वसुस्यः 
q, e «quiet स्वसुभ्य! 
ष्‌. स्वसुः स्वस्रोः स्वसृशाम्‌ 
a. स्वसरि स्वस्रोः स्वसृषु 
२०. ऋकारान्तः ales: माठ’ शब्द: (Mother) 
प्र माता मातरो मातरः 
सं. प्र हे मातः = मातरो हे मातरः 
द्वि. मातरम्‌ मातरो मातुः 
व्‌. मात्रा सातृभ्यां माठभिः 
q Wi agrat सातम्यः 
q मातुः मातभ्यां मातभ्यः 
घ्‌, मातुः मात्रोः मातृणास्‌ 
स॒ मातरि मात्रो; "IS 


. एवं ag, दुहितृ, Aare REA: | 


२१. ऐकारान्त: Bex. ' रे? शब्द: (Wealth) 
पुलिङ्गवत्‌ 
२२. ओकारान्तः खीलिङ्ग; “गो? शब्द: (Cow) 
पुंलिङ्ग “गो? शब्दवत्‌ 
एवं ‘ay? शब्द: (Sky) 
२३. औकारान्तः Mise: “नौ? शब्दः (Boat) 
गलो? शब्दवत्‌ 
इति अजन्त otf प्रकरणम्‌ 


अजन्त नपुसरकलिड प्रकरणम्‌ 
—!: 0 i— 


२४. अकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ‘qe? शब्दः (Fruit) 


, I फले फलानि 
dz है फल हे फले हे फलानि 
द्वि. फलम्‌ फ्‌ले फलानि 


रोषम्‌ अकारान्तपुंरिङ्ग ¦ राम ? शब्दवत्‌ | 
एदे ज्ञान, वन, घन, नेत्र प्रभृतयः !! 


rd 


२५. इकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ‘aft? शब्द: (Water) 


प्र वारि वारिणी चारीणि 
सं. प्र, अहे वारे - हे वारि हे वारिणी है वारीणि 
fe. वारि वारिणी वारीणि 
3. वारिणा कारिभ्यां वारिभिः 
q वारिणे वारिभ्यां वारिभ्यः 
प्‌, वारिणः वारिभ्यां वारिभ्यः 
घ्‌, वारिणः वारिणोः वारीणाम्‌ 
a. वारिणि . वारिणोः वारिषु 


Ra 


+ The neuter words ending in इ, उ and क्र have 
two forms in the संबोधन प्रथमा एकवचन ॥ 


२८ शृब्दमञ्जयोस्‌ 


२६. इकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ` दधि? शब्दः (Curd) 


3. द्धि दधिनी . दधीनि 
संग्र हेदधे-हे दधि, हें दधिनी हे दधीनि 
&. द्धि AEGU दधीनि 
[^ द्श्ना दधिभ्यां दधिभिः 
x, zH द्चिभ्याँ दधिभ्यः 
q, aH द्चिस्यां दधिभ्यः 
q, aut «ut: दश्चाम्‌ 
स, दक्चि- दधनि, दघ्नोः दधिषु 


way अस्थि, सक्थि, अक्षि शब्दाः 


२७. इकारान्तः नपुंसकलिङ्गः * शुचि? शब्दः (Pure) 


र्‌ शुचि शुचिनी शुचीनि 
संप्र हेशुचे-हे शुचि, हे शुचिनी हे शुचीनि 
डि, शुचि | शुचिनी शुचीनि 
a शुचिना शुचिभ्यां शुचिभिः 
न्च, *शुचिने - शुचये, शुचिभ्यां शुचिभ्यः 


x The adjectives (neuter) ending in £, उ and क have 
two forms in the Singular of चतुर्थी, पञ्चमी, षष्टी and सप्तमी and 
«dt, सप्तमी द्विवचन ; one form being the masculine form of 
nouns ending in the respective letters (cf. हरये, Tad, कत्रै ५६०.) 


अजन्त नपुंसकलिङ्ग साधारण शब्दा: २९. 


q. शुक्चिनः - शुचेः; गुचिभ्यां शुचिभ्यः 
ष, शुचिनः- शुचे, शुचिनोः-शुच्यो+ शुचीनाम्‌ 
शुचिनि- शुचो, शुचिनोः-शुच्योः, शुचिषु 
एवम्‌ अनादि, सुरभि प्रभृतयः 


२८. उकारान्तः नपुंसकलिङ्गः “AY शब्द: (Honey) 


प्र. मधु मधुनी मधूनि 
संप्र हे मधो - हे मधु, हे मधुनी हे मधूनि 
द्वि. मधु मधुनी मधूनि 
त्‌. मधुना सधुभ्यां मधुभिः 
च. मधुने मधुभ्यां मधुभ्यः 
प. मधुनः मधुम्यां . मधुभ्यः 
ष्‌, मधुनः मधुनोः मधूनाम्‌ 
स, मधुनि मधुनोः मधुषु 


एवम्‌ अम्बु, अश्न, वस्तु, दारु TRA: | 


२९. उकारन्तः नपुंसकलिङ्गः We शब्दः (Heavy) 


प्र, गुरु गुरुणी गुरूणि 
सं प्र. हे गुरो - हे गुरु, Eget हे गुरुणि 
(x. गुरु गुरुणी गुरूणि 


qd. गुरुणा गुरुभ्यां गुरुभिः 


शब्दमञ्चयोस्‌ 


गुरुणे - शुरवे, गुरुभ्यां गुरुभ्यः 
गुरुणः, - गुरोः, गुरुभ्यां गुरुभ्यः 


गुरुणः - गुरोः, गणुरुणोः - युः, शुरूणाम्‌ 
p =, ry 

गुरुणि - गुरो, शुरुणोः - Tah, गुरुषु 

एवं मृदु, vM, पढ़, लबु प्रभृतयः | 


३०. ऋकारान्तः नपुसलिङ्गः ‘ETH’ शब्द: 
‘(That which gives) 


दात दातृणी दातृणी 
हे दातः - हे दात, हे दातृणी हे दातृणी 
दात्‌ दातृणी दातृणी 
दातृणा - दात्रा, amt दातृभिः 
दातृणे - दात्रे, दातभ्यां' . दातृभ्यः 
दातृणः- दातुः, aawat दातृभ्यः 


दातणः- दातुः, दावणोः-दात्रोः; दातृणाम्‌ 
दातणि- दातरि, दातणोः-दात्रोः; aag 
एवं कतृ, गन्तृ, qug प्रभृतयः 


— 


नपुंसके एकारान्ताः, एकारान्ताः ओकारान्ताः, 
औकारान्ता शब्दाः न विद्यन्ते ॥ 
इति अजन्त नपुसरिङ्गप्रकरणम्‌ 
॥ इति अजन्तप्रकरणम्‌ ॥ 


हलन्त पुलिङ्ग प्रकरणम्‌ 


—1i0:— 


३१. चकारान्तः पुंलिङ्गः aggy #शब्द; (Cloud) 


z. Sog जलमुचो HOTA 
सं प्र. हेजलमुक्‌ हे जल्मचो हे जल्मुचः 
fz. जलमुचम्‌ जलमुचो HOTA! 
त्‌, segs जलमुग्भ्यां segs: 
च्‌, SEI जलपुग्भ्यां Sog 
प्‌, seg जळपुग्भ्यां Segna: 
ष्‌. semp: siegt: जलमुचाम्‌ 
स्‌, sei जठएुचोः SSH 


एवं पयोमुच्‌ , सुवाच्‌ प्रभृतयः 


३२. जकारान्तः Gey: वणिज्‌? #शब्दः (Merchant) 
5. वणिक्‌ वणिजो वणिजः 
सं, प्र. हें वणिक हे वणिजो हे वणिजः 
«The final च्‌ or ज्‌ is changed to क्‌ when followed 


by a hard consonant or by nothing and when followed 


soft consonant, 


एवं भिषज , हुतभुज्‌ RAA प्रभुतय: 


शब्दमञ्चयोस्‌ 


वणिजो 
बणिग्भ्यां 
वणिग्भ्यां 
वबणिग्भ्यां 
बणिजोः 
qiri: 


वणिजः 
चणिग्मि 
यणिग्भ्य 
वणिग्भ्य 
चणिजार 
वणिक्षु 


३३. जकारान्तः पुलिङ्ग: "p! शब्द: (King) 


३२ 

दि. वणिजस्‌ 
त्‌, वणिजा 
a, वणिजे 
प्‌, वणिजः 
घ्‌, वणिजः 
स. वणिजि 
प्र, MES 
सं. प्र. है राट्‌ 
iz. राजम्‌ 
त्‌. राजा 
च. राजे 
प. राज; 
q. राजः 
स, राजि 


राजों 


हे राजा 


राजो 
राड्भ्यां 
राड्भ्यां 
राड्भ्याँ 
राजोः 
राजोः 


TIST: 


हे राज! 


राज! 
राडभिः 
राड्भ्यः 
राड्स्यः 
राजाम्‌ 
राट्सु 


एवं सम्राज्‌ , परिवाज्‌, faye PA: 


हळन्त पुलिङ्ग साधारण शब्दा: ३३ 


३४. तकारान्तः पुलिङ्गः ` मरुत्‌ ? शब्द: (Wind) 


अ, मरुत्‌ मरुतो मरुतः 
aa. हे मरुत्‌ हे मरुतो हे मरूतः 
द्वि, मरुतम्‌ मरुतो मरुतः 
ठ, मरुता मरुद्भयां "erg: 
q. Wed सरूङ्कयां TEZKE 
q, मरूतः सरुद्धयां Tg: 
q, मरुतः मरुतोः मरुताम्‌ 
A. मरुति मरुतोः TRE 


एव ad, इन्द्रजित्‌ , ‘afta, सोनसुत्‌ , TRIS: । 
fea, दघत्‌, बिभ्यत्‌, प्रभृतयः; “जक्षत्‌ , जाग्रत्‌ , शासत्‌ , 
चकासत्‌ , दरिद्रत्‌ प्रमृतयश्च एवमेव ॥ 


1The Present Participles of परस्मैपद roots of the 3rd 

conjugation ददत्‌ , «wd, बिभ्यत्‌ etc, 
And 

"the present participles of the 2nd conjugation aaa, 
Ma, etc, are declined like uq, ॥ 

All other Participles of the Present and the Future 
'परस्मैपद्‌ in the masculine गच्छत्‌ , ममिष्यत्‌., et. are to be 
declined like पचत शब्द: ॥ (Vide page 34.) 

5—3 


३४ शब्दमज्चर्यास्‌ 


३५. तकारान्तः पुलिङ्ग: % पचत्‌ ? शब्दः (One who cooks) 


ग्र. पचन्‌ पचन्तो पचन्तः 
र प्र. . हे पचत्‌ हे पचन्ती हे पचन्तः 
द्वि. पचन्तम्‌ पचन्तो पचत! 


रोषं ' मरुत्‌ ? शब्दवत्‌ 


एवं गच्छत्‌ , गमिष्यत्‌ , हरत्‌ , हरिष्यत्‌ , Fad, करिष्यत्‌ , 
कथयत्‌ , कथयिष्यत्‌ ide: d 


३६. तकारान्तः gres * ` धीमत्‌ ? aod: (Intelligent) 
प्र. धीमान्‌ घीमन्तो ` धीमन्तः 
संप्र हे धीमन्‌ हे घीमन्तो हे धीमन्तः 
डि. धीमन्तम्‌ धीमन्तो धीमतः 

शेषं * मरुत्‌? शब्दवत्‌ 
qd बुद्धिमत्‌ , घनवत्‌ , कृतवत्‌ , भगवत्‌ , यावत्‌ , तावत्‌, 
कियत्‌ , इयत्‌ प्रभृतयः । ५ मघवत्‌ ' शब्दोडप्येवमेव ॥ 


— —Á—. 


noe 


# qua, धीमान , महान्‌ , इत्येते त्रिविधा अपि तकारान्ताः fara 
इकारान्ता भवन्ति ; 1. ९. पचन्ती; घीमती, «adt इति। नदीशन्दवत, 
तेषां रूपाणि ॥ : 


3. 


सं प्र, 
fe. 


हलन्त पुलिङ्ग साधारण शब्दा: 


महान्‌ महान्तौ 
हे महन्‌ हे महान्तो 
महान्तम्‌ महान्तो 


रेषे * मरुत्‌ ? शब्दवत्‌ 


ee eee 


सुहृदौ 


हे सुहृदो 


सुहृदां 
dest 


सुहद्धयां ` 


सुहद्भयां 
सुहृदोः 
सुहृदोः 


३% 


३७. तकारान्तः पुंलिडु ' महत्‌ ! शव्द (Great) 


महान्तः 


हे महान्तः 


महतः 


३८. दकारान्तः पुंलिङ्ग सुहृद्‌ ! शब्द्‌: (Friend) 


See: 


हे सुहृदः 


Gee: 
सुहृद्धिः 
gx 
SCR 
सुहृदाम्‌ 
GEG 


एवं दिविषद्‌ , शाक्नविद्‌ , तमोनुद्‌ प्रभृतयः 


३८ शब्दमञ्जयास्‌ 

४२. ` रान्तः पुलिङ्गः ' “युवन्‌? शब्द: (Young man) 
प्र, युवा युवानो युवानः 
सं प्र, हे युवन्‌ हे युवानो हे युवानः 
द्वि. युवानम्‌ युवानी शूनः 
q. यूना युवभ्यां युवभिः 
च, यूने युवभ्यां युवभ्यः 
प्‌, यूनः युचस्यां युवभ्यः 
ष्‌. यूनः यूनोः यूनाम्‌ 
a. यूनि यूनोः युवसु 


४३. नकारान्तः पुंलिङ्गः AJIL शब्दः (इन्द्रः) 


प्र, KEEN मधवानो मघवानः 
सं, प्र. हे मघवन्‌ हे मघवानो हे मघवानः 
fe. मघवानम्‌ मघवानो मघोनः 

त्‌, मघोना मघवभ्यां मघवभिः 
च, मघोने मघवभ्यां मघवभ्यः 
प्‌, मघोनः  मघवस्यां मघवभ्यः 


"युबन्‌ शब्दस्य feat “युवतिः? इति मतिशब्दवत्‌ रूपम्‌ | 
इत्यप्यस्ति ॥ 

“Note the difference between लघवत? शब्द given under 
the 36th qaq. (Page 34) and अघवन्‌ XIeq: | 


‘gad? 


हलन्त पुंलिङ्ग साधारण शब्दा: ३९ 


q. मघोनः मघोनोः मघोनाम्‌ 
स्‌, मधोनि मधोनोः मघवसु 
४४. नकारान्तः Tee: Ay शब्द; (Road) 
प्र, पन्था; पन्थानो पन्थानः 
सं प्र हे पन्थाः हे पन्थानौ हे पन्थानः 
द्वि. पन्थानम्‌ पन्थानो पथः 
a. पथा पथिस्यां पथिमिः 
च, qi ` पथिभ्यां पथिभ्यः 
q. पथः पथिस्यां पथिभ्यः 
घ्‌, | पथः पथोः पथाम्‌ 
स्‌, पथि पथोः पथिषु 
एव मथिन्‌ शब्द; 


४५. नकारान्तः पुंलिङ्गः *'करिन्‌ शब्द: (Elephant) 
ग्र. करी करिणो करिणः 
an हे करिन्‌ हे करिणो हे कर्णिः 


कएतेद्वर्गीया: शब्दा: ख्रियाम्‌ ईकारान्ता भवन्ति--करिणी, गुणिनी 


डति ॥ 


ge शब्दमज्ञर्याम्‌ 


द्वि, करिणम्‌ करिणो करिणः 
g. करिणा करिभ्यां करिभिः 
q. करिणे करिभ्यां करिभ्यः 
q, करिणः करिभ्यां करिभ्यः 
q. करिणः करिणोः करिणाम्‌ 
स. करिणि करिणोः करिषु 
एवं गुणिन्‌ , घनिन्‌ , SIBI, प्रभृतयः 
४६. शकारान्तः पुंलिङ्गः “विश! शब्दः (People) 

प्र *विट्‌ विशो विशः 
संप्र. हे विद हे विशो हे विशः 
i. विशम्‌ विशो विज्ञः ` 
त्‌. विशा विड्भ्यां विड्भिः 
च. विशे विड्भ्यां विड्भ्यः 
प. विशः विड्भ्यां विड्भ्यः 
q. विश; विशोः ` विशाम्‌ 
a. विशि विशोः विट्सु 


*The ending स of root-nouns is changed to Zorg, 
faz or चिडू etc, But the a or दिश, eur and «gs is changed 
to * or ग्‌ ie., fag or दिग्‌ ; हृक्‌ or दृग्‌ ; TWH or emm ॥ 


हरून्त पुंलिङ्ग साधारण शब्दा: ४१ 


४७. शकारान्तः पुलिङ्ग: í ताइशू ! शब्दः (Such like) 


प्र. *ताट्क्‌. ताइशौ aza: 
du ÈA हे aN हे ताइशः 
द्वि. ^ WC ares ताइशः 
d. ताच्या तादग्भ्यां ताइम्भिः 
च, तावे ताइग्भ्याँ ताइग्भ्यः 
q. ताइशः ताइग्भ्यां IEEE E 
प, ताइशः तादश्ोः ताइशाम्‌ 
a. ताइशि तादशो; ताइक्षु 


एवम्‌ FET, मादृश, AY, अस्माइश्‌ , युष्माइश्‌ , 
भवाइश्‌ , तत्वरश्‌ PAA: di 


र 


४८. षकारान्तः पुंलिङ्गः * द्विष्‌ ? शब्द: (Enemy) 


प्र. fez feat fea: 
सं प्र. हे fe हे दिषो हे fix: 
fa. द्विषम्‌ द्विषौ fea: 
त्‌. feat द्विड्भ्यां द्विड्भिः 
च. द्विषि द्विइभ्यां द्विड्भ्यः 


x एतेषां स्त्रियां “ तारशी, Seah’? इत्यादीनि रूपाणि । एते शब्दा: 
पुलिङ्ग “ तादशः ” इत्येवम्‌ अकारान्ताः अपि प्रयुज्यन्ते। तेषां ठु स्त्रियां 
“arm, ea’ इत्येच रमाशब्दवत्‌ रूपाणि ॥ 


99 शब्दमञ्जयोम्‌ 


7 aa: serait डिड्भ्यः 
q. fax feat: ढिषाम्‌ 
a द्विषि feat: taza 


एवं रत्नसुष्‌ , सितत्विष TIA: 


9e, सकारान्तः पिङ्गः ' वेधस्‌? शब्द: AM) 
qui वेघसो वेधसः 


ग्र. 

सं प्र. हे वेघः हे वेधसो हे qua: 
द्वि. वेधसम्‌ वेधसो वेघसः 
q. वेधसा वेधोभ्यां वेधोभिः 
q वेधसे वेधोभ्यां वेधोभ्यः 
q वेधसः वेधोभ्यां वेधोभ्यः 
घ्‌ वेधसः वेधसोः वेधसाम्‌ 
a वेघसि वेधसोः वेधस्सु 


एवं Wa, सुमनस्‌ , पुरोधस्‌ PI: 


५०, सकारान्तः पुंलिङ्गः pm शब्द; (Superior) 
अ. Sape Ai श्रेयांसः 
af प्र. हे श्रयन्‌ हे श्रेयांसो हे श्रेयांसः 


* एतद्वर्गीयाः शब्दाः स्त्रियां * श्रेयसी › इत्येवम्‌ हकारान्ताः भवन्ति 
ast नदी शब्दवत्‌ रूपम्‌ i 


हरन्त पुलिङ्ग साधारण शब्दा: ४३ 


fi. श्रेयांसम्‌ श्रेयांसो श्रेयसः 
a. श्रेयसा श्रेयोम्याँ श्रेयोभिः 
च्‌, श्रेयसे श्रेयोभ्यां श्रेयोभ्यः 
प, श्रेयसः श्रेयोभ्याँ श्रेयोस्यः 
घ्‌, श्रेयस! श्रेयसोः श्रेयसास्‌ 
स्‌. श्रेयसि श्रेयसोः श्रेयस्सु 


एवं गरीयस्‌, स्थवीयस्‌ प्रभृतयः 


५१- सकारान्तः पुलिङ्ग: ` विद्दस ? शब्दः (Scholar) 


ग्र. विद्वान्‌ विद्वांसो विद्वांसः 
सं प्र हे विदन्‌ हे विद्वांसो हे विद्वांसः 
द्वि, GENS विद्वांसो विदुषः 

त्‌. विदुषा ^o Rug rats: 
च. विदुषे विद्वद्भयां Agga: 
q, frau: aut Rau: 
ष्‌, विदुषः विदुषोः विदुषाम्‌ 
a. बिदुषि विदुषोः विद्वत्सु 


एवं ऊचिवस्‌, उपेयिवस्‌, सेदिवस्‌, तस्थिवस्‌ प्रभृतयः 


x एतद्व्गीया अपि क्रियाम्‌ ईकारान्ता भवन्ति। यथा--विदुषी, 
ऊचुषी, उपेयुषी, सेदुषी, तस्थुषी, इत्यादि ॥ 


शब्दमञ्चर्यास्‌ 


9v 

५२. सकारान्तः Peg: " पुंस्‌? शब्दः (Man) 
". पुमान्‌ quist quia: 
सुं. प्र॒ हे पुमन्‌ हे पुमांसो हे पुमांसः 
द्वि पुमांसम्‌ पुमांसो पुस; 
त्‌. पुसा dea | पुः 
च, पुसे पुंभ्याँ पुंभ्यः 
प्‌ पुंसः पुंभ्यां पुस्यः 
ष्‌ पुंसः पुंसोः पुंसाम्‌ 
a पुंसि पुंसोः पुंसु 

43, सकारान्तः पुलिङ्ग ‘दोस्‌’ शब्द: (Arm) 
प्र दोः दोषो दोषः 
सं.प्र हेदो हे दोषो हे दोषः 
द्वि दोषम्‌ दोषो दोषः 
त्‌. दोषा दोभ्या दोभिः 
च. दोषे दोभ्या दोभ्यः 
प. दोष area दोम्य 
q. दोषः दोषोः दोषाम्‌ 
a. दोषि दोषोः दोष्षु 


हरन्त ख्रीरिङ्ग साधारण शब्दा: २५ 


५४. हकारान्तः पुंलिङ्गः * लिह्‌ ? शब्द; (One who licks) 


3i. fae लिहो लिहः 


संप्र हे लिट्‌ हे लिहो हे लिहः 
द्वि. लिहम्‌ लिहो लिहः 
त्‌. लिहा लिड्भ्यां Bef: 
q, लिहे लिड्भ्यां लिड्भ्यः 
य्‌, लिहः लिड्भ्यः लिड्भ्यः 
घ्‌, लिहः लिहोः लिहाम्‌ 
स्‌, लिहि लिहोः लिट्सु 


एवं qug? महीरुह्‌ प्रभृतयः 
॥ इति हलन्त पुंलिङ्ग प्रकरणस्‌ ॥ 
अथ हळन्त स्त्रीलिङ्ग प्रकरणम्‌ 
हलन्तेषु केचन शब्दाः ferm ईकारान्ता भवन्ति | 
तेषां नदीशब्दवत्‌ रूपाणि | ये शब्द ईकारान्ता न भवन्ति ते 
-तत्तदन्ताः पुलिङ्गशब्दा इव द्रष्टव्याः | तथा हि-- 
wu, चकारान्तः ख्रीलिङ्गः * वाच्‌? शब्द; (Speech) 
पुलिङ्ग * जर्मुच्‌ (Page 31) शब्दबत्‌ 
एवं त्वच्‌, Uu प्रभृतयः 


४६ शब्दमझ्जयोम्‌ 


५६. जकारान्तः खीलिङ्ग: wp! शब्द: (Garland) 
पुढिङ्ग ‘alia’ (Page 31) शब्दवत्‌ 

५७, तकारान्तः खीलिङ्ग: ` सरित्‌ ? शब्द: (River) 
पुलिङ्ग . मरुत्‌ ? (Page 33) शब्दवत्‌ 

wa हरित्‌ , तदित्‌ प्रभृतयः 
५८. दकारान्तः ates: “शरत्‌? शब्दः (Autumn season) 
पुरिङ्ग * सुहृद्‌ ? (Page 35) शब्दवत्‌ 
एवं सम्पद्‌ , आपद्‌ , Wa प्रभृतयः ॥ 


ws. घकारान्तः ख्रीलिङ्गः “क्षुध्‌ ? शब्द; (Hunger) 


प्र क्षुत्‌ erat क्षुधः 
सं प्र. हेक्षुत्‌ हे oat हे क्षुधः 
द्वि. क्षुपम्‌ grat Sr: 
तृ. क्षुधा ggat ` क्षि 
च. क्षुघे qut क्षुद्धथः 
T ga: spat agar 
ष्‌ gu क्षुधो क्षुधाम्‌ 
स art gut qa 


एवे युघ्‌, समिध्‌, वीरुघ्‌ प्रभृतयः | पुरिङ्गऽपि भवन्त 
* मर्माविष ? प्रमृतयोऽप्येवमेव ज्ञेयाः ॥ 


हलन्त खालङ्ग साधारण शब्दाः ४७ 


६०. नकारान्तः खीलिङ्ग: #सीमन्‌? शव्द: (Boundary) 
पुछिङ्ग “राजन्‌? (Page 56) शब्दवत्‌ 
एवं दासन्‌ प्रभृतयः 


६१ पकारान्तः ख्रीरिङ्गः अष्‌? शब्द: (Water) 
(नित्यं बहुवचनान्तः Always Plural) 
आपः, हे आपः, अपः, अद्भिः, अङ्गथः, MRT: अपास्‌, AG | 


६२. मकारान्तः Oleg: ककुभ्‌? शब्दः (Direction) 


प्र. ककुप्‌ ककुभो ककुभः 
सं.प्र हे कङुप्‌ हे ककुभो हे कङुभः 
f. ककुभम्‌ ककुभो ककुभः 
q. ककुभा ककुञ्भ्यां HHA: 
q. qui कृकुंब्भ्यां RHO: 
q. HHA ` ककुब्थ्यां ककुब्भ्यः 
q. ककुभः ककुभोः ककुभाम्‌ 
a. ककुभि ककुभोः कङुप्सु 


+The words सीमन्‌", दामन्‌ etc, formed by the addition 
of मन do not take the feminine termination € though they 
end 10 न्‌, These words are however optionally declined 
like feminine words ending in आ; 
ie., सीमा, सीमे, सीमाः, etc. 


३८ TANANA, 


६३, रेफान्तः ख्रीरिङ्गः गिर! शब्द: (Speech) 


प्र, गीः गिरो गिर! 
संग्र देगीः हे गिरो हे गिरः 
fa. गिरम्‌ गिरो गिर! 
व्‌ गिरा गीभ्या गीभिः 
च, गिरे गीभ्या गीभ्यः 
प. निर! गीभ्या गीभ्यः 
q. शिरः गिरोः गिराम्‌ 
स्‌. शिरि गिरोः गीषु 


एवं धुर्‌ , पुर्‌ प्रभृतयः 


न 


६४, वकारान्तः eleg: “दिव्‌? शब्द: (Heaven) 


ग्र EST दिवो . दिवः 
dz tuU हे दिवो हे दिवः 
iz. दिवस्‌ द्वि fea 
ठ्‌, द्वि qai दयुभिः 
q, द्वि gvat gv: 
E? दिवः द्य॒भ्यां द्युभ्यः 
ष्‌. दिवः दिवोः दिवाम्‌ 
स दिवि दिवोः Jd 


*Note the other mode of declension—22nd शब्द; 


हलन्त स्त्रीलिङ्ग साधारण शब्दा: 


६५. शकारान्तः स्त्रीलिङ्ग: * निश्व ! शब्द: (Night) 


पुंलिङ्ग ‘TA? (Page 40) शब्दवत्‌ 
एवं विपाश्‌ प्रभृतयः 


-= 


४९, 


६६. शकारान्तः स्त्रीलिङ्गः ` दिश्‌? शब्द: (Direction) 
पुंलिङ्ग í ताइश ? (Page 41) शब्दवत्‌ 


६.७. षकारान्तः स्त्रीलिङ्गः ` प्रावृष्‌ शब्द: (Rainy Season) 


पुलिङ्ग * (29 ! (Page 41) शब्दवत्‌ 


एवं fay प्रभृतयः 


T, 


६८. सकारान्तः स्त्रीलिङ्गः ` भास्‌? शब्द: (Light) 


प्र. भाः भासौ भासः 
संग्र. हेभाः हे भासो हे भासः 
हरि. भासम्‌ भासो भासः 
त्‌, भासा भाभ्यां भाभिः _ 
च्‌, भासे भाभ्यां भाभ्यः 
q, भास! भाभ्यां भाभ्यः 
q, भासः भासोः भासाम्‌ 
8. भासि भासोः भास्सु 


MN 
+ अस्मिन्‌ अर्थे “ निशा  शंब्दोडपि वतेते । रमाशब्दब॒त्‌ रूपम्‌ ॥ 


S—4 


Ao IHANA, 


६९. सकारान्तः eg: ' आशिस्‌? शब्दः (Blessing) 


3 आशीः आशिषो आशिषः 
संप्र हे आशीः हे आशिषो हे आशिषः 
द्वि, आशिषम्‌ आशिषो आशिषः 
तृ आणिषा आशीभ्या आशीभिः 
q आशिषे  आशीभ्या आश्चीभ्यः 
q, आशिषः anie आक्षीभ्यः 
q. आशिषः आशिषोः आशिषाम्‌ 
स्‌, आशिषि आशिषोः आशीष्षु 
wo, हकारान्तः ley: ' उपानह्‌ ? शब्दः (Shoe) 
3. उपानत्‌ उपानहो उपानहः 
संग्र. हेउपानत्‌ हे उपानहों हें उपानहः 
d. उपानहम्‌ उपानही उपानहः 
3. उपानहा उपानङ्कयां उपानद्भिः 
च उपानहे उपानङ्कयां उपानद्धयः 
q. उणानहः उपानद्धयां उपानद्भथः 
॥ उपानहः उपानहोः उपानहाम्‌ 
सं. उपानहि उपानहोः उपानत्सु 


॥ इति हलन्त ख्रीलिङ्ग प्रकरणम्‌ ॥ 


अथ हलन्त नपुसकलिङ्ग प्रकरणम्‌ 
७१. चकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ` सुवाच्‌? शब्द; (Eloquent) 


q. सुवाक सुवाची gafa 
सं. प्र. है सुवाक्‌ हे सुवाची हे सुवाञ्चि 
द्वि. सुवाक्‌ सुवाची सुवाञ्चि 


शेष * जलग्मुच्‌ ? शब्दवत्‌ 


rn Io शा बजा फल. 


७२. जकारान्तः नपुसकलिङ्ग: Cp शब्द: (Blood) 


ER असुक्‌ असृजी असुज्जि 
सं. प्र. हे असृक्‌ हे असूजी हे असुञ्जि 
द्वि, असृक्‌ असृजी असृञ्जि 


ठोंब * वणिज ! शब्दवत्‌ 
७३. तकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ` जगत्‌ ! #शब्द: (World) 
अ. जगत्‌ जगती जगन्ति 
सं. प्र है जगत है जगती हे जगन्ति 
is. जगत्‌ जगती जगन्ति 
| रोष “ मरत्‌ ? शब्दवत्‌ 
एवं भास्वत्‌ , गतवत्‌ , deni, deni, Wad, कीणव , 
अदत्‌ , Jed, इषत्‌ , Sud: ॥ 


+ मत्वन्ता:, वत्वन्ताः, स्वादि-तनादि-रुधादि-कयादि घातुभ्यो निष्पन्नाः 
शत्रन्ताः, (i. e. of 5th, 7th, 8th and 99th conjugations ;} 
अदादौ अकारान्तवर्जितधातुभ्यों निष्पन्ना: शन्नन्ता:, Scd, पृषत्‌ प्रवृतयः 
regia एवं ज्ञेया: ॥ 


५२ uci 
७४, तकारान्तः नपुसकलिङ्ग; * ददत्‌ शब्द: (Giving) 


y, ददत्‌ ददती ददांति- ददन्ति 
सँ. प्र. हे ददत हे ददती हे ददति-हे ददन्ति 
द्वि. aad ददती ददति- ददन्ति 


शेषं * मरुत्‌ ? शब्दवत्‌ 
1एव Ged , शंसत्‌, जक्षत्‌ , चकासत्‌ , दरिद्रत्‌ , जाग्रत, TINA: ॥ 
७५, तकारान्तः नपुसकरिङ्गः ' तुदत्‌ ? शब्दः (Giving Pain) 


प्र. तुदत्‌ तुदन्ती- तुदती, तुदन्ति 

सं. प्र. हेतुदत हे तुदन्ती- हे तुदती, हे तुदन्ति 

द्वि. तुदत्‌ तुदन्ती तुदती, तुदन्ति 
शेष ` मरुत्‌ ? शब्दवत्‌ 


एव एच्छत्‌ , मुञ्चत्‌ , यात्‌, भात्‌, करिष्यत्‌ , प्रभृतयः ॥ 


७६. तकारान्तः नपुंसकलिङ्: * पचत्‌? शब्द: (Cooking) 


ग्र. पचत्‌ पचन्ती पचन्ति 

सं. प्र हे पचत्‌ हे पचन्ती हे पचन्ति 

दवि. पचत्‌ पचन्ती पचन्ति 
शेष Wed! शब्दबत्‌ 


त POM Sos i arene oR NSA 
1 अभ्यस्तधातुभ्यः (जुहोत्यादिभ्यः यङ्छुगन्तेभ्य श्च) feral. शलन्ताः 
५ शासत्‌? SJAJA एवं RESTI: ॥ 
? तुदादिभ्यः अदादौ अकारान्तेभ्यश्च धातुभ्यो निष्पन्नाः शत्रन्ताः 
(Present Participles) aA निष्पन्ना arata (Future participles} 
अस्मिन्‌ वर्मेऽन्तभेवन्ति ॥ 


हन्त नपुंसकलिङ्ग साषारण शब्दाः BE 
ed भवत्‌ , दीव्यत्‌ , चोरयत्‌ , चिकीषत्‌ , पुत्रीयत्‌ प्रसृतयः ॥ 


७७. तकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ‘ WEE? शब्दः Great) 


3. महत्‌ संहती महान्ति 
सँ. प्र. हे महत्‌ हे महती हे महान्ति 
fx. महत्‌ महती महान्ति 
शेषं पुंवत्‌ 

७८, दकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ‘gE’ शब्दः (Heart) 
र ह्‌ हृदा eia 
सं, प्र. हे इत्‌ हे हृदी हे हुन्दि 
द्वि हुत्‌ हृदी हुन्दि 


रोष “ सुहृदू ! शब्दवत्‌ 


७९, नकारान्तः नपुसकलिङ्ग: ' नामन्‌? शब्द: (Name) 


5. नाम नाम्नी-नामनी, नामानि 
d. हे नासन्‌-हे नाम, हे नाम्नी-हे नामनी, हे नामानि 
fe. नाम नाम्नी- नामनी, नामानि 


रोष “ राजन्‌ ? शब्दवत्‌ 
एवं qmi, व्योमन्‌, हेमन्‌ प्रभृतयः | 


Ce डि -दिवादि-चुरादि-पन्नन्त-ताव बातुम्पों frat: शत्रन्ताः TIRI घे 


“g शब्दमक्षर्यास्‌ 


८०. नकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ¦ कमन्‌ ? शब्दः (Action) 


प्र. qui कर्मणी कमोणि 
सँ, प्र. हे कमन्‌-हे कम, हे कमेणी हे कर्माणि 
द्वि. कर्म कर्मणी कर्माणि 


शेष ` आत्मन्‌ ? शब्दवत्‌ 
एव कर्मन्‌, WA, वेश्मन्‌ , सद्मन्‌ We: 


mr mi SS 


८१, नकारान्तः नपुंसकलिङ्गः "अहन्‌? शब्द: (Day) 


गर्‌ अहः ag- agait अहानि 
संग्र. हे अहः हे अह्वी- है अहनी, हे अहानि 
दि. अहः अद्दी-- weal. हानि 
qd: al अहोभ्यः अहोभिः 
a su अहोभ्यां अहोभ्यः 
q, TE: . अहोभ्यां अहोस्य: 
ध्‌. ‘OE: SET: अह्वास्‌ 
स्‌. अहि-अहनि, अद्वोः HEY 
८२. नकारान्तः नपुंसकरिङ्गः: * गुणिन्‌ शब्द; (Meritorious, 
प्र. गुणि गुणिनी गुणीनि 
सं. प्र. हे गुणिन्‌, हे गुणि हे गुणिनी हे गुणीनि 
द्वि. गुणि गुणिनी गुणीनि 


शेषं 'करिन? शब्दवत्‌ 
एवे कुशलिन्‌, वामिन्‌, दण्डिन्‌ प्रभृतयः 


FI ६ 


हलग्त यपुंसकलिङ्ग साधारण शब्दाः ut 


८३. रेफान्द; नपुंसकलिङ्गः ` वार? शब्द: (Water) 


q. zi बारी वारि 
au. हेयाः हे वारी हे वारि 
tz च वारी वारि 


any 6 f शिर 
शेड Rn शब्दवत्‌ 


८४. शकारान्तः Tees: ' area? शब्द: (Of that kind) 


5. GaU ताच्शी IERI 

d.n. हे WOW हे «res हे ताइंशि 

&. दाद ताच्शी «réf 
शेषं पुवत्‌ | 


एदस्‌ ure, SE, HE, प्रभृतयः 
८५. षकारान्तः नपुंएकलिङ्गः qu शब्द: (Very lustrous) 
z. sk सुत्विषी सुत्वींषि 
सं. प्र Eua हे सुत्विषी हे uid 
ta. सुत्विट्‌ सुत्विषी सुत्वींषि 
शेषं ‘Rag शब्दवत्‌ । एवं रल्लमुष्‌ प्रभृतयः 


“g श्दमङ्र्याम्‌ 
८६. सकारान्तः नपुसकरिङ्गः * मनसू ' शब्दः (Mind) 


q. मन: मनसी मनांसि 
सं. प्र, हे सनः हे मनसी ह मनासि 
fz. मनः मनसी मनांसि 


शेष C वेधस्‌ ? शब्दवत्‌। एवं तपस्‌, यशस्‌, TAN: 
गरीयस्‌, श्रेयस्‌, प्रभृतयः झयसन्ता अपि BS एवमेव ॥ 


८७, सकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ‘gf? शब्द: (Oblation) 


प्र. हविः हविषी हवींषि 
सं.प्र. है हवि: हे हविषी हे हवींपि 
(a. ala: हविपी eiii 
त्‌. हविपा हविभ्या हविमिः 
च. हविषे _ हविभ्या हविभ्यः 
प्‌. हविषः हविभ्या zr: 
प्‌. EVE हविषो! हविषाम्‌ 
a. हविषि हविषोः हविष्पु 


एवं afta, ज्योतिस्‌, रोचिस्‌, प्रभृतयः 


८८. सकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ` वपुस्‌ ? शब्द: (Body) 


ग्र. qg: वपुषी वपूंपि 
सं. प्र. हे वपुः हे वपुषी EH 
(x. qq: वपुपी वपूंषि 


हलन्त नपुसकलिड साधारण शब्दा: ५S 


q. TTT वपुभ्या quta: 
च्च. वपुणे वपुभ्या qq: 
e e 
प्‌, वपुपः वपुभ्या qqui: 
q. वपुषः EN EIE वपुषाम्‌ 
स्‌. qu वएुषोः agy 


एवं आयुस्‌ , चक्षस्‌, धनुस्‌ , IE: 


८९. सकारान्तः नपुसकलिङ्ग: तस्थिवस्‌ ? शब्द: 
(That which has stood) 


प्र. तस्थिवद्‌ तस्थुपी तस्थिवांसि 
से. ग्र, दे तस्थिवत्‌ हें तस्थुषी हे तस्थिवांसि 
fz. तस्थिवत्‌ तस्थुषी तस्थिवांसि 


शेषं ‘ विद्वस्‌ ? शब्दवत्‌ । एवं shaq, उपेयिवस्‌ , प्रभृतयः ॥ 


९०. हफारान्तः नपुसकछिङ्गः ' अम्भोरुह (Lotus) शब्दः 
". अभ्भोरूट अम्भोरुही अम्भोरंहि 
सं. प्र. हैं अम्भोरुद हे अम्भोरुही हे sumi 
द्वि अम्भोरुट्‌ अम्भोरुही अम्भोरुंहि 

शेष ‘Re? शब्दवत्‌ 
॥ इति हलन्त नपुंसकलिङ्ग प्रकरणम्‌ ॥ 
॥ इति हलन्त प्रकरणम्‌ ॥ 
॥ इति साधारणशब्द विभागः ॥ 


अथ सर्वनामशब्द प्रकरणम्‌ (Pronouns) 


There are 35 Pronouns which are classified under 
the foliowing 6 Kinds ;— 

1, Personal-—-'emma (3) दुष्मदू (You), मवत (Your Honour), 
tq (One's own) 

2. Relative—4 (who), Sat, डतम-- २ प्रत्यया5. 

3. Interrogative---neg (who} 

4, Demonstrative (AN), विश्व (AW), अन्य (another), 
अन्यतर (either of two), इतर (Other), त्वत (Other) 
त्व (Other), नेम (3010), “राम (All), सिम (All), तद्‌ (That) 
wag (This), अदर (That) त्यद्‌ (That), “इद्म्‌ (This, 


—— E AR RU 


1, There is no vocative case for Personal Pronouns, 

2. There is another word अन्यतम which is not a 
Fronoun, It is declined like ware, 

3. सम when it meanss ‘All’ is a Pronoun. But सम 
when it means ‘Equal’ is not a Pronoun and is declined 
like रामशब्द. | 

4, इंदम-अदस्‌ एतदू-तदू-इति [gei शब्दानाम्‌ अधथेभेद्‌$-- 

*हदनस्तु सन्निकृष्टं समौपतरवति चेतदो रूपम्‌ । 
अदसस्तु विप्रकृष्ट तदिति परोक्षे विजानीयात्‌ ॥ 


इद्म्‌ is used when a person or thing is near at 
hand, 


सवैनाम शब्दा; ५ 


5,  Numeral— एक (one), द्वि (Two), उभ (Both), 
उभयं (Both), | 

6. Directionel—yq (Eastern), पर (Other अवर 
(Western), दक्षिण (Southern), उत्तर (Northern), अपर (Other), 
अधर्‌ (inferior), अन्दर (Outer) 

डतर and डतम ure २ प्रत्य्या which cor bo affixed te 
कमि, यदू ane तदू, Ex, कतर (who or which cf two}, Sau. 
(who, or which of many) xd (who or which cf two) ygs 
(who or which oi many) ततर (That one of two) ततम 
(Thet one of many) 


एतदू is usec When a person or thing is nearer stiil, 
su is uscd when a person or thing is at a distaace.. 
qa is used wien a person oi thing is absent, 
एक, हि-शब्दी were शब्दप्रकरणे EEG । 

एकोञ्एपार्थ भवाने च प्रथमे केवले तथा d 

wa ASR agani च प्रयुज्यते li 
1, The various meanings of एक are:— 


` एक्क ००९, अल्प little, sara chicf-eminent, प्रथम foremost, 
केवल sole-only, साधारण common, समान same, सँख्या The 
number one- 


go शुब्द्मञ्जयीम्‌ 


९१. अकारान्तः पुलिङ्गः 'सबे? शब्दः (AID 
ES 


ग्र. सवे! wal सर्वे 

सं. ग्र. हे सवे हे wal हे सर्व 

fs. सवेस्‌ wat सर्वान्‌ 
q. सर्वेण सवाभ्यां wat 
च. सवेस्गे एवास्यां सर्वेभ्यः 
q, सवस्मात्‌ सवाभ्यां सर्वेभ्य; 
q. सवस्य सवयो: quu 
स. सवस्मिन्‌ सवेयोः EY 


एवं विश्व, डतर-डतमप्रत्ययान्त, एकतर, एकतम, अन्य, अन्यतर, 
इतर, त्व, नेम, सम शब्दाः 


९२. आकारान्तः ख्रीरिङ्गः सवा! शब्दः (All) 


एवं खीलिङ्ग “विश्वा? प्रभृतयः 


iN 
सवा; 


ग्र. . सवा सर्वे 

सं. हे सर्व हे सर्वे हे सवाः 

दि सवाम्‌ सवे सवाः 

T सवया सत्राम्यां सर्वाभिः 

q. सवेस्यै सवाभ्यां सवभ्यः 
q, TIEN: सर्वाभ्यां सर्वाम्यः 

q. सबेस्या; सवेयोः सर्वासाम्‌ 
at. सपेस्याँ सवेयोः सवासु 


सर्वनाम शब्दा: ६९ 


कारान्त: Tae र्वि 
९३. अकारान्तः AGA: सब! gen (AID 


गर, सव्य सर्वे gnir 
* us n = ntu T. C 
सं. प्र. हे सव ह सर्वे हे सवाणि 
fà. सवम्‌ qd सवाणि 


एवं विश्व, एकतर, सम शब्दा: । इतरेषां तु एकतमत्‌ , 
अन्यत्‌ , अन्यतरत्‌, इतरत्‌ इत्येवं प्रथमैकवचने, द्वितीयैकवचने, 
सम्बुद्धो (Vocative Singular) च रूपाणि ॥ 


९४, अकारान्तः पुलिङ्ग ECL शब्द: (Eastern) 
e qat 


प्र. qa: qat पूर्वे-पूर्वाः 
सं. प्र. हे पूर्व हे पूर्वी हे पूर्वे-हे पूर्वाः 
द्वि. पूवम्‌ पूर्वो पूर्वान्‌ 

त्‌. पूर्वेण पूवास्यां पूर्वे! 

q. TATA पूवाभ्यां पूर्वेभ्यः 

q. पूर्वस्मात-पूर्वातु; पूर्वाभ्यां पूर्वेभ्यः 

ष्‌. पूवस्य पूवयोः पूर्वेषाम्‌ 
a. पूवेस्मिन-पूव, पूवयोः पूर्वेषु 


एवं घष्ठवर्गीय “ पर ! प्रभूतय: 


९५; ‘Gal? शब्दः स्रीलिङ्ग सर्वा शब्दवत्‌ | 


एवं ates “परा? प्रभृतयः 


ER ` शब्दमञ्जयोस्‌ 


ec. अकारान्तः नपुसकलिङ्ग: : qd? शब्द: (Eastern) 


सं. प्र. हे पूव हे पूर्व हे पूचाणि 
डि. Ty पूर्व पूवाणि 
शेष पुवत्‌ ! एवं “पर ? प्रभृतयः 
अकारान्तः ` उभ ! शब्दः नित्य द्विवचनान्तः (Both) 
९७. «fa ९८. »खियास्‌ ९९. *झीबे 
4. उभो उभे उभे 
सं. प्र. हे उभो है उमे | दे उभे 
&. उभो उभे | उभे 
त. उभाभ्या उभाभ्यां उभाभ्यां 
A. उभाभ्यां उभाभ्यां siat 
q. उभाभ्यां उभाभ्यां उभाभ्यां 
q. उभयोः उभयो, उभयोः 
स. उभयोः उभयोः उभयोः 


जीजा 


x पुँसि - पुंलिङ्गे ; खिवाम्‌ - खीलिङ्गे ; mU - नपुसकलिजे । 


सर्वनामशब्दा: ६३ 
१००, आकारान्त: पुंछिड् X उभय शब्द: (Both) 


अस्य द्विवचनं नास्ति 

एकवचनम्‌ वहुवचनम्‌ 
अ, उमयः उभये 
सं, प्र हे उभयः हे उभये 
दि उभयम्‌ उभयान्‌ 
g उभयेन उभयेः 
च. उभयस्मे उभयेभ्यः 
य्‌, उभयस्मात्‌ उभयेभ्यः 
q. उभयस्य उभयेषाम्‌ 
स्‌, उभयस्मिन्‌ उभयेषु 


१०१. ईकारान्तः ख्रीलिङ्ग: ` उभयी ? शब्दः | नदीशब्दवत्‌ | 
द्विवचने तु नास्ति ॥ 


१०२ अकारान्त: नपुसकलिङ्ग: gu? शब्द: 
प्रथमा-संबोधन-द्वितीयासु विभक्तिषु ¦ फल ? शब्दवत्‌ | 
शेषं पुंवत्‌ । अस्यापि द्विवचने नास्ति । 


* The word उभय (० all genders) is not used in dual 


द्विवचन ॥ 


Aa A AA ops 


शब्दमञ्जयास्‌ 

१०३. दकारान्तः Geg: * तदू ¦ शब्द: (He, that) 
| à त 
qq ता तान्‌ 
तेन्‌ ताभ्यां तः 
तस्मे ताभ्यास्‌ तस्यः 
तस्मात्‌ ताभ्यां तेभ्यः 
तस्य तयोः तषा 
तस्मिन्‌ तयोः qu 

एव * त्यदू शब्द: 

१०४. दकारान्तः ass: (qq? शब्दः (She, that) 
सा ते quU 
तास्‌ ते ताः 
तया ताभ्यां ताभिः 
तस्ये ताभ्याः ताभ्यः 
तस्याः ताभ्यां ताभ्यः 

. तस्याः तयोः तासाम्त्‌ 
तस्याम्‌ तयोः . तासु 
एवं ` त्यदू ? शब्द; 
१०५, दकारान्तः नपुंसकलिङ्गः qu? शब्दः (That) 
तत्‌ ते तानि 
तत्‌ ते तानि 


शेष पुंवत्‌। “एवं ! ten ? शब्दः | 


सवनाम शब्दा: ६५ 
१०६. दकारान्तः पुरिङ्ग : एतढ्‌ ! शब्द; (This) 


श्र. एषः एती एते 

द्वि. एतम्‌-#एनम्‌, एतो-एनो, एतान्‌-एनान्‌ 
तृ. एतेन-एनेन एताभ्यां एतैः 

च. एतस्मे एताभ्यां एतेभ्यः 

प. एतस्मात्‌ एताभ्यां एतेभ्यः 

q. पतस्य एतयोः, एनयोः, एतेषास्‌ 

स. एतस्मिन्‌ एतयोः, एनयोः एतेषु 


१०७. दकारान्तः eles: . ` एतद्‌ ? शब्द: (This) 


श्र एषा एते एता; 
fz, एताम्‌-एनाम्‌, एते-एने, एताः-एनाः 
a. एतया-एनया एताभ्यां एतामिः 
च. एतस्यै एताभ्यां एताभ्यः 
प. एतस्याः एताभ्यां एताभ्यः 
घ. एतस्याः एतयोः-एनयोः, एतासाम्‌ 
स. एतस्याम्‌ एतयोः-एनयोः, एतासु 


* The optional forms of एनदू aad इदम्‌, viz, एनम्‌, 
TAT etc., are to be used when there is अन्वादेश, i.e., when 
their proper forms have already been used in a previous 
clause; एतेन व्याकरणमघीतम्‌ (He has studied Grammar), एन 
छन्दोऽध्यापय (Teach him छन्दस्‌ , (prosody) etc, अन्बादेश means 
the subsequent mention of a thing already mationed. 


६६ शब्दमञ्चर्यास्‌ 
१०८. दकारान्तः नपुसकलिङ्ग: ` छतद्‌ ? शब्द: (This) 


ग्र. एतत्‌ एते एतानि 
द्वि. एतत्‌ -एनत्‌, एते-एने, एतानि-एनानि 
शोषं पुंवत्‌ 
१०९. दकारान्तः पुंलिङ्गः ` यद्‌ ? शब्द: (Who) 
प्र यः यो . ये 
द्वि. यम्‌ यो यान्‌ 
तृ. येन याभ्यां येः 
च, यस्मे याभ्यां येभ्यः 
प. यस्मात्‌ याभ्यां येभ्यः 
ध. यस्य ययोः येषाम्‌ 
स. यस्मिन्‌ ययोः येषु 
एवं यतरत्‌ , यतमत्‌ शब्दों 
११०. दकारान्तः eleg: “ यद्‌? शब्द: (Who) 
प्र. या ' ये याः 
द्वि. याम्‌ ये | याः 
तु. यया यास्यां याभिः 
च, यस्ये याभ्यां याभ्यः 


प, यस्याः याभ्यां याभ्यः 


सर्वनाम शब्दा: ६७ 


q. यस्याः ययोः यासास्‌ 
a, यस्यास्‌ ययोः यास 
एवं यतरत्‌ , यतमत्‌ शब्दों 


११ १, दकारान्तः नपुसकलिङ्ग: ‘ag? शब्द: (Who) 
प्र, यत्‌ ये यानि 
द्वि. "d ये यानि 

शेष पुंबत्‌ ‘wa यतरत्‌ , यतमत्‌ शब्दौ 


११२. दकारान्तः (qup? शब्द: त्रिषु लिङ्गेषु समानरूपः (You) 


A, त्वम्‌ युवाम्‌ यूयम्‌ 
द्वि. e युवाम्‌-वां युष्मान्‌-वः 
त्‌, त्वया युवाभ्यां युष्माभिः 
च्‌, तुभ्यम्‌-ते, युवाभ्यां-बां घयुष्मभ्य-वः 
q, त्वत्‌ युवाभ्यां युष्मत्‌ 

q. तव-ते, युवयोः-वाँ, युष्माकं-वः 
स्‌, त्वयि युवयोः युष्मासु 


1The two Sabdas यतर, and यतमत become gm 
in Nominative, Vocative and Accusative Singulars. 

"The opiional shorter forms of gsqq and अस्मदू viz., त्वा, 
वां, वः+ ते and मा, नौ, नः, मे are never used at the begining 
of a sentence or of a foot (पाद) of a छोक, nor can they be 
used immediately before particles च, ह, हा, अह and एव ॥ 


६८ RANA, 
११३. दकारान्तः “अस्मद्‌ ? शब्दः fy लिङ्गेषु समानरूपः (D) 


ग्र अहम्‌ आवाम्‌ व्यम्‌ 

द्वि. माम्‌-मा, आवाम्‌-नो, अस्मान्‌-नः 

तृ. मया आवाभ्यां अस्माभिः 

च्‌, मह्यम्‌-मे आवाभ्यां-नो, अस्मभ्यं-नः 

q. मत्‌ आवाभ्यां अस्मत्‌ 

q. मम-मे, आवयोः-नौ, अस्माकं-नः 

स्‌, मयि आवयोः अस्मासु 
११४. मकारान्तः पुलिङ्ग: x “ किम्‌ ? शब्दः (Who!) 

5. कः को के 

द्वि. TQ को कान्‌ 

त्‌, केन ` काभ्यां के; 

च्‌, कस्मे काभ्यां केभ्यः 

q, कस्मात्‌ काभ्यां केभ्यः 

q. क्स्य कयोः केषाम्‌ 

a. कस्मिन्‌ कयोः केषु 


एवं कतर, कतम शब्दौ 


x Indefinite pronouns are formed by the addition of 
faq, चन or अधि to the various cases of this word in all 
the genders e.g, कञ्चित्‌, कञ्चन, ASA, केनचित्‌, कयाचन कस्यापि, 


affa, कयोश्चित्‌ etc. 


सर्वनाम शन्दा; 
११५. मकारान्तः खीलिङ्ग: C किम्‌! शब्द: (Who?) 


3. Mil के काः 
द्वि. काम्‌ के काः 

त्‌. कया काभ्यां काभिः 
च. करस्य काभ्यां काभ्यः 
q, कस्या! काभ्यां काभ्यः 
q. SES कयोः कासास्‌ 
a, PETA क्यो! कासु 


एवं कतर, कतम शब्दौ 


११६. मकारान्तः नपुंसकलिङ्गः * किम्‌? शब्द: (What?) 


ग्र. किम्‌ के कानि 
f. किम्‌ के कानि 
शेष पुंवत्‌ | एवं #कतरत्‌ , कतमत्‌ शब्दौ 
११७. मकारान्तः Gey: ' इद्म्‌ शब्द: (This) 
ग्र, अयम्‌ इमो aq 
द्वि. इमम्‌-एनम्‌, इमो-एनो इमान्‌-एनान्‌ 
व्‌. अनेन-एनेन, आभ्यां एभिः 
च, अस्मे आस्या एभ्यः 
q. अस्मात्‌ आभ्यां एभ्यः 
q. अस्य अनयोः-एनयोः, एषाम्‌ 
स्‌, अस्मिन्‌ ` अनयोः-एनयोः, एषु 


The a शब्दाऽ कतरत्‌ and कतमत्‌, become तकारान्त in 
Nominative Vocative and Accusative Singulars, 


७० शब्दमञ्जयोस्‌ 


११८. मकारान्तः खीलिङ्ग: ` इद्म्‌ ! शब्द: (This) 


p pet zu इमाः 

द्वि. इमाम्‌-एनाम्‌, इमे-एने, इमाः-एनाः 
3. अनया-एनया, आस्यां आभिः 
च. अस्य आस्यां आभ्यः 

q अस्याः आभ्यां आस्यः 
प्‌ अस्याः अनयोः-एनयोः, आसाम्‌ 
स्‌ अस्यास्‌ अनयोः-एनयोः, आसु 


eee es 


११९. मकारान्तः नपुंसकलिङ्ग: * इदम्‌ ' शब्दः (This) 


प्र. इदम्‌ इमे इमानि 
दि, इदम्‌-एनत्‌ इमे-एने, इमानि-एनानि 
शेष पुंवत्‌ | 


१२०. सकारान्तः पुलिङ्ग: * अदस्‌ ? शब्दः (This) 


प्र असो अमू अमी 
E अञ्चम्‌ . अमू असून्‌ 
द. अमुना अमूभ्यां अमीभिः 


च. sued अमूभ्यां अमीभ्यः 


सर्वेनाम शब्दा: ७१ 


q. अभुष्मात्‌ अमूभ्यां अमीभ्यः 
q, अघ्नुष्य snnt: अमीषास्‌ 
स. असुष्मिन्‌ srt: AAT 
१२१. सकारान्तः ees: ' अदस्‌ ? शब्दः (She) 
अ असा अमू SUE 
1B. अमृस्‌ असू AY: 
त्‌. Sur अमूभ्यां agi: 
q Sd अमूभ्यां अमृभ्यः 
q Ag: अमूभ्यां अमूभ्यः 
q. अमुष्याः अमुयोः अमूषाम्‌ 
स्‌, अमुष्याम्‌ sumat: अमूषु 


१ २२. सकारान्तः नपुसकलिङ्ग: * अदस्‌ ¦ शब्दः (That) 


3[ अदः असू असूनि 
द्वि, अदः असू असूनि 
शेष पुवत्‌ | 


१२२३. तकारान्तः पुंलिङ्ग “त्वत्‌? शब्द्‌: (Other) 
s. त्वत्‌ त्वती त्वतः 
शेष पुलिङ्ग ‘meq? शब्दवत्‌ 


७२ . शन्दमर्योम्‌ 


“त्वत्‌ ? शब्द: ales इकारान्तः (Other) 
स्रीरिङ्ग सरित्‌ शब्दवत्‌ 


तकारान्तः नपुंसकरिङ्ग; त्वत्‌? शब्दः (other) 
' जगत्‌? शब्दवत्‌ 


१२४ तकारान्तः पुंलिङ्गः ¦ भवत्‌ ! शब्द; (Thee) 
प्र अभवान्‌ भवन्तो भवन्तः 
शेषं “ धीमत्‌ ? शब्दवत्‌ 


ब c ` a 


ddr भवत्‌ ! शब्द: स्रीलिङ्गे इकारान्त: (Thee) 
ग्र भवती भवत्यो भवत्यः 
SH “ नदी ? शब्दवत्‌ 


तकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ८ भवत्‌? शब्द: (Thee) 
3. भवत्‌ भवती भवन्ति 
_ शेषं ` जगत्‌ ? शब्दवत्‌ 
॥ इति सवेनामशब्द प्रकरणम्‌ ॥ 


भवच्छन्द्योगे प्रथमपुरुष एव प्रयोक्तव्यः न नु मध्यमपुरुषः ; यथा 
भवानू गच्छति, भवती वदति-इत्यादि ॥ 


अथ सङ्कयाराब्द प्रकरणम्‌ 


सङ्ख्याशब्दाः (Numerals) 
अकारान्तः% एक ? शब्द्‌ः--नित्यमेकवचनान्तः (One) 
१२६, पुंसि १२७, ख्रियाम्‌ १२८, BT 


प्र. एक; | एका एकम्‌ 
द्वि, . एकम्‌ एकाम्‌ | एकम्‌ 
q एकेन एकया एकेन 
च. WHEY एकस्ये एकस्मे 
प. एकस्मात्‌ एकस्याः एकस्मात्‌ 
q, एकस्य एकस्याः एकस्य 
स, एकस्मिन्‌ एकस्याम्‌ एकस्मिन्‌ 


amm 


सङ्घयाव्यतिरिक्तेष्वर्थपु अस्य द्विवचन-बहुबचने अपि स्तः 
तदा अस्य ' सव ? शब्दवत्‌ रूपाणि ॥ 


इकारान्त: * द्वि? शब्द:--नित्य द्विवचनान्तः (Two) 
१२९, पुसि १३०, ATIM १३१. gd 
प्र दो | à | दे 


द्वि. द्र A दद 


x एक when means ‘one’ is declincd only in thu 
Singular; but in other senses it is declined in the Dua! 


and Plural also. 


श al gp x 


द्वाभ्याँ grat great 
दवाभ्यां द्वाभ्यां वास्यां 
द्वाभ्यां द्वाभ्यां द्वाभ्यां 
ह्यो! इयोः द्योः 
द्योः द्योः zl: 
इकारान्तः “त्रिः शब्द:---नित्य बहुवचनान्तः (Three) 
१३२. पुंसि १३३. ख्रियाम्‌ १३४, छीवे 
व्यः तिस्तः त्रीणि 
त्रीन्‌ तिस्रः त्रीणि 
ferr: तिसभिः त्रिभिः 
त्रिभ्यः तिसृभ्यः त्रिभ्यः 
fara: तिसृभ्यः त्रिभ्यः 
तयाणाम्‌ तिसृणाम्‌ त्रयाणाम्‌ 
fay Rag त्रिषु 
रेफान्तः ' चतुर्‌ ? शब्दः नित्ये बहुवचनान्तः (Four) 
१३५. Mas ` १३६. Feminine १३७. Neuter 
चत्वारः चतस्रः चत्वारि 
चतुरः चतस्रः चत्तारि 
ERIT चतसृभिः चतुर्भिः 
चतुभ्यः चतसृभ्यः Tara: 


DESC १७९, 


q. चतुभ्यः चतसृभ्यः चतुम्येः 
प. gu चतसृणाम्‌ चतुणाम्‌ 
स. way चतसृषु चतुषु 


“ पञ्चन्‌ ? प्रभृतय: ` नवदशन्‌? quen: शब्दाः ; have 
game declension in all Genders and in Plural only. 


१३८.पश्चन्‌ (नान्तः) १३१९.षप्‌ (पान्तः) १४० .सप्तन्‌ (नान्तः) 


5. qu qz । सप्त ` 

f. qa qz aq 

तृ. qaf: षड्भिः सप्तभिः 

च. पञ्चभ्यः षड्भ्यः सप्तभ्यः 
प्‌. cap vq पड्भ्यः eme: 
प्‌, पश्चानाम्‌ षण्णाम्‌ । mum 
स. पञ्चसु पट्सु "Hg 


१४१. नकारान्तः “अशन्‌ ? शब्द: (Eight)— em द्विविध रूपम्‌ 
प्रथमं रूपम्‌ (इस्वान्तम) RA रूपम्‌ (दीघान्तम्‌) 
= 


प्र. अष्ट अष्टो 
द्वि. अष्ट अष्टो 
त्‌, अष्टमिः अष्टाभिः 
च,. ` अष्टभ्यः अष्टाभ्यः 


q. अष्टभ्यः अष्टाभ्यः 


७६ शब्दमञ्चयोम्‌ 
घ्‌, अष्टानास्‌ ELI 
स्‌, अष्टसु अष्टासु 
«FEY THAN “नवदशन्‌? पयेन्ताः शब्दाः “सन्‌? शब्दवत्‌ | 

विशत्यादयः-— Numerals 20 and above 

विंशतिः, लिशत्‌ , चत्वारिंशत्‌, पञ्चात्‌ , षष्टिः, WD, 
अशीतिः, नवतिः एते खीलिङ्गा: । त्रिशत्‌ , चत्वारिंशत्‌ , पञ्चाशत्‌- 
एते. त्रयः तकारान्ताः, अन्ये इकारान्ताः इति विशेषः po एतेषां 
द्विधा प्रयोगः संभवति, विशेषणतया विशेष्यतया च । विशेषणतया 
प्रयोगे एकवचनमेव | यथा--* विंशतिः कुमाराः? इत्यादि । 
विशेष्यतया प्रयोगे तु द्विवचन-बहुवचने अपि tas) यथा “रूप्यकाणां 
द्वे विंशती, “गवां तिल: विंशतय:? इत्यादि । अत्र इकारान्तानां “मति! 
शब्दवत्‌ , तकारान्तानां ` सरित्‌ ? शब्दवत्‌ च रूपाणि द्रष्टव्यानि ॥ 

शत सहल-अयुत-रक्ष-प्रयुत शब्दाः अकारान्त-नपुसकलिङ्गाः, 
कोरिशब्दः इकारान्तस्रीलिङ्गः | एतेषामपि विशेषणतया प्रयोगे 
एकवचनमेव, यथा-- aa जनाः? (weg fea: इत्यादि । 
विशेष्यतया प्रयोगे तु द्विवचन-बहुवचने अपि भवतः, यथा--“गवां 
द्वे ad, “ रूप्यकाणां त्रीणि सहस्राणि ? --इत्यादि ॥ 
१४२. इकारान्तः कति? शब्द:-नित्येबहुवचनान्त: (How many) 

Same in all Genders 
कति, कति, कतिभिः, कतिभ्यः कतिभ्यः कतीनाम्‌ कतिपु 
॥ इति संखचयाशव्दाः ॥ 
* Refer to pages 79 and 80, 


सङ्घयेय शब्दा: ७७ 


अथ सङ्घयेयशब्दाः- -(0£010915) 


१४३. अकारान्तः Ges: ` प्रथम्‌? शब्द: (First) 
5. प्रथमः प्रथमौ प्रथमे-प्रथमाः 
सं प्र. हे प्रथम हे प्रथमो हेप्रथमे-हे प्रथमाः 
शेष “ राम ? शब्दवत्‌ 
एवं चरम-अल्प-अघ-कतिपय-द्वय-द्वितय-त्रय-त्रितय चतुष्टयप्रभृतय: ॥ 


१४४. आकारान्तः GSE: * प्रथमा । शब्द: (First) 
र, प्रथमा प्रथमे प्रथमाः 
इत्यादि ‘tar? शब्दवत्‌ | एवं “चरमा ! आदयोऽपि ॥ 


१४५. अकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ` प्रथम ? शब्द: (First) 
प्र. ग्रथमम्‌ प्रथमे प्रथमानि 
इत्यादि ` फल? शब्दवत्‌ | ` चरमम्‌ ! इत्यादयो5प्येवमेव ॥ 


€——————— — 


१४६. अकारान्तः पुछिङ्गः * द्वितीय ? शब्दः (Second) 


प्र. द्वितीयः द्विदीयौ द्वितीयाः 
संप्र हे द्वितीय हे द्वितीयो हे द्वितीया! 
द्वि. द्वितीयम्‌ द्वितीयो द्वितीयान्‌ 


त्‌, द्वितीयेन द्वितीयाभ्यां द्वितीयः 


७८ शब्द्मञ्जयोम्‌ 


च, #द्वितीयस्म-द्वितीयाय , द्ितीयाभ्यां dtr: 
द्वितीयस्मात्‌-द्वितीयात्‌ , द्वितीयाभ्यां द्वितीयेभ्य! 

ब, द्वितीयस्य द्वितीययोः द्वितीयानाम्‌ 

स. faded, द्वितीययोः द्वितीयेषु 

| एवं “ तृतीय ! शब्द: | 


१४७. आकारान्तः ख्रीलिङ्ग: * द्वितीया ? शब्द: (Second) 
‘amt? शब्दवत्‌। किन्तु चतुर्थी-पश्वमी-पष्ठी-सप्तम्येक- 
वचनेषु - द्वितीयस्ये - द्वितीयाये ; द्वितीयस्या; - द्वितोयायाः ; 
द्वितीयस्याः - द्वितीयायाः, द्वितीयस्याम्‌ - द्वितीयायाम्‌ - इति 
रूपे विशेषः wd वृतीयाशब्दोऽपि ॥ 


१४८. अकारान्तः नपुंसकलिङ्गः * द्वितीय ? शब्दः (Second) 
प्र. द्वितीयम्‌ द्वितीये द्वितीयानि 
सं.प्र हे द्वितीय हे द्वितीये हे द्वितीयानि 
(a. द्विती यम्‌ द्वितीये द्वितीयानि 

शेष पुवत्‌ । एवं “तृतीय ” शब्दः ॥ 


'चतुथ-पञ्चमाद्यः शब्दाः सर्वेडपि---पुसि “राम ? शब्दवत्‌ ; 
femi ' नदी ? शब्दवत्‌ ; att “ फल  शब्दवच्च द्रष्टव्याः ॥ 


*द्वितीय and तृतीय (in all genders) are optionally 
declined like स in the Dative, Ablative, Gentitive and 
‘ Locative Singulars « Refer to page 79, 


aga शब्दाः १७२. 
अत्र कोटि पयन्ताः सङ्कयाशब्दाः, तेभ्यो निष्पन्ना: पूरण- 


प्रत्ययान्ता: aga Boal, रिङ्गत्रयेऽपि प्रदर्येन्ते-- 


सट्ठयाशव्दा: (Cardinals) सह्ड्ग्यशव्दा: (Ordinals) 


Mas. Fem. Neuter. Mas. Fem. Neuter. 
१ एकः एका एकम्‌ #प्रथमः प्रथमा प्रथमस्‌ 
२ द्रौ xk द्वे द्वितीयः क्वितीया द्वितीयम्‌ 
३ त्रयः faa: त्रीणि तृतीय: तृतीया तृतीयस्‌ 
(चतुथः चतुर्थी चतुर्थम्‌ 
o चत्वारः चतल: चत्वारः ‡ तुरीयः तुरीया तुरीयम्‌ 
| aå: qui तुयेम्‌ 
५ पञ्च पञ्चमः पञ्चमी पञ्चमम्‌ 
६ षट्‌ षष्ठ: wt ष्टम्‌ 
७ सप्त सम; सप्तमी सप्तमम्‌ 
८ अष्ट, अशे अष्टम: अष्टमी अष्टमम्‌ 
२ नव. नवम: नवमी नवमम्‌ 
१० दश दशमः दशमी दशमम्‌ 


eS oe = p 


+ सङ्घयेयशब्दा: (1१8.१) पूरणप्रत्ययान्ताऽ Hirom एक, द्वि, त्रि, 
चतुर्‌ and qq are irregulary formed; 744, सप्तन्‌, नवन्‌, 
and दशन्‌ they are formed by dropping the final न्‌ and 
adding म. 

1,2, 4——REefer to pages 73 and 74, 


PA शब्दमझ्योस्‌ 
सड्डथाशब्दा: सड्डयेयशब्दा: (Ordinals) 
(Cardinals) पुँसि स्त्रियाम्‌ RAEI 
११ एकादश एकादशः एकादशी पकादशम्‌ 


१२ द्वादश द्वादशः द्वादशी द्वादशम्‌ 

१३ त्रयोदश त्रयोदशः त्रयोदशी त्रयोदशम्‌ 
१४ चतुदश gau चतुर्दशी चतुदेशस्‌ 
१५ पञ्चदश पञ्चदशः पञ्चदशी पञ्चदशम्‌ 
१६ षोडश षोडशः षोडशी षोडशम्‌ 

१७ सप्तदशा सप्तदशः सप्तदशी सप्तदशम्‌ 
१८ अष्टादश अष्टादशः अष्टादशी अष्टादशम्‌ 

(नवदशः ' नवदशः नवदशी नवदशम्‌ ) 


| एकोनविश: एकोनविंशः एकोनविंशी एकोनविंशम्‌ 
| एकाच्चर्िशतिः णकान्नविंश: एकान्नविंशी एकान्नविशम्‌ 
। ऊनविशतिः उनविश: ऊनर्विशी ऊनविशम्‌ 
२० विशतिः” विंशः विंशी ङ्म्‌ 
विंशतितमः विंशतितमी विंशतितमम्‌ 
२१ एकविंशतिः एकविंशः एकर्विंशी पएकर्विशम्‌ 


om 


1. The ordinals from एकादशन्‌ to नवद्शन्‌ are foimed i 
by dropping the final न्‌ i. €. एकादश ete. 

2. The 9th compound numeral (19, 29, 39, etc, maj 
also Èo made up by prefixing cata (एऋ+ऊन), एकाच (QRH) 
or ऊaf=less by one to the higher. 

3. See foot-notes on Page 81. 


सड्ड्या-सड्डयेय शब्दा: ८ है 


aa ums: सङ्कयेयशब्दाः (Ordinals) 
(Cardinais) पुस्ति स्त्रियास्‌ EXE 
२२ द्वार्विशति:' #द्वार्विश: द्वाविंशी द्वाविशस्‌ 
२३ त्रयोविंशतिः त्रयोविंशः त्रयोविंशी त्रयोर्विशम्‌ 
२४ चतुर्विशतिः चलुर्विशः चतुर्विंशी चतुर्विशम्‌ 


२५ पञ्चविंशतिः पञ्चविंशः पञ्चविंशी पञ्चर्विशस्‌ 
२६ षड्विंशतिः षड्विंशः षड्विंशी पड़विंशम्‌ 
२७ सप्त्विशति: . सप्तविंश: सप्तविंशी सप्त्विशम्‌ 


२८ wma: अष्टाविंशः अष्टार्विशी - अष्टाबिंशम्‌ 


*The ordinals from सति aud above have two 
forms; The first form is by adding तत invariably ; e.g., 
विशतितम, चिंशत्तम, षष्टितम, etc. | 

The second form is :— 


(a) By dropping fa of विशति, group and forming its 
Compounds e.g., विश, qelia, etc, 

(b) By dropping त. of त्रिशत्‌, चत्वारिंशत्‌ and पश्चाशत्‌ 
groups ; त्रिशः, चत्वारिंश and पञ्चाश, 

(c) By changing the final g to अ of agf upto 
नधनवतिः e.g. एकषष्ट, एकसप्तत, etc. 

Note that the following 4 cardinals fs, सप्तति, अशीति 
and नदति have only the first form, e.g, षष्ठितम, सप्ततितम, 
अशीतितम and नवतितम ॥ 

‘In the compounds of सङ्कयाशन्दाऽ (12, : 22, 23, 24 etc). 
द्वि, त्रि and अष्टन्‌ , are changed to द्वा, त्रयः and अष्टा necessarily 
before दशन्‌, विंशति and त्रिशत्‌ and optionally before 
चत्वारिंशत्‌, vara, षष्टि, सप्तति and नवति. Before अशीति they 
remain unchanged, 


S—6 


ट्रे 


Gg anrea: 
(Cardinals) 


AS 
$o 
३ 
x 
३३ 
३४ 
34 
३६ 
39 
३८ 
३९, 
wo 
क 
ड 


BR 


४४ 
By 
४६ 


हे 


नवविशति: 
त्रिशत्‌ 
CHA 
द्वात्रिशत्‌ 
त्रयखिशत्‌ 
चतुखिशत्‌ 
पञ्चत्रिशत्‌ 
त्रिंशत्‌ 
सप्तत्रिंशत्‌ 
अष्टानिशत्‌ 
नवत्रिशत्‌ 
qaaa 


एकचत्वारिंशत्‌ 
द्वाचत्वारिंशत्‌ 
द्विचत्वारिंशत्‌ 
त्रयश्वत्वारिंशत्‌ 
त्रिचलारिंशत्‌ 
चतुश्चत्वारिंशत्‌ 
पञ्चचत्वारिंशत्‌ ` 
षट्चत्वारिंशत्‌ 
सप्तचत्वारिंशत्‌ 


शब्दमञ्जर्याम्‌ 
सट्डयेयशब्दा: (Ordinals) 


gta 
नवविज्ञ : 
त्रिशः 
TRAN: 
द्वानिश: 
त्रयस्चिश; 
EE 
पञ्चर्निश ; 
पट्त्रिशः 
SUIT: 
STETETST: 
नेवर्निश : 
चत्वारिंश 
एकचत्वारिंश: 
arated: 
द्विचत्वारिंश: 
त्रयश्चत्वारिंशः 
त्रिचत्वारिंश: 


agaaa: चतुश्चत्वारिंशी 
पञ्चचत्वाररशः पञ्चचखारिँशी 


षट्चत्वारिंशः 


सप्तचत्वारिशः सक्षचत्वारिंशी 


सियाम्‌ छीजे 
नवविंशी नवर्विशस्‌ 
त्रिंशी त्रिशस्‌ 
carat एकत्रिंशम्‌ 
द्रात्रिशी द्रात्रिशस्‌ 
त्रयस्रिशी त्रयखिंशम्‌ 
agat aga 
पञ्चत्रिशी पञ्चत्रिंशम्‌ 
घट्त्रिशी ट्त्रिशस्‌ 
सप्तत्रिंशी सप्तत्रिंशम्‌ 
अष्टात्रिशी अष्टात्रिंशम्‌ 
नवत्रिशी नवत्रिशम्‌ 
वत्वारिशी चल्वारिंशम 
एकचत्त्रारिंशी एकचत्वारिंशम्‌ 
द्राचत्वारिंशी द्वाचत्वारिंशम्‌ 
द्विचत्वारिंशी द्विचत्वारिंशम्‌ 
नयश्वत्वारिंशी त्रयश्चत्वारिंशस 
त्रिचत्वारिंशी Paana 
चतुश्चत्वारिंशम्‌ 
पञ्च चत्वारिंशम्‌ 
पट्चत्वारिंशी पट्चत्वारिंशस्‌ 


सप्तचत्वरिंशम्‌ 


SEU AEA शब्दा: 


शट्ट्याशन्दाः 
(Cardinals) 


gà 


cx 


agauas: (Ordinals) 
ल्लियाम 


sa 


७८ अष्टचत्वारिंशत्‌ अष्टचत्वारिंश: अष्टचलारिंशी aR 
अष्टाचत्वारिंशत्‌ अशचत्वारिंश: अष्टाचत्वारिंशी अष्टाचलारिंशम्‌ 


४९ नवचत्वारिंशत्‌ aem: 


० पञ्चाशत्‌ पञ्चाशः 
“५१ एकपञ्चाशत्‌ एकपञ्चाशः | 
७२ द्वापञ्चाशत्‌ द्वापञ्चाशः; 
Rama IAN: 
७३ त्रय:पश्चाशत्‌ त्रयःपञ्चाशः 
त्रिपञ्चाशत्‌ त्रिपञ्चाशः 


149 चतुःपञ्चाशत्‌ चतुःपञ्चाशः . 


०५ पञ्चपञ्चाशत्‌ पश्चपञ्चाश; 
५६ षट्पञ्चाशत्‌ षट्पश्चाशः 
०१७ सप्तपञ्चाशत्‌ सक्षपञ्चाशः 
५८ अष्टपञ्चाशत्‌ अष्टपञ्चाशः 


अष्टापञ्चाशत्‌ अष्टापञ्चाशः 


५९ नवपञ्चाशत्‌ नवपश्चाश: 


६० aie: षष्टितम: 
&? एकषष्टि: एकषष्ट; 
६९ द्वाषष्टि: द्वाषष्टः 
द्विषष्टिः द्विष्टः 
23 त्रयःषष्टिः त्रयःषष्टः 
त्रिषष्टिः त्रिषष्टः 


नवचत्वारिंशी 


पञ्चाशी ` 
एकपञ्चाशी 
द्वापञ्च।शी 
द्विपञ्चाशी 
त्रय:पञ्चाशी 
त्रिपञ्चाशी 
चतुपञ्चाशी 
पञ्चपञ्चाशी 
षट्पञ्चाशी 
सप्तपञ्चाशी 
अष्टपञ्चाशी 
अष्टापञ्चाशी 
नवपञ्चाशी 
घष्टितमी 
एकषष्टी 
द्वाषष्टी 
द्विषष्टी 
त्रयःषष्टी 
EEE 


नवचत्वारिंशम्‌ 
पञ्चाशम्‌ 
एकपञ्चारास्‌ 
द्वापञ्चाशम्‌ 
द्विपच्चाशम्‌ 
त्रय:पञ्चाशस्‌ 
त्रिपञ्चाशस्‌ 
चतु:पश्चाशस्‌ 
पञ्चपञ्चाशस्‌ 
षट्पश्चाशस्‌ 
सप्तपञ्चाशम्‌ 
अष्टपञ्चाशम्‌ 
अष्टापञ्चाशम्‌ 
नवपञ्चाशम्‌ 
षष्टितमम्‌ 
एकषष्टम्‌ 
द्वापश्स 
[gs 
त्रयःषष्टस्‌ 
त्रिषष्टम्‌ 


c9 
Ty USAT: 
(Cardinals) 
६४ चतुःषष्टिः 
६ पञ्चषष्टिः 
६६ षट्षष्टिः 
६७ सप्तषष्टिः 
६८ WEWÍB: 
अष्टाषष्टिः 
६९, नवषष्टिः 
७० सप्ततिः 
७१ एकसप्ततिः 
७२ gaaf: 
Rah: 
७३ Faas 
त्रिसप्ततिः 
७४ चतुःसप्ततिः 
७५ पञ्चसप्ततिः 
७६ षट्सप्ततिः 
७७ quaai: 
७८ अष्टसप्ततिः 


अष्टासप्ततिः 


७९ नवसप्ततिः 
८० अशीतिः 


८१ एकाशीतिः 


शब्दमञ्जर्याम्‌ 


पि 
"g:WE: 
पञ्चेषष्ट; 
षट्षष्ट: 
SUY E: 
STEWE: 
HEIE; 
नवषष्टः 
सप्ततितमः; 
एकसप्ततः 
द्वासप्ततः 
द्विस्ततः 
त्रयःसततः 
त्रिसप्ततः 
चतुःसप्ततः 
पच्चसतत; 
षट्सप्ततः 
सप्तसप्ततः 
अष्टसप्ततः 
अष्टासप्ततः; 
नवसप्ततः 
अशीतितम: 
एकाशीतः 


सङ्कयेयशब्दाः 
eran 


चतुःषष्टीं 
पञ्चषष्टी 
घट्षष्टी 
सप्तषष्टी 
अष्टषष्टी 
अष्टाषष्टी 
नवषष्टी 
सप्ततितमी 
एकसप्तती 
द्वासप्तती 
द्विसप्तती 
त्रयःसप्तती 
त्रिसप्तती 
चतुःसप्तती 
पञ्चसप्तती 
षट्ससती 
सप्तसप्तती 
अष्टसप्तती 
अष्टासप्तती 
नवसप्तती 
अशीतितमी 
एकाशीती 


(Ordinals) 


EE! 
चतु:षष्टम्‌ 
पञ्चषष्टम्‌ 
षट्षष्टम्‌ 
HE 
अष्टषष्टम्‌ 
SETTER 
नवषष्टम्‌ 
ida 
एकप्तप्ततम्‌ 
RAAT 
द्विसप्ततस्‌ 
Aq AAT 
त्रिसप्ततम्‌ 
चलुःसतततम्‌ 
qq qu 
षट्सप्ततम्‌ 
सप्तसप्ततम्‌ 
अष्टसप्ततम्‌ 
अष्टासप्ततम्‌ 


` नवसप्ततम्‌ 


अशीतितमस्‌ | 
एकाशीतम्‌ 


gear: 
(Cardinals) 
८२ ब्यशीति; 
८३ च्यशीति: 
८४४ चतुरशीति; 
८५ पञ्चाशीतिः 
<६ षडशीतिः 
८७ सप्ताशीतिः 
८८ अशशीति: 
८९ नवाशीतिः 
९० नवतिः 
९१ एकनवतिः 
22 द्वानवति: 
द्विनत्रति: 
२,३ त्रयोनवति; 
त्रिनवति: 
29 चतुनंवति: 
९६ षण्णवति; 
९७ ama: 


२८ अष्टनवतिः ` 
अष्टानवतिः 


Qe नवनवतिः; 


सड्ट्या-सडडयेय शब्दा: 
GFA: (Ordinals) 


पुंसि 
व्यशीत; 
ञ्यृशीतः 
agaa: 
पञ्चाशीतः 
षडशीत: 
सप्ताशीतः 
अष्टाशीत; 
नवाशीत: 
नवतितम: 
एकनवतः 
द्वानवतः 
द्विनवतः 
त्रयोनवतः 
त्रिनवतः 


. चतुनवत: 


षपणवतः 
सप्तनवतः 
अष्टनवतः 
अष्टनवतः; 
नवनवतः 
नवनवतितमः 


ख्रियाम्‌ 
ब्यशीती 
ज्यशीती 
चतुरशीती 
पञ्चाशीती 
षडशीती 
सप्ताशीती 
अष्टाशीती 
नवाशीती 
नवतितमी 
एकनवती 
द्वानवती 
द्विनवती 
त्रयोनवती 


` त्रिनवती 


चतुनेवती 
षण्णवती 
सप्तनवती 
अष्टनवती 
अष्टानवती 
नवनवती 
नवनवतितमी 


e 


zn 
व्यशीतम्‌ 
Saad, 
चतुरशीतम्‌ 
पञ्चाशीतम्‌ 
षडशीतम्‌ 
सप्ताशीतम्‌ 
अष्टाशीतम्‌ 
नवाशीतम्‌ 
नवतितमम्‌ 
एकनवतम्‌ 
et 
द्विनवतम्‌ 
त्रयोनवतस्‌ 
त्रिनवतम्‌ 
चतुनवतम्‌ 
षण्णवतम्‌ 
सप्तनवतम्‌ 
अष्टनवतम्‌ 
अष्टानवतम्‌ 
नवनवतम्‌ 


नवनवतितमस्‌ 


शब्दमज्चर्यास्‌ 


८६ 
सड्ड्याशब्दा: agaaga: (Ordinals) 
(Cardinals). पुंसि faq A 

१०० 'शतम्‌ शततमः शततमी शततमम्‌ 
१००० सहनम्‌ सहलतमः सहलतमी सहल्तमम्‌ 
१०००० अयुतम्‌ अयुततमः अयुततमी अयुततमम्‌ 


१००००० छक्षम्‌-रक्षा; SHAR: लक्षतमी लक्षतमम्‌ 
१०००००० प्रयुतम्‌ प्रयुततमः प्रयुततमी प्रयुततमम्‌ 
कोटिः कोटितमः कोटितमी कोटितमम्‌ 


१००००००० 


The ordinals from शत and above are formed only 
by adcing तम e.g., शततम, सहखतम, कोटितम etc, 
The other cardinals above कोटि are ;— 
agg, अब्ज, WI, AANA, AF, जलधि, अन्त, मध्य ond पराध ! 
Each of these is ten times as grest as the preceding, 
Refer to the following slokas :— 
एक-दश-शत सहलायुत-लक्ष-प्रयुत-कोटय: क्रमशः | 
अर्बुदमन्ज खर्व-निखव-महापद्म-शङ्कवस्तस्मात्‌ ॥ 
" * पराधेमिति ति 
जकघिश्वान्ते मध्यं पराधमिति दशगुणोत्तराः संज्ञाः | 
* =f हु 
सङ्कघायाः स्थानानां व्यवहाराथ कृताः पूर्वैः ॥ 


॥ इति सङ्क्या-सङ्कधयशब्दाः ॥ 
॥ इति सङ्कयाशब्द प्रकरणम्‌ ॥ 


अथ विशेष शब्द विभागः 


अजन्त पुंलिङ्ग प्रकरणम्‌ 
१४९. अकारान्तः पुंलिङ्गः ` ऐक्ष्वाक्क ? शब्द: 
(Descendant of इक्ष्वाकु) 


प्र, DETE: ऐक्ष्वाकी इक्ष्वाकवः 
* im. =" = 
सं, प्र हे एक्ष्वाक हे एश्वाकी हे इक्ष्वाकवः 
P पवाक क =, = 
द्वि. एक्ष्वाः एक्ष्वाको इक्ष्वाकून्‌ 


इत्यादि एकवचन द्विवचनयोः “राम” शब्दवत्‌, बहुवचने ' गुरु ? 
शब्दवत्‌ च रूपाणि ॥ 


१५०, अकारान्तः पुंलिङ्गः ' निजर wen (God) 


निजरो निजराः 

निजर i 1 m è 

i ^r । निजरसः 

, 0 हे निज ? है निजराः ? 

dx इ Per हे निजरसो ) हे निजरसः 

& Raq ) निजरो ) निजरान्‌ | 

fem) Ramt) निजरसः 
निजरेण ? CE ES 

" [नज iT नि vi : 

q निर्यश्सा Rawat निजे 
निजराय 


निजराभ्यां जरेभ्यः 
च्‌, निज | निजराभ्यां नि 


* The word जरा opuonally assume the forms ot 
जरस्‌ before the vowel terminations 


सृत्रम--“जराया जरस्‌ अन्यतरस्याम्‌’ इति पाणिनिमदर्षि 


८८ | शब्दमञ्जयोम्‌ 


: | नजरातू S स्यां Say Y 
q. निर्जरसः | निजराभ्यां निजरेभ्यः 
निज्रस्य निर्जुस्योः | निजराणाम्‌ ) 
a निजेरसः निर्जरसो निजेरसाम्‌ 
निज रे iN 
निजञरे निजेरयो | 
Feist v3 
SS निजरसि निजंरसो निजरेपु 


एव अजर, AN प्रसृतयः 


१५१. पाद, १५२, दन्त, २५३, मास शब्दा! 
अकारान्तानां पाद, दन्त, मास शब्दानां पदू, दत्‌, मास्‌ 
इत्यादेशा विकल्पेन भवन्ति a च यथाक्रम “सुहृद्‌? “ मरुत्‌ !, 
“ सास्‌ ? शब्दवत्‌ द्रष्टव्याः ॥ (See Sabdas 38, 84, 68) 


१५४. आकारान्तः Gey: ` बिश्वपा ? शब्दः ` 
(The Protector of all) 


प्र, विश्वपाः विश्वपा विश्वपाः 
सं, प्र. हे विश्वपाः हे rut हे विश्वपाः 
द्वि, विश्वपाम्‌ Raq विश्वपः 
त्‌, विश्वपा Raqi विश्वपाभिः 
च, विश्वपे विश्वपास्यां विश्वपाभ्यः 
प. ` विश्वपः विश्वपाभ्यां विश्वपाभ्यः 
q. विश्वपः विश्वपोः विश्वपास्‌ 
स. विश्वपि विश्वपोः विश्वपासु 


एवं सोमपा, WREAT प्रभृतयः ॥ 


अजन्त पुरिङ्ग विशेष शब्दा; ८९, 
१५५. आकारन्तः Seg: ' हाहा ! शब्द: (Name of a गन्धर्व) 


3. हाहा; हाही हाहाः 
संप्र हे हाहाः aa हे हाहाः 
द्वि. हाहाम्‌ ह्हो हाहान्‌ 
g. हाहा हाहाम्यां हाहामिः 
च्‌ हाहे हाहाभ्यां हाहाभ्यः 
q हाहाः eet हाहाभ्यः 
g हाढा! नन! हाहाम्‌ 
a qu हाहोः हाहासु 


"नाका 


१५६. इकारान्तः पुलिङ्ग: ims ? शब्द: 
(Descendant of उडुलोमन्‌ ) 


ग्र, आडुलोमिः औइलोमी sge: 
& ^ E 
संप्र, हे ओइलोमे हे ओइलोमी हे उइलोमाः 
~ =, 
f. deg आइलोमी उडुलोमान्‌ 


इत्यादि एकवचन-द्विव्चनयो: ` हरि ! शब्दवत्‌ , 
बहुवचने “ राम ? शब्दवच्च पाणि ॥ 


१५७, इकारान्तः Wee: * सुधी ? शब्द: (Wise) 


ग्र, . सुधीः सुधियो सुधियः 
संग्र हे सुधी! हे सुधियो हे सुधियः 
fz सुधियम्‌ सुधियों सुधियः 
q सुधिया सुधीभ्यां सुधीभिः 


९० शब्दमञ्जर्यास्‌ 


च्‌. सुधिये सुधीस्यां due: 
प्‌, सुधियः सुधीभ्यां arem: 
ष्‌. सुधियः सुधियोः सुधियाम्‌ 
a. सुधियि सुधियोः सुधीषु 


एवं शुद्धधी, सुश्री प्रभृतयः | केवल; “ नी ? शव्दोऽप्येवस्‌ | 
किन्तु तस्य सप्तम्येकवचने “ नियास्‌ ? इति रूपस d 


१५८. ईकारान्तः पुलिङ्ग: * सेनानी । शब्द: (Commander) 


प्र, सेनानीः सेनान्यो सेनान्यः 
संग्र हे सेनानीः हेसेनान्यो हे सेनान्यः 
द्वि. सेनान्यम्‌ सेनान्यो सेनान्यः 
a. सेन्मन्या सेनानीभ्यां सेनानीभिः 
च, सेनान्ये सेनानीभ्यां सेनानीभ्यः 
प्‌, सेनान्यः रेनानीस्यां सेनानीभ्यः . 
ष्‌, सेनान्यः सेनान्योः सेनान्याम्‌ 
स, सेनान्याम्‌ सेनान्योः सेनानीषु 
एव आमणी प्रभृतयः ॥ 


१५९. इकारान्तः पुंलिङ्ग: ' प्रधी ? शब्द: 
The ध्यायतीति विग्रह; (One who deeply thinks} 
सेनानी शब्दवत ; किन्तु सप्तम्येकवचने ' प्रध्यि ? इति रूपम्‌ || 


अजन्त dies विशेषशब्दा: ep 


१६०, ईकारान्तः पुंलिङ्ग: “अघी ? शब्द: (Very Intelligent): 
(Eu धी: यस्य इति विग्रह:) 


प्र, प्रधीः प्रध्यौ yoy! 

सं प्र, हे प्रधि हे प्रचयो = प्रध्यः 
fz. SSH प्रध्यों eT? 

तृ, sem ग्रधीभ्यां प्रधीभिः 
च्‌ sped प्रधीभ्यां qe: 
q. प्रच्याः dmt प्रधीथ्यः 
d. अध्या; प्रध्यो! प्रधी नास्‌ 
स, प्रध्याम्‌ प्रध्योः प्रधीषु 


बहुश्रेयसी शब्दोऽप्येवभेंब | 


किन्तु तस्य प्रथमेकवचनेः 


' बहुश्रेयसी ? इति विसर्गरहितं रूपम्‌ ॥ 


१६१. इकारान्तः पुंलिङ्ग: ' वातप्रमी ? शब्द: 
(A swift antelope) 


प्र. वातप्रमीः वातप्रम्यौ वातप्रम्यः 
सं प्र, हे वातप्रमीः हे वातप्रम्यो हे वातप्रम्यः 
f&. वातप्रमीम्‌ वातप्रम्यो वातप्रमीन्‌ 
तृ, वातप्रम्या वातप्रमीभ्यां वातप्रमीथिः 
च, वातप्रम्ये वातप्रमीभ्यां वातप्रमीभ्यः 
प्‌, वातप्रम्यः वातप्रमीभ्याँ वातप्रमीभ्यः 
ष्‌, वातप्रम्यः वातप्रम्योः वातप्रम्याम्‌ 
स, वातप्रमी वातप्रम्योः वातप्रमीषु ` 


अजन्त पुंलिङ्ग विशेषशब्दा: ९१ 


१६०. ईकारान्तः पुलिङ्ग ‘met? शब्द: (Very Intelligent) 
(प्रकृष्टा धीः यस्य इति विग्रहः) 


प्र, प्रधीः zr qum: 

सं प्र, हे प्रधि हे प्रध्यो हे प्रध्यः 
द्वि. अध्यम्‌ ys qum: 

ba we प्रधीम्या प्रधीमिः 
uL Tey प्रचीस्याँ प्रधी भय! 
i li अधीस्यां प्रधीस्यः 
d. ASAT: प्रध्योः प्रधीनास्‌ 
स्‌. प्रन्यास प्रध्योः प्रधीषु 


बहुश्रेयसी शब्दोऽप्येवभेंद | 
“ बहुश्रेयसी ! इति विसर्गरदितं रूपस्‌ ॥ 


किन्तु तम्य प्रथमेकवचनेः 


१६१. ईकारान्तः पुंलिङ्गः ' वातप्रमी ' शब्द: 
(A swift antelope) 


प्र, वातप्रमीः वातप्रम्यों वातप्रम्यः 
सं प्र. हे वातप्रमीः हे वातप्रम्यो हे वातप्रम्यः 
fà. वातप्रमीस्‌ ane वातप्रमीन्‌ 
तृ. वातप्रम्या वातप्रमीभ्यां वातप्रमीभिः 
च. वातप्रम्ये  बातप्रमीभ्यां वातप्रमीम्यः 
q, वातप्रम्यः वातंप्रमीभ्यां वातप्रमीभ्यः. 
q. वातप्रम्यः वातप्रम्योः STET 
स. वातप्रमी वातप्रम्योः वातप्रमीषु 


QR शब्दूमब्जयास्‌ 


१६२. उकारान्तः पुंलिङ्ग: “ क्रोष्टु ? शब्दः (Jackal) 


EA क्रोष्टा क्रोष्टारो क्रोशरः 
सं प्र, हे क्रोशे हे BERT हे क्रेशरः 
द्वि. क्रोष्टारम्‌ कटारी HA 
g. HAE emai क्रोश्मि; 
q. क्रोष्टे-क्रोष्ठवे, क्रोष्टुम्यां BEIT 
पृ, AEH, Aei PIE; 
पृ, कोष्ठः:-क्रोशेः, AAAA A 
a, क्रोएरि करोष्टो, RAH, Res 
१६३. ऊकारान्तः पुंजिङ्ग ‘AMJ’ शब्द: (Frog) 
र, वर्षांभूः . वषास्वो S ND 
सं प्र, हे वर्षाभू हे वषाभ्वों हे qup 
f.  वर्पाभ्वम्‌ वर्षाभ्वौ वर्षाभ्वः 
द्‌, वर्षास्वा वर्षांभूभ्यां वर्षा भूभि; 
च्‌, वषाभ्वे — वृषाभूभ्यां वपाभूभ्यः 
q, वर्षाम्व;: वषाभूम्यां वषाभूभ्यः 
3, वर्षाभ्वः वषाभ्वोः चषास्वाम्‌ 
स्‌, वर्षाभ्वि वर्षाभ्वो; वर्षांभूषु 


एवं पुनभू , खलपू प्रभृतयः [i 


विशाखा 


i 


अजन्त पुंलिङ्ग विशेषशब्दा: ९३ 
१६४. उकारान्तः पुंरिङ्गः ` स्वभू ? शब्द: (Vishnu) 


र en en; Cn: 
dz हे स्वभूः हे ag है erga: 
द्वि. स्व भुवम्‌ ext SEC 
d. स्व TAT स्व्झ्भ्यां स्वभूमिः 
q aga egei स्वश्ृस्यः 
q Un equat स्वभूभ्यः 
ष्‌ स्वश्वः TTA: स्वञ्चुवास्‌ 
a स्वभुठि enar: UIT 


एवं स्वयमू प्रभृतयः ॥ 


१६५. उकारान्तः पुलिङ्ग: ' हूहू' शब्द: (Name of a गन्धर्व): 


A. RE zal TE: 

सं. प्र, हे हूहूः हे zal हे TES 

ES हूह्म्‌ zal ZET 

त्‌. zal हुहभ्यां gett: 
च, ह्द्द ह्ह्भ्यां हूहूभ्यः 

प. fu erat हृह्भ्यः ` 

ष्‌. TE: fal: TEM 

स. gle gat हृहूषु 


॥ इति अजन्तपुंसिङ्ग विशेषशब्द प्रकरणम्‌ ॥ 


अजन्त स्त्रीलिङ्ग विशेषशब्द प्रकरणम्‌ 


"70.70 


६६, आकारान्तः ख्रीलिङ्गः “जरा ' अशब्दः (Old age 
१ . 


ग्र. जरा जरे-जरसा जराः-जरसः 
सं, प्र, हे जरे हे जरे-हे जरसो हे जरा+हे जरस; 
द्वि. जराम्‌-जरसम्‌, जरे-जरसौ जराः-जरसः 
त, जरया-जरसा, जराम्यां जराभिः 

च. जरायै-जरसे, जराभ्यां जराभ्यः 

प्‌, जरायाः-जरसः जरायां जराभ्यः 

ब. जरायाः-जरसः, जरयोः-जरसोः, जराणां-जरसाम्‌ 
स, जरायां-जरसि, जरयोः-जरसोः जरासु 


अजन्त नपुसकलिङ्ग विशेषशब्द प्रकरणम्‌ 


१६७. अकारान्तः नपुंसकलिङ्गः ' अजर ? शब्द: 
(Not subject to old age) 
प्र अजस्म अजरे-अजरसी अजराणि-अजरांसि 


F हे अजरे | है अजराणि 
से, प्र, है अजर हे अजरसी z मकन 
गदिः अजरम्‌ अजरे-अजरसी अजराणि-अजरांसि 


शेष निजरशब्दवत्‌ 
PC 


«See foot-note on page 87, 


हळन्त पुंलिङ्ग विशेषशब्दा: ९७ 


नपुंसके ‘dnt हस्वविधानात्‌” आकारादिदीर्घान्ताः 
शब्दाः न विधन्ते। तथापि-आकारान्तः ' विश्वपा? see 
‘far? इति रूपं रभते | तस्य “फल” शब्दवत्‌ रूपस्‌ । 
एवं प्रधी-खुधी इत्यादयः ' ग्रथि’ ' सुधि? इत्येवं स्वान्ता 
भवन्ति । 


gerd पुलिङ्ग विशेषशब्द प्रकरणस्‌ 


i Regii 


१६८. चकारान्तः पुलिङ्ग: ` प्राञ्च्‌ ! शब्द: (Eastern) 


र, xE प्रावो प्राञ्चः 
ds EG हे ma हे ग्राश्वः 
f. ग्राश्चम्‌ meat प्राचः 
gd. आचा प्राग्भ्यां प्राग्मि! 
च्‌, प्राचे prat प्राग्भ्यः 
q. प्राचः ग्राग्भ्याँ गरभ्यः 
ष्‌, प्राच; प्राचो! ग्राचास्‌ 
स. mA प्राचोः र्षु 


एवं पराञ्च, emp प्रभूतयः d 


+ प्रान्च्‌ sug: wu शब्दाः ख्रीजिङ्गे--प्राची, प्रतीची, उदीची, 
अनूची तिरश्ची इति ईकारान्ता भवन्ति । तेषां नदी शब्दवत्‌ रूपाणि ॥ 


९६ IEEE TEN 
१६९. चकारान्तः Wey: ' प्रत्यञ्च्‌ ' शब्दः (Western) 


प्र, प्रत्यङ्क प्रत्यञ्चो प्रत्यञ्चः 
सं, प्र. हे प्रत्यक्ष हे प्रत्यञ्चो हे प्रत्यञ्चः 
EY प्रत्यञ्चस्‌ प्रत्यञ्चौ प्रतीचः 
ठ्‌, प्रतीचा प्रत्यग्म्यां ग्रत्यम्शिः 
3. प्रतीचे ग्रत्यग्स्यां प्रत्यग्म्य! 
पृ, प्रतीच; ग्रत्यग्भ्यां प्रत्यग्भ्यः 
q. प्रतीचः प्रतीचोः प्रती चास्‌ 
q. प्रतीचि प्रतीचोः प्रत्यक्ष 


एवं न्यञ्च्‌, सम्यञ्च प्रभृतय: ॥ 


१७०, चकारान्तः पुछिङ्ग उदञ्च? शब्द: (Northern) 


ग्र. उदडू उदश्चो Sq 
ia, हे उदङ हे उदञ्चौ हे उदञ्चः 
द्वि, Sq उदश्चो उदीचः 
त्‌, उदीचा saut उदग्भिः 


शेष ' प्रत्यञच्‌ ! शब्दवत्‌ 


१७१. चकारान्तः Teg: ` अन्वञ्च्‌ ? शब्दः (Following) 
]. WTS अन्वश्चो अन्वञ्चः 
सं प्र, हे अन्वङू हे अन्वञ्चो हे अन्वञ्चः 


sb 


ER 


goa पुंलिङ्ग विशेष शब्दा: 


अन्वञ्चम्‌ 


अनूचा 
अनूचे 

अनूच! 
अनूचः 
अनूचि 


अन्वञ्चो 
अन्वम्भ्या 
अन्वम्भ्याँ 
अन्वम्भ्यां 
अनूचोः. 
अनूचोः 


Re तियेश्वी 
हे तियेङ हे Rum 
तियः्चम्‌ erat 
तिरश्चा तियग्भ्यां 
तिरश्चे तियेग्भ्यां 
Rer तियग्थ्यां 
तिरश्चः IEEE 
तिरश्चि Ra: 


अनूचः 
अन्वग्भिः 
अन्वस्य, 
अन्वग्भ्यः 
अनूचाम्‌ 


१७२. चकारान्तः पिङ्गः fpes शब्दः 
(Going horizcutaily) 


GEESE 


हे RIA: 


विरस! 
तियग्भिः 
Frases: 
वियंग्म्यः 
Raa 


१७३, जकारान्तः पुछिङ्गः * विश्राजू शब्दः (Bright) 


प्र 


विभ्राट-विभ्राक्‌ 
सं प्र. हे विश्राट-हे विश्राक हे विश्राजो 
शेषं “राजू ` शब्दवत्‌ 


= 
Wasi 


Eras: 


2 Rm 


९८ शन्दमञ्जयोम्‌ 


१७४. जकारान्तः पुंलिङ्गः “ युज्‌ ?' शब्द; (Sage) 


भर. युक्‌ युजो युज! 
संप्र है सुक्त हे युजी हे युज 
द्वि. युजम्‌ युजी युजः 
त्‌. युजा युग्भ्यां युग्भिः 
च्‌, युजे युग्भ्यां Su: 
q. युजः युग्भ्यां युग्भ्यः 
q, "utc युजोः युजाम्‌ 
स. युजि युजोः Ja 


१७५, जकारान्तः पुरिङ्गः “युड्ज्‌ ?” शब्द; (United with) 


प्र. युङ्‌ युञ्जो युञ्जः 
सं प्र हे सुड हे युञ्जौ हे युञ्जः 
द्वि. युञ्जम्‌ युञ्जौ युज; 


शेषं “ युज्‌ ? शब्दवत्‌ 


१७६. जकारान्तः पुंलिङ्गः “ विश्वराज्‌ ! शब्दः 
| (Universal sovereign) 


प्र. विश्वराट्‌ विश्वराजौ विश्वराजः 


1. इद्‌ ` युज्‌ समाधौ इत्यस्मात्‌ घातोः निष्पक्ष रूपम्‌ । 
2. इदं युजिर्‌ “योगे ” इत्यस्मात्‌ धातोः निष्पन्नं रूपम्‌ ॥ 


श्र :१ 4 gp. 


हलन्त पुंलिङ्ग विशेष शब्दाः ९९ 


a Aa 4 spa 


प्र. हे विश्वराट हे विश्वराजो हे विश्वराज; 
विश्वराजम्‌ विश्वराजो विश्वराजः 
विश्वराजा विश्ाराइभ्यां विश्वाराइमिः 
विश्वराजे विश्वाराइम्यां विश्वाराइभ्यः 
RAUT: विश्वाराडूभ्यां विश्वाराड्भ्य; 
विश्वराजः विश्वराजो। विश्वराजास्‌ 
विश्वराजि विश्वराजोः विश्वाराट्सु 
_ १७७. दकारान्तः पुंङिङ्गः ' सुपाद्‌ शब्द: 
(Having good feet) 
सुपात्‌ सुपादो सुपादः 
प्र हे सुपात हेसुपादो हे सुपादः 
सुपादम्‌ सुपादो सुपादः 
सुषदा सुपाद्धयां सुपाद्भिः 
सुपदे gagat EIE E 
सुपदः सुपाद्धयां सुपाद्धयः 
सुपदः सुपदोः सुपदाम्‌ 
सुपदि सुपदोः सुपात्सु 
एवं द्विपाद्‌ , व्याघ्रपाद्‌ प्रभृतयः 
१७८. नकारान्तः पुलिङ्ग: * पूषन्‌ ? शब्दः (सूर्यः) 
'पूषा पूषणो पूषणः 


१०० शब्दमञ्जयोस्‌ 


सं प्र, ET हे पूषणो हे पूषणः 
द्वि. पूषणम्‌ पूषणो पूष्णः 


शेषं * राजन्‌ ? शब्दवत्‌ । एवम्‌ अर्यमन्‌ शब्द: 


१७९. नकारान्तः पिङ्गः # वूत्रहन्‌ ? शब्दः (इन्द्रः) 


प्र, बृत्रहा वृत्रहणो वृत्रहणः 
संग्र. हे वृत्रहन्‌ हे get हे qaum 
द्वि. वृत्रहणम्‌ ृत्रहणो ITA: 
त. gt gazrat वृत्रहभिः 
च, TÀ वृत्रहम्यां वृत्रहम्य; 
q. वृत्रघ्नः वृत्रहभ्यां JAZVY: 
q. «TH: TAA त्र HT 
a. g-a, वृत्रन्नोः वृत्रहसु 


एवं ब्रह्महन्‌ , आत्महन्‌ प्रभृतयः ॥ 


१८०. नकारान्तः Gee: * दीघाहन्‌ ? शब्द: (Summer) 


दीघाहा n ^ n 
प्र, १ दीघाहाणा दीघाहाणः 
सं. प्र, हे दीघाहाः हे दीघाहाणो हे दीघाहाणः 


fe दीघाहाणम्‌ दीर्घाहाणो दीघाहनः 
q: दीघाहा दीर्घाहोभ्यां दीर्घाहोभिः 


हलन्त पुंलिङ्ग विशेष शब्दाः १०१ 


च. AR दीर्घाहोस्या दीघाहोस्य; 
पू, wae दीर्घाहोम्या दीर्घाहोभ्यः 
प. दीघाहः दीर्घाहोः दीर्घाह्माम्‌ 
स, दीर्घाहिं-दीघोहणि, दीघाहोः दीर्घादस्सु 


१८१. नकारान्तः पुंलिङ्गः ` अविन्‌ ? शब्दः (Torse) 
ग्र अबा अवेन्तो seed: 
ara “ घीमत्‌ ! शब्दवत्‌ ॥ 


१८२. नकारान्तः पुरिङ्गः 'अनवेन्‌' शब्द; (Having no horse} 
* आत्मन्‌ ? शब्दवत्‌ il 


ति कस. 


१८३. नकारान्तः Gey: ' क्रञ्ुक्षिन्‌ ! शब्दः (इन्द्रः) 


ग्र ऋभुक्षाः meat RJM: 
सं प्र. हेऋशुक्षः हे ऋश्यक्षाणो हे ऋशुक्षाणः 
&. BUA क्रमुक्षाणो EMI 
त्‌. SEIT ऋशुक्षिम्यां ऋशषुक्षिमिः 
च्‌. CI ऋशुक्षिभ्यां sme: 
q. ETC क्रभुक्षिस्या क्रयुक्षिस्य; 
q. ऋश्चुक्षः REAM क्रसुक्षाम्‌ 


स्‌. male ऋभुक्षोः TT 


१०२ IARNA 


१८४. सकारान्तः Ges: ` उशनस्‌? sex: (छुकाचाय:) 


ग्र. उशना उशनसो उशनसः 
हे उशनन्‌ . 

d हे उशनः हे उशनसो है उशनसः 
हे उशन 


शेषं ' वेधस्‌ ? शब्दवत्‌ 


१८५. सकारान्तः पुंलिङ्गः ' अनेहस्‌ ? शब्दः (Time) 
5. अनेहा अनेहसो अनेहसः 
रोष “ बेघस्‌ ? शब्दवत्‌ 


१८६. हकारान्त: पुंलिङ्गः * विश्ववाह ? शब्दः 
(Bustainer of the. universe) 
प्र विश्ववाट्‌ विश्ववाहों विश्ववाहः 
सं. प्रर हे विश्ववाट्र हे विश्ववाहो हे विश्ववाहः 
द्वि 


विश्ववाहम्‌ विश्ववाहो AAE: 
a. विश्वोहा विश्ववाड्भ्यां विश्ववाड्भिः 
च. विश्वो हे विश्ववाड्भ्यां विश्ववाड्भ्यः 
q. विश्वोहः विश्ववाड्भ्यां विश्ववाड्भ्यः 
q, विश्वौहः विश्वोहोः विश्वोहाम्‌ 
स्‌. विश्वोहि विश्वोहोः विश्ववाट्सु 


एवं हव्यवाह , भारवाह प्रभृतयः 


हलन्त पुलिङ्ग विशेष शब्दः १०३ 


१८७. हकारान्त: पुलिङ्ग “ तुरासाह्‌ ! शब्द: (इन्द्रः) 


प्र, तराषाट तुरासाहो तुरासाहः 
सं. प्र, हे तुराषाट हे तुरासाहो हे तुरासाहः 
द्वि. तुरासाहम्‌ तुरासाहो तुरासाहः 
ठ्‌, तुरासाहा तुराषाड्भ्यां तुराषाडभिः 
च्‌, तुरासाहे तुराषाड्भ्यां तुराषाड्भ्यः 
प, तुरासाहः तुराषाड्भ्यां तुराषाडभ्यः 
ष्‌, तुरासाहः तुरासाहोः तुरासाहाम्‌ 
स्‌, तुरासाहि तुरासाहोः तुराषाट्सु 
१८८. हकारान्तः पुँलिङ्गः (Tu! शब्दः (One who milks) 
प्र, TR दुह दुहः 
सं.प्र. हेघुङक्‌ . Eu हे दुहः 

द्वि. दुहम्‌ दुह दुहः 

q- दुहा धुग्भ्यां घुम्भि; 

q. zg quat घुग्म्यः 

q. दुहः pray धुग्म्य; 

ष्‌. दुहः दुहोः दुहास्‌ 

स, दुहि दुहोः qui 


एवं ag, दिह प्रभृतयः ॥ 


_ कम न गा गण*एणखल्‍ 


१०४ शब्दमञ्जर्याम्‌ 
१८९. हकारान्तः पुंलिङ्गः E शब्द 
(One who bears hatred) 


40 Th द्‌ ) zat Res 

सं. म. हे BHR Hz, हे FE हे द्रहः 

द्वि. A xet XE: 

q el प्रुग्भ्यां घडम्यां Bue 
च. R Payers धुरभ्यः-धुड्स्य; 
q द्रहः घुग्म्यां-पुड्म्यां, घुम्भ्य;-घुड्म्यः 
प. हुः Rel: रुहम्‌ 

स. zR zt: JU HH 


१९०, हकारान्त: Sieg ' अनडुह ? शब्द: (Ox) 


8. अनड्वान्‌ अनड्वाहो अनड्वाहः 
सं प्र, हैअनडवान हे अनडवाहो हे अनड्वाहः 
, WA अनड्वाहो अनडुहः 
q. अनडुहा अनडुद्धयां अनडुद्धि 
च्‌, अनडुहे अनडुङ्कचां अनइङ्कयः 
प्‌, HAEE: अनडुद्धयां SIDES 
q, अनडुहः अनइहोः TAS 
a. अनडुहि aagal: अनइत्सु 


॥ इति हलन्तपुलिङ्ग विशेषशब्दाः ।। 


Sed ees विशेष शब्द प्रकरणम्‌ 


१९१, रेफान्त: स्रीलिङ्गः t ER" शब्द: (A door) 


3. at zÑ द्वारः 
सं. प्र. हे डा! हे दवारो हे द्वारः 
द्वि. ZR द्वार दार! 
व, द्वारा दभ्या दाभिः 
च्‌. द्वारे द्वाभ्या Zr: 
q, द्वार! द्वाभ्या area! 
3, Zn: दारोः ZRM 
aif वारोः AA 
१९२. सकारान्तः खीलिङ्ग: ' अचिस्‌ शब्दः (Flame) 
प्र, अचि! अचिषो अचिषः 
सं. प्र हे अचि! हे अधिपो है अचिषः 
fi. अचिपस्‌ अचिषों Ag: 
त्‌, अच्चिषा अचिस्या eret: 
s. aa अचिम्यों अर्चिस्यः 
q, अचिष! अचिभ्यों afr: 
घ्‌, अचिषः अचिषोः आचषाम्‌ 
अचिषि अचिःपृ 


अचिषोः 


cco i 
1, अयं नपुखकलिङ्गेद्पि रस्यते | तस्य रूपं ठु * इदिस्‌? शब्दवत्‌ ॥ 


१०६ | शृब्दमञ्चर्यास्‌ 


१९३. षकारान्तः ख्रीलिङ्ग: ‘aay’? शब्द: (Companion) 


पर सजूः सजुषी सजुषः 

सं. प्र. हे सज्‌: हे agi हे सजुषः 

डि, सजुषम्‌ ERU सजुषः 

तृ, सजुषा sper सजूभि! 
च. सजुषे सजूभ्यो सजूम्यः 
प्‌. सजुषः सजूभ्या सजूस्यः 
q. सजुषः सञ्जुषोः Wu 
a, सजुषि सजुषोः सजूःषु 

१९४. हकारान्तः Seg: * उष्णिह्‌ ? शब्दः 
(A kind of metre — छन्दस्‌ ) 

ग्र. उष्णिक्‌ उष्णिहो उष्णिहः 
सं. प्र. हे उष्णिक हे उष्णिहो हे उष्णिहः 
द्विः  उष्णिस्‌ उष्णिहो उष्णिहः 
ठ्‌. उष्णिहा उष्णिग्भ्यां उष्णिग्मिः 
q. उष्णिहे उष्णिग्भ्यां उष्णिम्भ्यः 
q. उष्णिहः उष्णिग्भ्यां उष्णिग्भ्यः 
q. उष्णिहः उष्णिहोः उष्णिहास्‌ 
स्‌. उष्णिहि serat: उष्णिक्षु 


॥ इति इलन्त ख्रीलिङ्ग ह विशेषशब्द प्रकरणम्‌ T 


हलन्त नपुसकलिङ्ग विशेषशाब्दाः 


चकारान्तः नपुंसकलिङ्गः * ग्राञ्च्‌ ? शब्दः (enm) 
१९५. प्र. सं. प्र, डि. आक्‌ प्राची mE 


१९६. प्र., d. प्र, द्वि. प्रत्यक प्रतीची प्रत्यञ्चि 
१९७. प्र, d. प्र, द्वि. aR अनूची Greg 
१९८. प्र., सं. प्र, दवि. उदक्‌ उदीची GaU 
१९९. s, सं. प्र.+ दि. तियक fat Ra 


शेष FA | 
एवं चकारान्त नपुंसकलिङ्गः (गत्यथका:) 
grisa अन्जुधातोस्तु पूवेस्मात्‌ विशेष :--- 
प्र, सं. प्र, द्वि, प्राङ्‌ प्राध्वी प्राश्चि 
Ty 


, सं. प्र, द्वि. wes प्रत्यञ्ची प्रत्यञ्चि 
q, सं. प्र., द्वि. अन्वङ्‌ caeno अन्वञ्चि 
प्र, सं. प्र, दि. उदड zA उदश्चि 
ग्र., सं. प्र. डि तियेङ्‌ तियंश्वी GELEI 


शेष पुंवत्‌ । 
हकारान्तः नपुंसकलिङ्गाः (T8! WC स्वनडुहू ? शब्दाः 
२००, प्र. सं. प्र, द्वि, ge दुही दुंहि 
२०१. प्र. सं. x, द्वि. च्रुक्धुट दही दहि 
२०२. प्र. सं. प्र., fk. स्वनइत्‌ स्वनडुही cn 
शेष पुंवत्‌ । 
॥ इति सुबन्त प्रकरणम्‌. ॥ 


तिङन्तप्रकरणम्‌-Conjugations of Verbs. 


॥ प्रस्तावना ॥ 
संस्कृतभाषःयां आयेण २२०० धातव! (Roots) सन्ति| 
तेषाम्‌ एकेकस्यापि धातोः epp सकाराः (Tenses and 
Moods) संभवन्ति d षट्‌ लकाराः कालवाचकाः, 
(Tenses) चत्वारः प्रकाखोधकाः (Moods) | यथा-- 
पट्‌ काठवाचका-Six Tenses 


viz. one Present Tense, 3 kinds of Past Tensa 
and 2 kinds of Future Tense 


TENSES. 
Name Sanskrit English Example 
1. Sz वर्तमानः | Present भवति 
| अनद्यत Past Tense, 
3. उडू अनद्तंनसूत | qe e P अमवत्‌ 
Past Tense, 
3. &इ मूतः a | T 
| Past Tense, 
4. Rg परोक्षभूत 1 Perfeet | TH 
अनचनभविष्यन्‌ First 
5. gp अनद्यनभविष्यत्‌ १ पर ? भविता 
| f Second 
6. dz भविष्यन्‌ | 000, l भविष्यति 


x Besides the 10 लकारा$ there is one more लकार 


तिङन्तप्रकरणम्‌ १०९, 
चत्वारः प्रकारबोधकाः-—Four Moods 


1, लोट आज्ञा Imperative भवतु 

2, ARRE विधि; Potential भवेत्‌ 

8, आशीिङ आशी; Benedictive भूयात्‌ 
क्रियातिपत्ति: हं 

4, QS संकेत: ( Onditional अभविष्यत्‌ 


एतेषाम्‌ एकेकस्यापि लकारस्य खाने पृथक्‌ पुरुष्प्रत्य याः 
(Personal Terminations) भवति । पुरुषाश्च त्रयः सन्ति- 
प्रथमपुरुष; Third Person used with स: ete. 


मध्यमपुरुषः Second Person m aq 
उत्तमपुरुष; First Person s अहम 
पुरुषाणां प्रत्येकं त्रीणि वचनानि विद्यन्ते । 
एक वचनम्‌ Singular एकत्वबोघकम्‌ 
fe वचनस्‌ Dual द्वित्वबोधकभ्‌ 
बहु वचनम्‌ Plural | बहुत्ववोघकम्‌ 


'पुरुषप्रत्यया एव ‘fae इत्युच्यन्ते | तिङां 'परस्मे- 
पदम्‌’, “आत्मनेपदम्‌? इति द्वे पदे स्तः | केभ्यश्चन धातुभ्यः 
परस्मेपदमेच भवति, ते धातवः “परस्मेवदिनः? इत्युच्यन्ते | 


viz, w= This is used only in Vedas, and is hence 
termed «The Vedic Subjunctive”, These technical names 
are given in the following कारिका--- 
BE बतैमाने-लेटू वेदे-भूते gu-ew लिटस्तथा | 
विध्याशिषास्तु लिड्लोटौ छट्‌-छूट्‌-छड्‌ च भविष्यति ॥ 


$90 शब्दमञ्चयास्‌ | 


केम्यश्नन आत्मनेपदमेव, ते 'आत्मनेपदिन!? इत्युच्यन्ते। 
Fraga उभयमपि पदं संभवति, ते ‘उभयपदिनः’ इत्युच्यन्ते॥| 

'परस्मेपदम्‌? “आत्मनेपदम्‌? eremi dq तथा 
हि--पचनादिका क्रिया लोके पराथ-आत्माथा च संभवति। 
यत्र परस्य उपयोगाय (For another) क्रिया sm m 
परस्मैपदम्‌ ; यत्र तु आत्मनः उपयोगाय (For Self) q 
आत्मनेपदं प्रयोक्तव्यस्‌ इति व्यवस्था । यथा-सत; 
पचति--परस्मंपदम्‌ , रामः पचते--आत्मनेपदम्‌ । 

परं तु इयं व्यवस्था अद्यत्बे नाद्रियते । परस्मेपदम्‌ , 
आत्मनेपदं च निविशेषं प्रयुञ्जते कवयः ॥ 

लकाराः. 'सावेधातुका!? (Conjugational Tenses 
and Moods), आधेधातुका/ (Non-Conjugational 
Tenses and Moods) इति Zar विभक्ताः | BE लइ, 
लोटू, विधिलिङ्‌ इत्येते चत्वारः सावंधातुकाः। अन्ये पट, आधे 
धातुका।। सावधातुकेषु लकारेषु धातूनां प्रत्ययानां च मध्ये 
बिकरणाख्याः प्रत्ययाः संयोज्यन्ते | तथा हि 'भवति' इत्यादौ 
_अंभ्रत्रयमस्ति--भू+अ+ति । (१) op इति धातुः, (२) & 
इत्ति विकरणप्रत्ययः, (३) f इति पुरुषप्रत्ययः ॥ 

विकरणप्रत्ययाः दशविधाः । तेषां भेदमलुसृत्य un 
दशसु गणेषु विभज्य पठिताः ।. तथा हि-- 


गण नास घातु, 
T 

प्रथम; भ्वादिः | 
वल्ड 


द्वितीय: अदादिः ns 


अस्‌ 


. 38 
तृतीय: जुहोत्यादि: 


चतुर्थः दिवादिः दिव्‌ 
पञ्चमः स्वादिः सु 
a: तुदादिः तुद्‌ 
सप्तम; ` रुधादिः CT 
अष्टमः तनादिः तन्‌ 
नवमः maf: क्री 
दशमः चुरादिः चुर्‌ 


a@ 4 4८% | | | | s 3 gw ग्रसनः 


2b 2 ap 2D 2 | क | क | = परे 
aV ap aV ay av ap av av | av | av | ake. 


तनोति तनुते 


क्रीणाति कीणीते 


चोरयति चोरयते 


आधेधातुकेषु लकारेषु विकरणनिमिक्तको रूपभेदो नास्ति | 


किन्तु केचन धातव 
augment), केचन अनिः ? (अन्‌ + इट ८५. € 


‘az 


(स 4 इट i.e. with g, the 


without the 


augment g i) यथा--भू घातु सेट , अतः भविता, भविष्यती- 

स्यांदी घातोः पुरुषप्रत्ययस्य च मध्ये ` y^ AAT! aT 

धादुः edem, अतः त्यक्ता, त्यक्ष्यतीत्यादी '३' इत्येतक्ञास्िति 
For detailed study refer to घातुरूपमज री Book 


सावैधातुकानां लकाराणां स्थाने जायमानाः पुरुपग्रत्ययाः ॥ 


(Personal Terminations) 


परस्मैपदप्रत्यया: जात्मनेपदप्रत्ययाः 
sg (वर्तमानार्थक: Present Tense) 
प्र, पु. ति तः अन्वि|ते इते ad 
म. प, सि थः थ से इथे q 
उ. पु. मि वः मः ¦ इ È महे 
(लड अनद्यतनमूताथकः) Imperfect (Past) Tense 
प्र पु, d ताम्‌ अन्‌|त तास्‌ अन्त 
भ, पु. सू तस्‌ त | थाः इथाम्‌ ध्वम्‌ 
$ पु. अस्‌ व स ig यहि महि 
लोटू (विद्याशी: प्राथनाथक:) Imperative Mood. 


प्र. पु. तु ताम्‌ slam say अन्ताम्‌ 

म, पु, — तमू त |a sum ध्वम्‌ 

उ, पु, आनि आव आम [ए आावहे we 
विधिलिङ्‌ (विधिमार्थनायश्रक:) Potential Mood. 

प्र पु, इत्‌ ईताम्‌ ईयुः | ईत इयाताम्‌ ईरन्‌ 

म. पु. ईः इतस्‌ ईत |इथाः ईयाथाम्‌ ईध्वम्‌ 

उ. पु. . ईयम्‌ ईय ईम |ईय ईवहि ईमहि 


आथमगणु---भ्यादि। (Ist Conjugation) 
सत्ताथक: “भू? (अव्‌ to be) amia: प्रस्मेषदी 
सावेधातुका: प्रत्ययाः चत्वार;--४ 
१, छुट (बतमानाथक:) Present Tense. 
एकवचनम्‌ द्विवचनम्‌ बहुवचनम्‌ 


JIAJN: भवति भवतः भवन्ति 
मध्यमपुरुषः भवसि भवथः भवथ 
उत्तमपुरुषः भवामि भवावः भवामः 
२, 9$ (अनद्यतनमूताथकः) Imperfect (Past) Tense. 
ER अभवत्‌ अभवतां अभवन्‌ 
म. अभवः अभवत अभवत्‌ 
ड. अभव अभवाव अभवाम 
i. लोट्‌ (विध्याशी:प्राथनाथक:) Imperative Mood. 
अः सवतु-भवतात्‌ भवतां भवन्तु 
स्‌, भव-भवतात्‌ 3 भवत भवत 
उ, भवानि भवाव भवान्न 
2, विधिलिङ्‌ (विधिप्राथनायथक:) Potential Mood: 
ग्र, भवेत्‌ भवेतां भवेयुः 
- म. भवे! | भवेतं भवेत 
3. भवेय EE CC भवेम 


—=———_———— 


११४ शुब्द्मञ्जयीम्‌ 


आधाघातुकाः प्रत्ययाः षट्‌ —& 
१. छट (अनद्यतनभविष्यद्थक:) First Future Tense, 


मर. भविता भवितारो भवितारः 

H, भवितासि भवितायः भविताय 

उ, भवितास्मि भवितास्वः भवितासः 
२. Qa (भविष्यदर्धक;) Second Future Tense. 

ग्र, भविष्यति भविष्यतः भविष्यन्ति 

म. भविष्यसि भविष्यथः भविष्यथ 

उ, भविष्यामि भविष्यावः भविष्यामः 


लड़ (भूते भाविनि च क्रियायां अनिष्पत्तौ अर्थे) 
Conditional Mood. 


प्र, अभविष्यत्‌ अभविष्यतां अभविष्यन्‌ 

म. >मभविष्य: अभविष्यत अभविष्यत 

उ, अभविष्यं अभविष्याव अभविष्याम 
४, fez (भूतान्तनपरोक्षक्रियाथः) Perfect (Past) Tense. 

र बभूव बभूवतुः pm 

म, बभूविथ बभूवथुः बभूव 

ड्‌ बभूव वभूविव वश्रूविस 

५, (3€ भूताथक;) Aorist (Past) Tense. 
प्र, aya ` agat अभूवन्‌ 
म, अभूः - अभूत अभूत 


उ, MTT अभूव अभूम्‌ 


En 
A. 


तिङन्तप्रकरणम्‌ 
६. आशीलिङ्‌ (आशीरथक:) Benedictive Mood. 


१९ 


Dem अूयास्ताम्‌ RELY 
भूयाः FIRE भूयास्त 
भूयासभ्‌ WaT भूयास्म 


(qe? अभिवादने (४० bow) सकमेक;--आत्सनेपदी 


सावधातकाः अ्रत्ययाः चत्वार्‌ः--४ 
2. Gi—Present Tense, 


वन्दते वन्देते पल्दन्ते 
वन्द्से वन्देथे qequ 

वन्दे बन्दावटे वन्डासहे 

२. wg——Imperiect (Past) Tense. 

अवन्दत अवन्दताम्‌ अवन्दन्त 
अवन्दथा; अदन्देथास्‌ aage 
अबन्दे TILING अवन्दा पहि 
3. em-—1mperative Mood. 

वन्दतास्‌ बन्देतास्‌ TNE 
बन्द्स्व cp qeruqu 
वन्द्‌ वन्दावहे wea प्रहे 
g. fafaieg—-Poteatial Mood. 

वन्देत वन्देयाताम्‌ qeu 
वन्देशा! वन्देयाथाम्‌ वन्द्‌ 
बन्देय वन्देवहि aetas 


११६ 


SIRNA 
१ = 
SISSE NCTUD षटू---६ 


2. gZ— Hirst Future Tensa. 


वन्दित वन्दितारो वन्दितारः 
वन्दितासे वन्दितासाथे वन्दिताध्दे 
बन्दिताहे बन्दितास्वदे वन्दितास्महे 
4. «&g——boe00nd Future Tense. 
बन्दिष्यते चन्दिष्येते वन्दिष्यन्ते 
वन्दिष्यसे वन्दिष्येथे वन्दिष्यध्ये 
वन्दिष्ये वन्डिष्यावहे वन्दिष्यामहे 


3. @&—Conditional Mood. 
अवन्दिष्यत अवन्दिष्येतास्‌ अवन्दिष्यन्त 
अवन्दिष्यथाः अवन्तदिष्येथास्‌ अत्रन्दिष्यश्वम्‌ 


अवन्दिष्ये अवन्दिष्यावहि अवन्दिष्यामहि 
9. Íex——Perfect (Past) Tense 
व्वन्दे्‌ ववन्दाते ववन्दिरे 
ववन्दिषे ववन्दाथे ववन्दिध्वे 
Tez ववन्दिवहे ववन्दिमहे 
^. GS-— Aorist (Past) Tense 
अवान्दष्ट अबन्दिपाताम्‌ अवन्दिपत 


अवन्दिष्ठाः अपन्दिपाथाम्‌ अवन्दिद्वम 
अवन्दिषि अवन्दिष्व हि अवन्शष्महि 


Aq 
eR E 


Cp oH 


Án 


E: 


L 


CEE 


EE 


* 


ab dM 


d 


RST ११७ 


६. साशीलिङ— ensdiutive Mood 


akade वन्दिषीयास्ताए वन्दिधीरल 
वन्दिदीष्ठाः akee aR, 
TREY वन्दिषीवहि akeg 


डितीयगणः----अदादिः (2nd Conjugation) 
भावाशक: “ अर्‌ * AX: (To :0)--प्रस्मैददी 
2. Bi—LPresens Tense. 


अस्ति स्त! सन्ति 
असि स्थः | स्थ 
SR स्यः TR: 

२. SF- Irm rorfest (Post) Tense 
Arts Sean SITIS 
गास्‌ SSH आरत्‌ 
आसू SH RITA 

3 लोट - In ७80901 १0 Mood. 
अस्तु-स्तात्‌, स्ताम्‌ सन्तु 
एाच्‌-स्तास्‌ equ td 
HAIA AR असाच 

2, latafee—Potencial Mood. 
स्यात्‌ स्याताम्‌ स्युः 
VU CUR स्यात 
idt स्याव स्यास्‌ 


“ अस्‌ ? घातोः इतरेषु लकारेषु “ भू ? घातोः एव रूपाणि द्रष्टव्यानि ॥ 


११८ शब्दमज्जर्यास्‌ 


अष्टमगणः----तनादिः Sth (Conjugation) 
करणार्थक:--- क? WI: (To do) उभयपदी--परस्मेपदूपाणिः 
१. W&—— Present Tense. 


प्र, करोति कुरुतः | कुवन्ति 
म. करोषि कुरुथ gu 
उ, करोमि कुच! कुमः 
२. €€—-lmperfect (Past) Tense. . 
प्र अकरोत्‌ अकुरुताम्‌ agaa 
म, अकरोः अकुरुतम्‌ अकुरुत 
उ. अकरवम्‌ AHA RHA 
३. लोटू---1 77978 पं 7७ Mood. . 
श्र. करोतु-ङुरुतात्‌ , कुरुताम्‌ कुचेन्तु 
म. कुरु - कुरुतात्‌ कुरुतम्‌ कुरुत 
उ, करवाणि ` करवाव करवाम 
४. विधिलिङ्‌ Potential Mood. . 
प्र कुर्यात्‌ कुयाताम्‌ qu 
म, ङ्याः कुर्यातम्‌ कुयात 
उ. — gum ` कुयांव कुयाम 
५, छुट First Future Tense. 
प्र. कता कतारों कतार; 
म, कतासि कतांस्थ! कतास्थ 


उ, कतास्मि कर्तास्वः meu 


3l. 


ड, 


तिङन्तप्रकरणम्‌ ११९ 
६. ट्‌ —- Second Future Tense. 
करिष्यति करिष्यतः करिष्यिन्ति 


करिष्यसि करिष्यथः करिष्यथ 


करिष्यामि करिष्यावः करिष्यामः 
७, eg— Conditional Mood. 


अकरिष्यत्‌ अकरिष्यत्‌ अकरिष्यन्‌ 


अकरिष्यः अकरिष्यतस्‌ अकरिष्यत 
अकरिष्यम्‌ . अकरिष्याद अकरिष्याम 
८. &g— Perfect (Past) Tense. 
चकार . चक्रतुः चक्रुः 
THA चक्रथुः चक्र 
चकार-चकर, aA चकृम 
९, gg—Aorist (Past) Tense. 
anda  अकाष्टाम्‌ अकापु! 
अकार्षीः अकाष्टम्‌ अकाष्ट 
अकापम्‌ अकाष्व अकाष्मे 
१०. आशीछिइ-—Benedictive Mood. 
, क्रियात्‌ क्रियास्ताम्‌ क्रियासुः 
क्रियाः क्रियार्तम्‌ क्रियास्त 


क्रियासम्‌ क्रियास्व क्रियास्म 


शब्दमञ्चयोस्‌ 
४ कू? भातों।---आत्मजेषदरूपाएि 
१. Si—Present Tease. 
कुरुते ge कुवते 
कुरुषे कुर्वाथे qur 
s wae que 
२. &—Imperfect (Past) Tense. 

अकुरुत. AGING o cuu 
अङुरुथाः AFR TEN 
अकुर्वि अङ्कुवहि अकुमहि 

3. &iz— Imperative Mood. 
कुरुताम्‌ HATA SHUT 
कुरुष्व कुवाथाम्‌ कुरुध्वस्‌ 
करवे करवावहे करवामहे 

9. विधिलिड---7?० ential Mood. 
कुर्वीत कुर्वीयातास्‌ Suh 
कुर्वीथाः कुर्वीयाथाम्‌ gia 
कुर्वीय कुर्वीवडि कुर्वी महि 

'^. gé—First Future Tense. 
कता Sani कतारः | 

~ is c 
कतांसे कतासाथे कताध्वे 
कताहे कर्तास्वहे कर्तासहे 


a Se 


तिड्न्तप्रकरणम्‌ १२९ 
६. &ji—— Second Future Tense. 
करिष्यते करिष्येते करियन्ते 
करिष्यसे करिष्येथे SOS 
करिष्ये करिष्यावहे करिभ्यामहे 
७, Ss s— Conditional Mood. 

SERRE अकरिष्येतामा्‌ अकरिण्यन्त 
अकरिष्यथाः अकरिप्येथाम्‌ ERATA 


अकरिष्ये अकरिष्यावहि अकरिष्यामहि 
e faz — Porteot (Past) Tense. 
sp चक्राते चक्रिरे 
चक्रुषे चक्राथे THEA 
च्क्रे नचळूवहे TEAS 
९, g$——Aorist (Past) Tense. 
THA  अक्ृषाताम्‌ THI 
Esci अकृषाथाम्‌ अकुढ्वम्‌ 
अकृषि अकृष्वहि अकृष्सहि 
१०. आशीर्छिङ--Benedictive Mood. | 
कृषीष्ट कृषीयास्ताम्‌ कृषीरन्‌ 
कृषीष्ठाः कुषीयास्तास्‌ WISH 
कृषीय कृषीवहि कृषी महि 


॥ इति तिङन्तंप्रकरणस्‌ ॥ 


प्रयोगनिरूपणम्‌--.( ४ vices) 
अयोग! त्रिविध! -(१) FAR प्रयोग! Active Voice. 
(2) कमणि प्रयोग! Passive Voice. 
(३) भावे प्रयोग! Impersonal Voice. 
१, कतरि TANT: 
कतेरि ATA कतृत्राचकात्‌ प्रथमा, ENIFA 
द्वितीया च पिभक्तिभवति। क्रियापदस्य कतपद मनुस्य 
पुरुपवचने च भवतः। यथा * गोपालः गां रक्षति? इत्यत्र 
^ गोपालः ' कता, “गां ? कम इति द्रष्टव्यस्‌ | 
कतेरिप्रयोगोऽपि त्रिविधः--अकर्मेकः, सकर्मकः, 
REIR इति । यथा चोक्तम्‌ 
कठे-कम-क्रिया-युक्तः प्रयोग; स्थात्‌ सकमंकः | 
अकमक्क कसशून्यः न्द्रो दिकमकः ॥---इति 
उदाहरणानि यथा-- 
२, अकमकः--पुष्प विकसति, सूयः प्रकाशते | 
२, सकमकः-गोपालः गां रक्षति, सुतः पितरं end | 
३. «fare: गुरु संशयं एच्छति ॥ 


२. कमणि प्रयोगः 
१. कमणि प्रयोगे कतवा वकात्‌ पदात्‌ तृतीया कमेवाचकात्‌ प्रथमा च 
विभक्तिः । कियापदस्य कमेवाचक्रमनुसत्य पुरुषवचने च भवतः। यथा 
गोपालेन गौ: Wad’? इत्यत्र ` गोपालेन ^ कर्ता, “गौ: ? कमे इति द्रष्टव्यम्‌ ॥ 


RT TF "नरम “न 


#द्विकमका धावत: ~ 
दुह्‌-याच्‌-पच्‌-दण्ड्‌-रुधि-प्रग्छिःचि-त्र-श्ाषु-जिःमथ्‌ सुषाम्‌ । 
कुमेयुक्‌ ES स्यादकथित तथा स्यात्‌ नी-हृ-कृप्‌-वद्दाम्‌ (कौमुदी) 
Note he termination य is added to the root to form 
Passive Voice g, g. रक्ष-रक्ष्यते, Tz - गम्यते, भू = भूयते etc. 


प्रयोग निरूपणम्‌ १२३ . 


२, द्विकमके 'कर्मणि प्रयोगे तु अप्रथानकमंवाचकात्‌ 
पदात्‌ प्रथमा तिमक्तिः भवति । प्रधानकर्मदाचकात्‌ द्वितीयेव । 
यथा --'शिप्येन ge संशय , एच्छयत ' इत्यत्र ` गुरु; ? 
अप्रधानकर्म, ' संशय? प्रधानकम इति द्रव्यम्‌ ॥ 

३. भावे प्रयोगः _ 

भावे प्रयोगे कमणि प्रयोग इव कठेबाचकात पदात्‌ 
तृतीया विभक्ति; । यथा-- पुष्पेण विकस्यते इत्यत्र ' पुष्पेण ? 
कुता, कम न अस्ति इति द्रव्यम्‌ ॥ 


l उदाहरणानि 
कर्तरि प्रयोगः (सकमकः) कमणि प्रयोगः 
RN LN ^ 
१, गोपाङः गां रक्षति गोपालेन गोः रक्ष्यते 
२, शिष्यः शुख्न वन्दते शशिष्यंण गुरव! वन्यन्ते 
३. अह त्वां चन्द मया त्य Weg 
४, त्वे मा नमसि त्वया AE न 
(द्विकमक:) कर्मणि प्रयोग: 


५, Bra गुरु संशयं एन्छति शिष्येण गुरुः संशय पुच्छ्यटे 
६. गुरुः तिष्यं तत्वं व्रते गुरुणा शिष्य; qe उच्यते 


(अकमक:) भाचे प्रयोग: 
७. पुष्पं दिकसति पुष्पेण विकस्यते 
८, cp वधसे त्वया वृष्यते 
e. अहमस्मिन शुहे वसामि मया अस्मिन्‌ gr उष्यते 
१०, बालाः क्रीडन्ति वाले; क्रीडयते 


L अजेय व्यवस्था--गौणे कमेणि दुह्यादेः प्रधाने ASRM, 


अथमा भवतीति शेषंः ॥ (Staat) 
2. मावे प्रयोगे सवदा कियापदस्य प्रथमपुरुपेकवचनमेव भवेत्‌ d 


१२४ TEAR, 


The various voices ara apily iilustrateä in 
the following siokas :— 


'रामो विराजते “शो भूमण्डलमणाऊयत्‌ | 
शामचन्द्रो TAT लोकमनदी नयत ॥ 1 ॥ 
*रामेगोपाजिता कीर्ति! रामचन्द्रेण शयते | 
LAT कुम्भकणस्ठु शापितखिदशातयम्‌ £d 
"ago न हि सन्दष्यात्‌ साकिटेनांपे सन्चिना | 
“सुतक्षमपि qmi शमयत्येव TTR 131 
“शीमानपि महाविष्णुः Srna! हितकाम्यसा | 
ALIN संप्राप्य यलि carpe ॥ ॐ ॥ 
दुगाम्बाया;ः पदाम्भोजे ya स्व क्रियते मनः | 
"sq जीयत5रिण युद्धे PS: जीवत रिपुः ॥5॥ 


The Corresponding voices in the above Sioskes are 
mentioned hcre under :—- 


1, रामो विराजते - अकमक Bae प्रयोगः 
2. रामो भूमण्डलसपालयत्‌ - सकमक ga प्रयोगः 
छ. रामचन्द्रो eun परलोकम नीनयत्‌ - fürs कतार प्रयोगः 
4. रामेण कीति: uma - एकदामेक॒ कमणि प्रयोगः 
5. रामचन्द्रेण भूयते - भाते प्रयोग: 
6. रामेण कुम्भकर्णस्ठु त्रिदशालये प्रापितः - दिकमक कमेणि प्रयोगः 
7. (AJME हि... .... सन्विना) - सकर्मक कतरि योगः 
8. (सुतप्तमपि .... ... पावकम्‌ ) - सकवक कतरि प्रयोगः 
9. श्रीमानवि महाविष्णुः .... भूसिमयाचत - ae कठेरि प्रयोगः 
lO, दुर्माम्बाया: ... .... कियते मनः - कमणि प्रयोग: 
ll. अरिणा युद्धे न जीयते - साचें प्रयोग: 
12. भसौ Rg: तेन जीयते os कर्मणि प्रयोग: 


TERT निरूपणस्‌ १२५ 


सावे कमणि च प्रयोगे विशेष) 

घकरकेम्णो तुभ्य! कमणि, अकमेकेस्यो धातुभ्यो 
आवे च छकाराः अयन्ति । भावे कमणि च घातूनामात्मनेषद्‌- 
मेष भवति; न तु एरस्मेएदभ्‌ | भावकमणोः लटि लङि लोटि 
लिडि च धातूनां शत्यवानाँ च सध्ये ' य? इत्येतदक्षरं संयो 
उयते । यशा--चन्दू र य+ ते = “वन्ते? इत्येतत्‌ कमणि 
ल्यम्‌ Ud भू + य + ते == भूयते ' इत्येतद्‌ भावे रूपस्‌ ॥ 

प्रधायशूतानां केषाञ्चित्‌ धातूनां xd, कसेणि, भावे 
च रूपाणि उदाहियन्ते-- 
arg; कर्तरि- कमणि भावे वा | धातु: कर्तरि- कर्मणि भावे वा 
अस्‌ अस्ति भूयते [cw पश्यति च्व्यते 


आप्‌ AR आप्यते | नी नयति नीयते 
q इच्छति इष्यते | पा पिबति पीयते 
e saa e P, 

इक Sat EUNDO |यज्‌ यजाति इज्यते 


ay कथयति कथ्यते र्च्‌ रभते लभ्यते 
कु करोति क्रियते वन्द्‌ वन्दते वन्द्यते 
aq क्षमते क्षम्यते | वह वहति उह्यते 

गम्‌ गच्छति गम्यते | स्तु स्तौति स्तूयते 

गा गायति गीयते स्था तिष्ठति स्थीयते 
ग्रह vel गृह्यते | स्स सरति स्मयतेः 
जि जयति जीयते | हन्‌ हन्ति हन्यते 
दा यच्छति दीयते | शास्‌ शास्ति शिष्यते 


® वत्तिनिरुपणः 


वास्यां बहुभिवा पदेः बोधनीयो5थः संस्कृतभाषायां 
कदाचित्‌ एकेन पदेन बोधयितुं शक्यत | यजा -- असुः वस्य 
अपत्यं पुमान्‌? इत्ययमथः ' वासुदेवः ' इत्येकेन पदेन 
बोध्यते । अस्य लघुमागेस्य ` वृत्तिः? इति संज्ञा । व्रत्तयः 
पश्च | यथा-- 
कृत्तद्धित सनाधन्तथातुम्यश्रेकशेपतः | 
समासादपि विद्वद्भिः कथिताः पश्चवृत्तयः ॥। 
(१) weh (२) तद्वितवक्तिः (३) सनादन्तधातुवृत्ति 
(9) एकशेपदृत्तिः (५) श्रमासबृत्तिः--हाँ। ॥ 
HEA: 
(Formation of words from roots with primary 
७11 x08) 


कृत्प्रत्ययाः धातुभ्यो विधीयन्ते । प्रायेण नामशब्दाः 
सब धातुषु कृत्प्रत्ययानां योजनेन निष्पन्नाः | 

भक्तानामपि मत्यानाम्‌ अमरागामथापि वा | 

संपादयति या ज्ञानं तां वाचं प्रणमाम्यहम्‌ ॥ 

भजन्ते इति भक्ताः । म्रियन्ते इति मर्त्याः | 

ज्ञायते अनेन इति ज्ञानस्‌ । उच्यते इति वाक | 


an । —— ra 


वृत्ति is the general term for any group formation 
in Sanskrit requiring explanation 


वृत्तिनिरूपणम्‌ १२७ 
२. तद्धितइत्तिः 


(Formation of derivative bases from nouns by 
Secondary affixes) 


यथा कृत्प्रत्ययाः धातुभ्यो विधीयन्ते तथा तद्वित 
प्रत्ययाः नामभ्यो विधीयन्ते । यथा-- 

मानुषानादितेयान्‌ चा पीडयन्तो gA स्थिताः । 

ये देतेयास्तान्‌ निहन्तुं जावो arre: ॥ 


मनोः अपत्यानि पुमांसः=्मानुषाः 

अदिते: अपत्यानि पुमांसः=आदितेयाः (आदित्याः) 
दितेः अपत्यानि पुमांसः=्दैतेयाः ( दैत्याः ) 
दशरथस्य अपत्यं पुमान्‌ =दाशरथिः 


3. सनाचन्तधातुवृत्तिः---सा पञ्चविधा 

gaa: (Desideratives) Examples :— 
भू-भवितुमिच्छति-बुभूषति । गम्‌-गन्तुमिच्छति=जिगमिषति 
कृ-कतुमिच्छति=चिक्रीपति | दृश-द्रष्डमिच्छति-दिरुक्षते । 
श्रु-्रोतुमिच्छतिन्शुश्रषते । ज्ञा-ज्ञातुमिच्छति-जिज्ञासते | 
आप्‌-आप्तुमिच्छति-ईप्सति। जि-जेतुमिच्छति=जिगीषति i 

2, णिजन्ता: (Causals). Examples :— 
भू--भावयति । गमू--गमयति । 5 कास्यति। 
etp—am | हन्‌- घातयति। दा--दापयति । 


१२८ शल्दमञ्जयोस्‌ 
यङन्ता; (Q'requentatives) 


(in this gf the termination थ is added and the 
root takes आत्मनेपद terminations only) 


भू-अतिशयेन भवति = बोभूयते । 
दीप्‌--अतिशयेन दीप्यते = देदीप्यते ॥ 
जि-अतिशयेन जयति = जेजीयते | 
नृतू--अतिशयेन ज्ृत्यति= नरीनृत्यते ॥ 


sgid: (Frequentatives) 


(Jn this वृत्ति the termination यङ्‌ is dropped and the 
root takes परस्मैदद्‌ terminations only) 


यः पास्पधीति वा लोकान्‌ देवेव रायते सदा | 
राक्षसस्य विनाशाय तस्य पुत्रीयति mg: ॥ 


अतिशयेन स्पधते इति पास्पर्घीते। एवम्‌, अतिशयेन 
भवति = बोभवीति । अतिशयेन करोति = चर्करीति इत्यादयः ॥ 


5. नामधातवः (Denominatives) 
प्रत्ययाः अथः नामंघातुख्माणि 


2, काम्यच्‌ - पुत्रम्‌ आत्मनः इच्छति = पुत्रकाम्यति | 
यशः आत्मनः इच्छति = यशस्काम्यति ॥ 


इत्तिनिर्पणम्‌ 22 


fe 


२. क्यच्‌ —(2) GAT आत्मनः इच्छति = पुत्रीयती ` 
Uu Sita इच्छति = ewe i 
(२) पुसू इव आचरति = pies ¦ 
पितरस्‌ इव आचरति = hehe | 
प्रासादे इव SH 5 ग्रासादीयति | 
३. आजारक्िए - हसः इव आचरति हसति ¦ 
कृष्ण! इव आचरति 5 कुञ्जति ॥ 
हसः EY आचरतिन anaes | 
कृष्णः इप्‌ आचरति ¬ कृष्णा एसे | 
सिह इव आतरति = सिंहायते !! 
५. vzg—— लोहितः भवति= लोद्वितायति, लोहितायते | 
मन्दः भवति = भन्दायति, मन्दावरे | 
*. यकू--कण्ड्यति, smt, सख्यति, Teu d 
इसे ग्रधानना मधातवः | अन्ये च यथासंभवं विल्लेया)॥ 


9. एकशेषव्ञत्तिः 


सेवेषासपि लोकानां पितरो यो सनातनो | 
विदितो पारनाचित्ते तौ शिवौ सततं भजे 1: 


३, quu 


आता च पिता च=पितरो । सनातनी च anu | 
बिदिता च बिदितश्चन्विदितो । सा च स चस्तौ ! | 


शिवा च शिवश्व-शिवों ॥ 
5-9. 


१३० शब्द्मज्जयोस्‌ 


री समासतृत्ति! Compounds 
(Formation of a compound word by the 
Composition of several words) 


षोढा समास; संक्षेपात्‌ अष्टानिशतिधा पुनः 
नित्यानित्यत्वयोगेन लुगलुक्त्वेन च द्विथा ॥। 
तत्राष्टधा तत्पुरुषः सप्तथा कमधारयः | 

सप्तधा च बहुत्रीहिः डिगुराभाषितो दविधा ॥ 
दन्द्रोऽपि द्विविधो ज्ञेयोऽव्ययीभावो डिधा मतः । 
तेषां पुनः समासानां प्राधान्यं स्याच्चतुर्विधम्‌ |i 


1. तत्पुरुष समासः--अष्टविधः 8 
2. कमधास्य समासः- सप्षविधः 7 
3, बहुत्रीहि समासः--सप्षविधः ? 
4, द्विगु समासः--द्विविधः 2 
5, इन्द्र समास!---दिविधः 8 
6. अव्ययीभाव समास!--दिविधः १ 


एतन्दन्तहित विशेषसमासः--- 
Sh समासः — अङ्क्‌ समासः 
नित्य समास; — अनित्य समासः 


वृत्तिनिरूपणम्‌ १३१ 


1, तत्पुरुषसमासः 
7 Kinds according to विभक्ति and the gth नन्‌ तत्पुरुषः 
(Negative ) 
तत्पुरुपो 5ष्टविधो5भूत्‌ प्रथमादिविभक्तिनजकृतेभदेः । 
उत्तरपदजनितार्थो मुख्यस्तत्रेति पण्डिते! ख्यात; ॥ 
१. प्रथमा तत्पुरुषः 
अमृते योऽपिबददत्यः d वैकुण्ठो द्विधाऽचिछिनत्‌ | 
राहुरूत्तरकायो5स्य पूवकायोऽभवत्‌ ध्वजः di 
'उत्तरः कायस्य--उत्तरकाय: । पूवः कायस्यः-पूर्वेकायः [i 
२. द्वितीया तत्पुरुषः 
दुःखातीतो भवत्येत्र यदि कृष्णश्रितो जनः | 
अथवाडन्नबुआक्ष! सन्‌ सुहृतेसुखमश्नुते ॥ 
दु:खम्‌ अतीतः=दुःखातीतः । क्ष्णं श्रितः-्क्कष्णश्रितः | 
अन्ने बुभक्ष:-अन्नबुभुक्ष: | SEd सुखम्‌ -मुह॒तसुखम ॥ 
३. तृतीया तत्पुरुषः 
मासावरस्त्वं खलु मासपूवस्त्वहं तु विद्यानिपुणो नितान्तम्‌ | 
इतीव संसद्यपि बाडवानां परस्परं वाकलहो बभूव ॥ 


1. समासार्थबोधकवाक्यस्य “विग्रहवाक्यम्‌? (Analysis of a 
Compound into its Component parts) इति संज्ञा । e.g. उत्तर: 
कायस्य is the fangarry of the समास ‘ उत्तरकायः " | 


१३२ KEAR, 


मासेन ARTS: । मासेन पूव:स्मासपूव: | 
विद्यया निषुण:-विद्वनियुण; । वाचा SSS eee: ॥ 
V. Saal qug 
qå थूतवलि ce tree तु कृषीबलः । 
& यष्टा यूपदाऊ WSS zt ॥ 
qa: fs: gai: । रचे सुख -गासुखस्‌ | 
यूपाय दारुम्त्यूपदारु । कुण्डलाय अष्टापदम्‌ >कुप्डलाष्टापदम | 
५, पञ्चमी तत्पुरुषः 
पूर्वे चोरभयं प्राप्य व्यात्रमीतस्ततः परम्‌ d 
एखापेतो जनः सम्यक अरण्ये निवसेत्‌ कथस |! 
ai. भये-चोरभमयम्‌ । व्यात्रात्‌ भीतः>ज्यापध्रभीत: 
सुखात्‌ अपेतः--सुखापेतः 
पृष्टी तर्पुरुषः 
अधिकं राजपुरुषः सेव्यः सवमहान्‌ यतः | 
बृ्षसूलसुपाश्रित्य जपतो देवपूजकात्‌ ॥ 
राजू: पुरुष:ज्राजपुरुष: aa महान्‌ ज्सवमदान | 
क्षस्य मूलम्‌ -व्क्षमूलम्‌ । देवानां पूजकः=देवपूजक: 
७. सप्तमी तत्पुरुषः 
प्राश्यान्नमीश्वराधीन स्थालीपक्क तु मानवः | 
वत्मेन्यातपशुष्कः सन्‌ दानशोण्डः कथं भवेत्‌? ॥ 


sherry | १३३ 


रै आघीनसहश्वराधीन । स्याल्यां पर्क-स्थालीपकम | 
SEY QR MIE: | दाने शोण्ड:--दानशोज्ड: | 
८, नज्‌ तत्पुरुषः 
न नमःनमः | न्‌ अश्यः=अनश्ः। ने उदार:-जअनदार: | 
न्‌ कुछ GRASS: | न क्षरति इतिस्नक्षत्रर्‌ | 


raid 


2. कमंधार्यसशास।--सप्तविधः 
{Appositional Compounds) 
f Members of कमघारथ समास have the same Case when 
dissciv2d) 

Ket: aera: स्यादित्येवं ऋमंघारण! mf 

तत्पुरुपान्तभावात्‌ daq प्राधान्यमीरितं चास्य । 

विशेषणं पूपदे विशेष्यं तथोभयत्रापि विशेषण च । 

AIM परतस्तदादी संभावना चाप्यवधारणा च d] 

१, विशेषणपूचपद कम वारयः 
सीलोत्परानि नारीणां नयनानीव रेजिरे ! 


कस्पितान्यल्पवातेन सत्सरस्सु स्थितःन्यहो ॥ 
नीलानि च तानि उत्पलानि च=नीलोसलानि । 


अल्पश्चासो वातश्च-अल्पवात: | 
धन्ति च तानि सरांसि चस्सत्सरांसि ॥ 


१३३४ 


शञ्दमञ्गयोस्‌ 


२, विशेष्यपूवपद कर्मधारयः 


उद्वीक्ष्य यस्य मातङ्गान्‌ घना इति मनीषया । 
मयूरव्यंसका हृष्टा ननृतुस्तै TT भजे ॥ 
मयूराश्च ते व्येसकाश्चततमयूरव्यसकाः | 

३. बिशेषणोभयपद कमेधारयः 
पुसां खातानुलिप्तानां अन्नं भोज्योष्णमेव हि । 
पथ्यमित्यत्रवी va er: शार्खेनिश्वप्रच॑ वचः ॥ 

aaa ते अनुलिप्ताश्च = ararafear: | 
भोज्य च तत्‌ उष्ण च = भोज्योण्णम्‌ | 
निश्चितं च तत्‌ प्रचिते च = निश्चप्रचस्‌ ॥ 

४, उपमानोत्तरपद कर्मधारयः 
रामोऽयं पुरुषव्याघः dud: कपिकुञ्जरेः | 
हनिष्यति बलाद्युद्धे रावणं राक्षसषभम्‌ ॥ 

पुरुषो व्याघ्र इव = पुरुषव्याघ्रः | 
कपयः कुञ्जरा इव = कपिकुञ्जराः: | 

राक्षसः ऋषभ इव = राक्षसषभः [i 

५, उपमान पूचपद कर्मधारयः 
कोसुदीविश्चदा भाति या वाणी रतिसुन्द्री । 
लतातन्वी सदा दद्यात्‌ सा द्राक्षामधुरां गिरम्‌ ॥ 
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कौमुदी इव विशदा > कौसुदीविशदा । रतिः इव सुन्दरी = रतिसुन्द्री । 
लता इव तन्वी=लतातन्वी । द्राक्षा इव मधुरा--द्रक्षामधुरा | 
६. संभावनापूवेपद कमेधारयः 
तमालवृक्षेरभितः संवृतो विन्घ्यपवेतः 
= सकलेटेशो a 
बम्भरेः सकलेरष्टो दूराद्रजमनीषया di 
तमाला इति वृक्षाः = तमालवृक्षा; | 
विन्ध्य इति aaa: = विन्ध्यपवत: ।, ` 
गज इति मनीषा = गजमनीषा | 


७, अवधारणापूेपद कमेधारयः 
मनीषासलिलेयुक्तिरत्नेदाकल्पनोमिभिः । 
यशस्सरिद्धिः संपन्नो भात्ययं कविसागरः ॥ 

मनीषा एव सलिलं = मनीषासलिछम्‌ | 
युक्तयः एव रल्लानि = युक्तिरलानि। 
कल्पना एव THA: SES | 
यशांसि एव सरितः = यशस्सरितः ॥ 


3. वहुब्रीहिसमास/--सप्तविधः 
सप्तभिराख्याभिर्वा विख्यातो यः सर्वेभहुतीहिः । 
aT." विवुचैबहुव्रीहो बह 
अन्यपदार्थो मुख्यः कंथितो वि | 


१२६ qs 
ar at पदाम्यां बहुभिः ced: सँख्योमयो! सा पहरो; weg 
यस्वाभवत्पूरपद सहश्च [AMAA ANTE | 
बहुवीहि! आयेण जन्यपदार्थी विश्वेष्यागिन्नण | 
Sd: भार: येन सः = saa: (पु) 
धृत; भार: यया सा = RT (स्त्री 
gd: आरः येन तत्‌ = धुतभारस्‌ (नपु) 
१- द्विएद बहुव्रीहि; 
गापाय्रिमेदमिषुसीठरथानथाश्ान | 
Mis च वहन जवेन | 
रुद्रोऽपि वीरपुरुषाः स पुरो Ac 
देवेश qquer महाबलः सन्‌ ॥ 
प्राप्त: अग्नि: ये सः -ग्राप्तामि: | 
ऊढ; रथ; येस्ते = FAM: } 
, दत्त: पशुः यस्मे सः = TAT: | 
» उद्धूताः शराः यस्माच्‌ सः = SER: d 
वीराः पुरुषाः यासु ता: = वीरएरुषा; | 
. महत्‌ बले .यस्य स: = महाबलः | 


Oo eo: on 


२. agua बहुवीहिः 
नीलोत्पल्वपुः पातु श्रीमत्पीतांबरो हरिः । 
यस्य प्रसादात्‌ कुन्जाऽभूत्‌ दिव्यसुन्दरविग्रहा | 


नीलम gus वपु: यस्य स:=नीरोत्परूवपुः | 

श्रीमत्‌ Te epe यस्थ सः = श्रीमत्पीताम्बरः | 

दिव्यः सुन्दरः विग्रहः wen: सा = दिव्यछुन्दरविग्रहा ॥ 

३, सँख्योश्चयपद बहुत्रीहिः 

काननेऽस्मिनहो राजन्‌ द्विवेरायासिता जतै? । 
रुभ्यन्ते पञ्चषाः suu इत्यूचुबेलिनः mus di 
द्वौ वा त्रयो वाऽ द्वित्राः 
पञ्च वा षट वा=पञ्चषा 


2. संग्व्योत्तरपद बहुत्रीहिः 
ATS: कति बा रुद्रा वदन्तमिति संख्यया d 
CENE SEE DEI युक्त्या वढेदपदशा zia || 
दझानां समीपे ये सन्ति ते > डपदशा 
एकादशानां समीपे ये रन्ति ते = Sm ॥ 


५. सहयूवेपद बहुत्रीहिः 
सकलाः सहसन्तानाः सकला अपि वाडवाः । 
प्रोचुः स्वस्ति मई पाय सहपुत्राय सन्ततम्‌ di 
कामिः सह वतेन्ते इति = सकलाः | 
सन्तानेः सड वतेन्ते इति = सहसन्तानाः | 
पुत्रेण सह वर्तते इति = सहपुत्रः (सपुत्रः) ॥ ` 


१३८ SIE Teri 


६, दिगन्तराळलक्षण qe: 
विधुदुत्तरपूर्वायाममोघा मारुतोऽथवा | 
यदि दक्षिणपूवायां aa भवेत्तदा ॥ 
उत्तरत्याश्व पूर्वेस्याश्व दिशोरयदन्तराळं सा = उत्तरपूर्वी । 
दक्षिणस्याश्च gaa दिशोयदन्तराळं सा = दक्षिणपूर्वा ॥ 
७, व्यतिहारळलक्षण बहुत्रीहिः 
बाहूबाहवि केषांचित्‌ स्ुष्टीमुष्टयद्मुत तथा | 
केशाकेश्यभवद्यद्धं वानराणां च रक्षसाम्‌ ॥ 
बाहुभिश्च बाहुभिश्च गृहीत्वा इदं युद्धं प्रवृत्तं = बाहूबाहवि | 
सुष्टिभिश्च मुष्टिभिश्च sea इदे युद्धं वृत्तं = मुष्टीमुष्टि । 
केशेषु केशेषु गृहीत्वा इदे युद्ध wd = केशाकेशि । 
4, द्विगु समासः--द्विविधः 
स चकवङ्भाव्यनेकवङ्गावीति द्विधा द्विगुः । 
कमेधारय एवास्याप्यन्तर्भावो Sa: di 
१, एकवद्धावी fea: 
पश्ववट्या समं क्षेत्रं त्रिलोक्यां न हि विद्यते । 
तत्र पञ्चगवं दत्वा जनः श्रेष्ठपदं ब्रजेत्‌ ॥ 
पञ्चानां वटानां समाहारः = पञ्चवटी | 
त्रयाणां लोकानां समाहारः = त्रिलोकी | 
पञ्चानां गवां समाहारः = पञ्चगवस्‌ | 
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२. अनेकवद्धावी fey 
युद्धेषु विबुधाः सर्वे बाडवाश्वाध्वरेष्वपि । 
गायन्ति यं कायसिद्धये भजे षाण्मातुरं मुदा d 
शिवेन प्रहिता देवीं लब्धुं सप्तपयो वराः ॥ 
भिरीन्द्रोऽपि प्रहष्टस्सन्‌ सुतां प्रादात्‌ भवाय हि ॥ 
षण्णां मातृणास्‌ अपत्यं पुमान्‌ = षाण्मातुरः d 
सप्त च ते ऋषयश्च = सप्तषय: ॥ 
5. gee समासः द्विविधः 
(Sp कार बहुलो ठ्रन्द्रः--इति द्वन्द्व समास लक्षणम्‌) 
यस्मिन्‌ समासे प्राधान्यम्‌ उभयोः स्यात्पदाथयोः | 
स हि इन्द्रो डिधा ज्ञेयः ARR विनिश्चितः di 
इतरेतर्‍योगाख्यः समाहाराह्वयस्तथा | 
द्वाभ्यां पदाभ्यां बहुभिरुभौ चेति चतुविधः ॥ 
1. १, द्विपदेतरेतरयोगद्न्दः 
qute समितौ निहतो कंसरावणो । 
खर्याचन्द्रमसोरवश्यो रामकृष्णावह भजे ॥ 
कंसश्च रावणश्च == कंसरावणो । स्यश्च चन्द्रमाश्च = सूर्याचन्द्रमसौ 
रामश्च कृष्णश्च = रामक्कृष्णो 


१४० Naa 
९. बहुएदेखरेतरयोग इन्दः 
दापीकूपतटाकरनाँ महता स्यापनादापे । 
धर्माथकाममोधाअ सिध्यन्त्यत्र न संशयः १ 
वापी RUST dera = वापीकृपतटाका: | 
घमेश्च SUA चानश्व AGA = ध्रीथकाममोक्षाः ॥ 
2. t. ESCANER IB 
sub सुखदु'ख वा सहच यो वतेते सदा । | 
नियम्य dp सम्यक स हि योगीति करयते ॥ 
दीति च उप्णं च सयो; समाहःरः=्शीतोष्णम्‌ | 
सुखं च दु:खं च तयो: समाद्दार; = SAT aA | 
वाक्‌ च त्वक च तयो: समाहारः = वाक्त्वचम्‌ 
२, FEIT समाहार Fz: 
टक्कासृदगपटई यस्य qup मन्दिरे । 
BARRY चास्तु भावुकं तस्य WW: di 
हक्का च GATA पटहश्च तेषां समाहारः = ढक्कामुदेणपटहस्‌ | 
अश्वश्च हस्ती च रथश्च तेषां समाहारः = SUE edem | 


द्विविधः 


5, अव्ययीभाव समासः 
यस्याभवत्पूचेयदे5व्ययस्य 

«amr विधानात्‌ द्विविध च लक्ष्म | 
Ta: पदा्थोऽपि च यत्र मुख्य; 

तमव्ययीभवमुदाहराम; ॥ 


बृचिनिखपमस्‌ १४१ 
t. अव्ययपूर्वयदाज्ययी भावः 
थो राजन्‌ NIE WI यथाशक्त्यथिबाडबस्‌ ¦ 
अक्तिस्तथाउरुतु संभद्र निष्षापञपलोचनम्‌ ॥ 
अहन्यहनि-अत्यहम्‌ शक्तिमनतिक्रन्य-यथाशक्ति ! 
बाडवेधु = अधिबाडबन्‌ । लोचनयोः समीपे = उपलोचनम्‌ । 
थापानाम्‌ अभावः=निष्पापस्‌ | भद्राण सम्बृद्धि: = संभद्रस्‌ 
2, नामपूयेषदाव्ययीभावः 
स्वस्यापि भोजने यस्य सपप्रति Wu | 
शाकप्रत्यथवाऽन्येभ्यः कथं दास्यति स प्रभु: ॥ 
सूपस्य लेश;-्सूपप्रति । शाकस्य लेशः-्शाकप्रति | 


mm "आआआ 


लुक समासः 
In this compound the case endings of the 
w ords (that it contains) are dropped. 
E, कृष्णे aisa Here the द्वितीया विभक्ति (of कृष्ण) 
is drcpped. 
Mostly ai! compounds will be लुकूसमास. 


अलुक समासः 


in this compound the case endings are nof 
dropped. This variety may be seen rarely in all 
compounda. 


222 शब्द्मञ्जर्यास्‌ 


कण्ठेकाल WAT जनुषाउन्धो हृदिस्पृश्‌ | 
वाचोयुक्ति वदन्‌ जीवत्यन्तिकादागतं प्रति ॥ 
WHS: यस्य सः:=्कण्ठेकाळः (बहुब्रीहिः) 
जनुषा अन्धः =जनुषान्धः (तत्युरुषः) 

हृदि स्पृशति इति uuum (उपपद समासः) 
वाचः युक्तिः वाचोयुक्तिः (तत्पुरुषः) 
अन्तिकात्‌ आगतः =अन्तिकादागतः (तत्पुरुषः) 


नित्य समासः 
In this compound the fang वाक्य cannot be given by 
using the words actually compounded, 
Ex, चन्द्रेण सहशः=्चन्द्र्न्निमः The word afaa should 
not be used in विग्रह वाक्य । The meaning of afr is 
expressed by सटका | 


This variety is very rarely seen. 


अनित्य समासः 


In this variety the words compounded can be 
also used seperately. 


Ex: Ua: पुरुषः=राजपुरुषः | Here the two words राज and. 
पुरुष in compound can be used in विग्रहवाक्य also, 


आकाङ्क्षा १४३ 


आकाङ्क्षा-Analysis 
पद्ये - गद्ये वा, सुलभेन अन्वयज्ञानाय (Prose order 
प्रश्षरूपेण तत्तत्पद संयोजनोपायस्य “ आकाङक्षा ? इति संज्ञा 
यथा — वागर्थाविव संएक्तो वागथग्रतिपत्तये | 
जगतः पितरो बन्दे पाबतीपरमेश्वरा ॥ 
(रघुवशमहाकाव्ये मंगळक्षोकः) 


The Analysis of the above Sloka is as follows 
वन्दे - क्रियापदम्‌ - कः ? RAs आकाड्क्षा 
: अहम्‌ ? इत्युत्तरम्‌ ` अहँ वन्दे ! इति अन्वय 
di? कर्मण! आकाङ्क्षा ' पावतीपरमेश्वरो ! इति उत्तरम्‌ 
४ अहं पार्वतीपरमेश्वरो वन्दे ? इति अन्वय 
क्थेमूतौ पार्वतीपरमेश्वरौ ? कम्‌विशेषणस्य आकाङ्क्षा 
: जगत: पितरो ? इति उत्तरम्‌ 
पुन; कथे भूतो ? इति द्विती यकमेविशेषणस्य आकाङ्क्षा 
: वागर्थाविव संपत्ती ! इति उत्तरम्‌ 
किम acr? क्रियाविशेषणाकाङक्षा “वाग्थप्रतिपत्तये इति’ उत्तरम्‌ 
: अहं वागर्थाविव ge, जगतः पितरो, पार्वतीपरमेश्वरो 
वागर्थप्रतिपतये aem, इति संपूर्ण; अन्वयः | 
The following is a rare Specimen Sloka giving. 
Examples in all विभक्तिऽ with विशेषण and विदशेष्य-- 


शमः क्षेमं चकार प्रचुरजनपदे कोसले जागरूकः 

सौजन्यात्‌ स्वाञ्च नीत्या मनुमतिहितया सवभूमिस्थितानाम्‌ । 
त्वा राज्यं स्थिरायें तदनु तलुभूतां घमसिद्धया अलभ्यं 
Ani वैरिविगेग्रतिभटकरवालोछसद्वाहृदण्डः ॥ 


१५४४ शब्दमञ्जयीस्‌ य्‌ 
An Example for the आकाङ्क्षा of a senterne [५ a) is 
thus ;— 


' बुद्धिमान्‌ रामः सायं त्रात; THT श्रं WEN! 
इति वाक्ये पूवक्रियायद * नमति ? इति । तत्र-नमति, कः! इति 
अक्क; जायते । wu ` रामः ? इति 2 PERS 
. RY? (का) कार्‌, काम्‌, किम्‌ ERI प्रा Wu 

आकाडक्षा इति उच्यते bo यथा-तस्मिन्‌ एव WE 
रामः “कं! नमति? इति प्रश्नः । उत्तरम्‌ ' ईश्वरम्‌ ! 
इति | इयं “कमण; आकाङ्क्षा ! 

, ma? ` कीदृशः ? इति प्रभे ' कतविशेषणस्य 
आकाङ्क्षा | यथा-तस्मिन्‌ एव वाक्ये ' कथं भूत; 
रामः इश्वरं ARTA? इति 'कदावेशषणस्य आकाङ्क्षा! | 
' बुद्धिमान्‌ ' रामः इश्वरं नमति इति उत्तरम्‌ | 

४, ‘Raga’? कीदृशम्‌ , इति प्रश्ने ' कमंविशेषणस्थ 
आकाङक्षा? यथा-खुद्धिमान्‌ रामः WIES? इश्वरं 
नमति? इति कर्मविशपणस्य आकाङक्षा । वुद्धिमान्‌ 
रामः ‘ पावतीपतिम्‌ ? ईश्वरं नमति इति उत्तरम्‌ । 

५, “कदा? uua! “कथम्‌? “कुतः' इत्यादि प्रश्नः 
क्रियाविशेषणस्य आकडङक्षा | यथा बुद्धिमान्‌ रामः 
पावेतीपति ईश्वरं * कदा ? नमति ? इति प्रश्नः gd 
क्रियाविशेषणस्य आकाडक्षा । उत्तरं बुद्धिमान्‌ राम! 


पावेतीपतिम्‌ ईश्वरं “सायं प्रातः? नमति इति । 
(Adopted from संस्कृत व्याकरण प्रवेशिका Book) 


AN 


अव्ययप्रकरणस्‌ १४५ 


अव्यय um -—-Indeclinables, 


येषां पदानां लिङ्ग-विभक्ति - वचननिमित्तको रूपभेदो 
नास्ति तानि ' अव्ययानि ! इत्युच्यन्ते । 


(अव्यय is a word which has no Gender, Case 
or Number and which undergoes no change.) 


उक्तं च- सश त्रिषु लिङ्गेगु सर्वासु च विभक्तिषु | 
वचनेषु च सर्वेषु यन्न व्येति तदव्ययम्‌ ॥--इति | 


१. अः्ययीभावसमा सः सर्वो ऽप्यव्ययत्व्रेन ज्ञेयः | 
व्यथा--उपनगरम्‌ (Near town), अधित्रक्षम्‌ (In the tree) 
मध्येमारोम्‌ (In the middle of the way) atc. 

२. Adjectives will become asqa when used 
as Adverbs. यथा--' gat गमनम्‌? इत्यत्र सुन्दर ay 
विशेषण म्‌ (Adjective)i स एव ‘gest megla’ इत्यत्र 
ईक्रियाविशेषणम्‌ =(Adverb) 1 Henoe in the second 
sentence 'सुन्दूरम्‌' is अव्ययम्‌ | 

३- सुबन्तप्रतिरूपकाणि कनिचिद्द्ययानि दइयन्ते ! 
यया--असख्तम्‌ setting, नमः & salutation, स्वरिति hail, 
स्वाहा food offered to Gods, ear food offerad to 
frags or Manes. शम्‌ happiness etc. 


१. “ स्वरादिनिपातमव्ययम्‌ -पाणिनिसूत्रम्‌ ॥ 
२, तत्तद्विशेषणशब्दस्य द्वितीयेकव चने क्रियाविशेषणत्वेन प्रयोकन्यभिति 


नियम: ॥ 
5--10 


१४६ शब्दमञ्जयोम्‌ 


४. तिङन्तप्रतिरूपकाणि कानि कानिचिदब्ययानि- अस्ति 
that exists, नास्ति that does not exist, अस्मि I, 
आह said, आस there was, happened, इत्यादीनि n 


५, तद्वितान्तानि अव्ययानि त्रिविधानि :— 

(1) तखिलन्तानि (Having the sense of the 
Ablative case) araa: from the mother, पिता from 
the father, आदितः from the beginning, मध्यतः from 
the middle, tata: from the Voice. 

(2) वत्वन्तानि (By adding the termination aq) 
wq is affixed in the sense of ‘equally with’ or 
‘like’ तद्वत्‌ equally with that; etc. 

(3) शस्तन्तानि—(By adding the termination zi) 
awqat: little by little, agar: mostly, खण्डराः bit by 
bit इत्यादीनि । 


६. कृदन्तानि अव्ययानि त्रिविधानि 
The Indeclinable Past Participles— 

(1) क्वान्तiनि- गत्वा having gone. कृत्वा having 
done. दृष्टा having seen etc. 

(2) ल्यबन्तानि--य is added instead of त्वा to roots 
with prepositions—faira having gone out, wena 
having refined, सन्डश्य having interviewed etc. 

(3) तुमुन्नन्सानि- The Infinitive of purpose. 
गन्तु to go, कतुं to do, q*£ to see etc. 


अव्ययप्रकरणम्‌ १५७ 


७. सर्वनाम अव्ययानि (These अव्यय5 are derived 
from सवेनासशब्द्‌ऽ) 
शब्द: "यत्‌-यदा when, यत्र where यथा as, यतः whence, 
since, because, 
तत्‌—तदा or तदानीम्‌ then, at that time, qq there. तथा 
त्‌ then, therefore, 
इदम---इदानीम्‌ now, अन्न here, इत्थम्‌ thus, अतः hence. 
एतत---एतर्हि now, अत्र here, इत्थम्‌ thus, aa: hence, 
therefore. l 
किम्‌--कदा when? कुत्र or क where? कथम्‌ how? कुत: why? 
whence ? 
@q—agqet or सदा always, सवत्र everywhere, in all places 
सर्वथा by all means, सबते: everywhere, on all sides. 
अन्य--अन्यदा in other times, अन्यत्र elsewhere, in another 
place, अन्यथा otherwise in a different manner, अन्यतः 
from elsewhere, 
एक---एकदा Once, once upon a time, way in one place, 
wed: from one place, 
अदसू-अमुत्र there in the next world, aga: from that place 
or person, 
1. The following words resembling srsz&q are often 
used aS अव्यया$ in the resepctive meanings as given 
below :— 


शब्द: प्रथमा तृतीया पञ्चमी Meaning 

Tq— यत्‌ येन यस्मात्‌ because 

qq— — तेन — hence 

पूर्व-- पूबेम्‌ — um in ancient days 


१४८ श॑ब्दमञ्जर्यास्‌ 
qv—mqui in the next world, in another place, परत: further 
or beyond, 


अषर्‌--अपरत्र in another place, अपरथा in another manner, 
aqt: from another place. 


gq—qq in the preceeding part, previously, qaqa: from 
the previous place, in front of, 


उभय--उमयत्र in both places, उभयथा in both ways, उभयतः 
from both sides, 


उत्तर--उत्तरत्र subsequently, उत्तरत: from the north, उत्तरेण to 
the north, 


दक्षिण-~दक्षिणतः from the south, «fara to the south: 


€. aga अव्ययानि 


aga once, fa. twice, त्रिः thrice, चतु: four times, पञ्चकृत्वः 
five times, षट्कृत्वः Six times, etc, 

एकधा in one way दिघा or gut in two ways, frat or Far in 
three ways, चतुर्धा in four ways, पञ्चघा in five ways, 
षढ्घा or षोढा in Six Ways, WAM, ASAT, नवधा, द्शघा etc, 

शकरः one by one, द्विशः two by two, by twos, त्रिशः चतुरश:, 
GM: शतदा: gga: etc, 


d 


xBy adding $4: to any number, other than 1 to 4 
similar multiples are formed, ‘amt’ also may be added 
to numbers to form similar multiples as एकवारम्‌ , RTA, 
चखदारम्‌ , दशवारम , etc. 


अव्ययप्रकरणम्‌ १४९ 
९, कालवाचकानि अव्ययानि 


अद्य to-day qdg: previous day 

अद्यत्वे now-a-days अन्येशुः the other or following 
sa at dawn day 

श्वः to-morrow अन्यतरेद्युः on one of the two 


days 
इतरेद्युः on another day 


इदानीम्‌ just now 
उत्तरेद्युः on the following day 


परश्वः day-after-to-morrow 
ap; yesterday 


परेद्युः 
परेद्यवि | 
अपरेद्युः on the following day | उभयद्युः bu both. dass 

सद्य: at once उभयेद्युः 

अधुना wea: during chis year 

सम्प्रति प्रुत्‌ last year 

पुरा in olden days धरारि the year before the last 


? next day 


now 


१०, अन्यानि कानिचित्‌ अव्ययानि 


अकस्मात्‌ suddenly, all at | अङ्ग well 


once, अजस्रम्‌ constantly 
अचिरम्‌ ) Not long अज्ञसा correctly, justly 
अचिरेण | since, अतीव exceedingly 
अचिराय recently, ' = hen 
अचिरात्‌ J quickly | अथो $ afterwards 
अग्रे before अथ किम्‌ what else, yes 


१५० शब्दमञ्जर्याम्‌ 


अथवा or, rather 

अद्धा truely, certainly 
ary: below, 
अघस्तात्‌ $ down 
अनिशम्‌ incessantly ? 
अन्त: 10, into 


अन्ततः at last. from the end 


अन्तरा : 
except. without 
eam P's 


अन्यञ्च moreover, 
अपरंच besides 
अपि even 
अभितः: near, close by 
अभीक्ष्णम्‌ frequently 
अम्‌ quickly, little 
अमा together with, 
in company with 
अरम्‌ quickly 
अर्वाकू before 
अलम्‌ enough of, sufficient 
for 
अवइ्यम्‌ necessarily 
असकृतं repeatedly 
अदनिशम्‌ day and night 
wg at once 
आरात near, at a distance 


आवि: openly, before the 


eyes 
आस्‌ yes 
आददत्य on the whole 
आद्दोस्वित्‌ 
उत or 
उताहो 


इति thus, in this manner 
इतिइ In conformity to 
tradition 


इव like, as 
faa slightly 
उच्चैः loudly 
उत्तरम्‌ then 
उपरि 
FRIT 
उपांशु secretly, in private 


on, over 


उषा early in the morning, 


at dawn 


ऋतम्‌ truly 

ऋते without, except 
एकप दे at once, suddenly 
एव just, quite 

एवम्‌ thus, so 

ओम्‌ so be it, yes 


अव्ययप्रकरणस्‌ 


ऋच्चित्‌ ! I trust, hope 
कन्चन 

कथञ्चन with great 
कथञ्चित्‌ difficulty 


jam how indeed, 
how possibly 


Scien | once 

कदाचित्‌ 

कामम्‌ to one’s satisfaction 
sfs. what a pity 

fm moreover, again 
किचन | to a certain 


degree, little, 
feaa some what 


fe-q but, yet, however 
nevertheless 
ferg what indeed, whether 
fga how much more 
fear or 
ईकस्विव what, how 
fac verily, indeed 
fgg what then, how much 
| more 
कुतम्‌ enough, no more of 
qag only, merely 
samply 


१०१ 

Raa ग 
क्कचित्‌ 
कुत्रचित्‌ >in some place 
gaa | 
खळ certainly, surely 
च and 
चित्‌ particles, added to 
चन कि and its 

derivatives 


eg, केशित्‌-काचन 
Meaning: a certain, 


Ra | 
चिरेण | 
चिराय >for a long time 
चिरात्‌ | 
चिरस्य J 


चिररात्राय for a period of 
many nights, 

चेत्‌ if 

जातु perhaps 

जोषम्‌ silently 

affa 

झडिति 

झगिति 

तथा q so 


bovis, at once- 


१५२ 


तथापि even then, still 
तथा हि as for instance 
तथैव even so, just so 
तदनु then 

तरसा forcibly 

तावत so much 

तिर: crookedly 
fasta across 

तु but 

qe silently 

दिवा by day 

दिष्टथा fortunately 

दुष्ट ill, in a bad manner 
दूरम्‌ deeply 

दोषा at night 

Rp quickly, forthwith 
fas what a pity 

Way surely, certainly 
नक्तम्‌ by night 

ने not 

ननु indeed, surely 

न कदाचित्‌ never 

न हि not at all 

नाना in various ways 
नाम by name, indeed 
निश्रणा near, close by 


शळदमज्ञर्याम्‌ 


a आ 6 


निकामम्‌ very much 
नितान्तम्‌ excessively 

नीचें: low, below, gently 
नूनम्‌ certainly 

न चेत्‌ 
नोचेत्‌ 


if not 

iN { but 
परितः aroucd 
पर्याप्तमू to one's satisfaction. 

sufficiently 
qta, behind, backwards. 

at last 
पुन; again 
पुन:पुन: Again and again 
iat in front 
पृथक्‌ individually 
THAW exceedingly 
प्रत्युत on the contrary 
quar forcibly 
st before, at first 
प्रात: in the morning 
प्राच्वम्‌ crookedly 


प्राय: 
प्रायेण } mostly 


अव्ययप्रकरणम्‌ 


aaqa., } forcibly, 
aa $ powerfully 


afg: out, beside 
भूय: exceedingly 
aH greatly 
He quickly 
मनाकू a little 

HT 
मास्म 
माकिम्‌ except 

माचिरम्‌ without delay 


मिथ: )to each other, 
मिथो $ secretly 


निथ्या wrongly 

मुघा to no purpose 

gg: often 

wat falsely 

यदि if 

यावत as much as, till 

युगपत्त्‌ simultaneously 

वा Or 

बिना without 

बिद्दायसा वृथा high up in the 
Sky 

बृथा in vain 

d verily, to be sure 


{ao not 


Ty = ERR RR RR UR 
EL RR न त 3... 


| सन्ततम्‌ 


१५३. 


शनैः gently, slowly 
शाश्वत्‌ always 


MH, always 


सपदि at once 

समम्‌ equally 

समन्ततः: on all sides 
समया at a fixed time 
समीपम्‌ } 
समीपे 
समीचीनम्‌ well, properly 
साम्यकू well, in a good man- 
ag together with [ner 
सहसा at once 

संवत year 

साकम्‌ with 

साचि crcokedly, in a side- 
i long manner 

साधम्‌ with 

साक्षात्‌ in a person 

सामि haif 

साम्प्रतम्‌ now, fitly 

सायम्‌ in the evening 

सुष्टु well 

स्थाने rightly 

स्वयम्‌ oneself 


near 


14? 


<q; heaven 
dut ho, hallo 


ger alas 


शब्दमज्ञर्याम्‌ 


हा ho 
fg because, indeed 
ag without, except. 


श्रब्दाथकोश!--010554 3 


This follows शब्द order :— 


. देवः God 


मुकुन्द: Vishnu 
शिव: Siva 
et: Siva 


. रविः Sun 


कनि: poet 
मुनि: sage 
fa fa: fate 
श्रीपति: Lord Vishnu 


. Wey: Siva 


विष्णु: Vishnu 
भान्नु; Sun 
qs: son 


घाता the creator 
कर्ता doer 


1१. 


१ Re 


waf husband 
वक्ता speaker 
नमा grand-son 


. भ्राता brother 


जामाता son-in-law 

देवा husband's brother 
ना man सव्येष्टा charioteer 
माला a garland 

सीता Sita 

क्षमा patience 

लज्जा shame 


अम्बा, अक्का, 


m 
ener ? other 


श्रुति: hearing, वेद: 
afa: taste 
बुद्धिः intelligence 


42. 


शञ्दार्थकोशः 


गौरी---पावती 
बाणी speech, सरस्वती 
सखी female friend 
देवी godess 
कर्त्री doer 
दाशी giver 
लक्ष्मीः the 
wealth 
तरीः: boat 
तन्त्रीः lute. 


godess of 


v. Ei; shame 


१६ 


घी: intellect 

भी: fear 

aq: the body 
g4: arrow 

रज्जु: rope, cord 
"su: beak 


५७, GA: army 


१८, 


२०. 


^43: mother-in-law 
uu; eye-brow 
gä; lovely woman 


याता husband's 
orother's wife 


efgat daughter 
ननान्दा husband's sister 


२४ 


२७, 


२८, 


as. 


९, 


३१. 


३२. 


१५५ 


जानम्‌ knowledge 
quu forest 

qag wealth 
नेत्रम्‌ eye 


. अस्थि bone 


सक्थि thigh 

अक्षि eye 

अनादि having no 
beginning 

सुरभि fragrant 

arg water 

अश्र tear 

वस्तु thing, real thing 

दारु timber 

mj tbat which does or 
makes 

गन्तू that which goes 

qqq that which speaks 

uz soft 

gg broad, wide 

qz clever 

ex short 


पयोसुकू cloud 
सुवाकू eloquent 


भिषक्‌ physician 


१५६ TELA 


३२. हुतभुकू fire mia doing 
ऋत्विकू sacrifiicial priest करिष्यन willing to do 
३३, सम्राट्‌ a paramount कथयन्‌ telling 
soveriegn कथयिष्यन्‌ willing to tel? 
परित्राट्‌ ascetic ६. बुद्धिमान intelligent 


qaz the creator of 
१ मन haat he who has done 
३४, inn 108 | भगवान्‌ divine 
कृत्‌ one who does यावान्‌ as much as 
३८. 


घनवान्‌ rich 


any business 
"Ps E तावान्‌ so much 
श्वाजतः ० | a कियान्‌ how much 
particu'ar eee इयान्‌ of this extent 
सोमसुत्‌ distiller मघवान्‌ Indra 
qqa giving 


«wq holding te God 

बिभ्यत्‌ fearing mafa well-versed 

जक्षत eating in Sastras 

जाग्रत्‌ watching तमोचत, the Sun 

शासत्‌ ruling ३९. मूर्धा the head 

चकासत्‌ shining तक्षा carpenter 

दरिद्रत्‌ being poor सुनामा auspicious named 
1%. गच्छन्‌ going महिमा greatness 

गमिष्यन्‌ willing to go पीवा fat 


इरन्‌ taking away अणिमा minuteness: 
afera willing to take गरिमा greatness 
away लघिमा thinness 


शब्दार्भकोश 


Yo, me the Creator 


१५७ 


पुरोधा a priest 


यज्वा one who performs| ५०, गरीयान्‌ heavier 


sacrifices 
सुपर्वा God 
अघ्वा way 
४४, सन्धाः churning 
handle 
४५. गुणी good natured 
घनी wealthy man 
शइ the Moon 
५७, Sem of this kind 
meq of my type 
ameg of your type 
अझ्माटक्‌ of our type 
युष्माक of your type 
wareg of your 
honour’s type 
तत्वदकू he who has 
seen the truth 
४८, «ua one who 
steals jewels 
सितत्विदध one whose 
lustre is white 
४९, चन्द्रमा: the Moon 
सुमनाः the good- 
minded 


| र कि कक स्क 


ut. 


“r, 


स्थवीयान्‌ greater 

ऊचिवान्‌ one who 
bas said 

उपेयिवान्‌ one who has 
approached 

सेदिवान्‌ one who has sat 

तस्थिवान्‌ one who has 
stood 


wee tree 
महीरुद tree 


५५. त्वकू Skin, bark 


रुक्‌ lustre 


५७, eta green 


तडित्‌ lightning 


५८, सम्पत्‌ prosperity 


“s. 


६०, 


आपत्‌ adversity 

ya earth 

युत्‌ war, battle 

समित्‌ holy stick 

Aea creeping plant 

मर्मवित्‌ one who knows 
the secret 

दामा rope, garland 


६६. घूः yoke 


१५८ 


६६. 


qv. 


७१, 


SY, 


vu. 


q: town, a city 

om name of a 
river in Punjab, 
now called Beas 


त्विद lustre 

भास्वत्‌ shining 

qaqa one who went 
सुन्वत्‌ extracting 
aequa, stretching 
सन्धत्‌ preventing 
ama buying 

अदत्‌ eating 

बहुत great 

ggg a drop of water 
gga sacrificing 

शासत्‌ ruling 

जक्षत्‌ eating 

चकासत्‌ shining [poor 
afizq one becoming 
जाग्रत्‌ being awake 


Teed asking 

मुञ्चत्‌ releasing 

यात्‌ going 

भात्‌ shining 

करिष्यत्‌ one who will do 


I 


€x, 


SISTI 


. भदत being 


दीव्यत्‌ playing 


. चोरयत stealing 


चिकीषेत desiring to do 
पुङ्ीयत्‌ desiring for child 


. घाम lusire, a house 


व्योम the sky 
हेम gold 


. शर्म happiness 


di armour 
334 house 
qur house 


. कुशली happy 


बाग्मी orator 

aust one having 
stick 

एताटक्‌ of this kind 

seq of this kind 

कीदक of what kind ? 


८५. रत्नमुट्‌ one stealing 
jewels 
८६. qq: penance 


यश: fame, glory 
गरीयः: heavier 
श्रे: good 


eM», 


शब्दार्थकोशः 


ufq: clarified butter, 
ghee 

ज्योति: light. lustre 

रोदि: light 


८८, आयु: life 


<९. 


„ अजरः 


ag: the eye 

qq: bow 

वपु: body 

तस्थिवस that which has 
stood 

ऊचिवस्‌ that which has 
said 

उपेयिवस्‌ that which has 
approached 


. अम्भोरुट्‌ lotus 
. एकतर one of the two 


एकतम one of many 


one not 


fas. १ getting old 


. पाद्‌ foot 
. दन्त tooth 
. ala month 


सोमपा: one who quaffs 
the Soma juice 
झङ्कुष्माः conch blower 


९५५. 


१५७, 


१५८. 


१६०. 


१६३. 


१६४. 


१६८. 


१६%. 


१७४, 


१८६. 


१५९; 


विश्वपाः protector of the: 
world 

adt: wise 

siat: pure-minded 

us: fortunate 

नीः leader, guide 

zaf: the chief of a 
village 

बहुलेयसी one 

many good wives 

पुनर्भू: widow remarried 

asy: cleaner 


having: 


स्वयम्भूः self-born 

que situated beyond 
adverse | 

अवाङ्‌ stooping 

न्यड्‌ going down-wards. 

सम्यछ companion 

द्विपात्‌ having two legs- 

व्याप्रषपात्‌ tiger-footed 

पूषा अयमा the Sun 

smrthe killer of æ 
Brahmin 

smear one who kills- 
his own soul 


१६० शब्दमञ्जर्याम्‌ शब्दाथकोशः 


“१८६, garaz fire १९६. 
amai bearer of १९७, 


burden 


१९८, 
. ae going away 


२१८८, धुक्‌ one who burns १९ ९ 
faq one who anoints 


:१८९, FEZ one who swoons! २०१ 
स्नुकू-द्‌ one who vomits 


7060. 
. H$-& that which bears 


sag western 
अन्वकू following 
sgg northern 


घुकू that which milks 


malice 


स्मिकू-ट्‌ one who loves २०२. Maga that which has 


१९५, Sip eastern 


a fine bull 


॥ शब्दमञ्जरी सम्पूर्णा ॥ 
॥ शुभं भूयात्‌ । समस्तसन्मङ्गळानि सन्तु ॥ 


॥ शब्दविद्यापारडरतत्वसिद्धिरस्तु ॥ 
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